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DE Produktname

Fettbackgerat

EN Product name

Electric Fryer

PL Nazwa produktu

Frytownica elektryczna

cz Nazev vyrobku

Elektricka fritéza

FR Nom du produit

Friteuse électrique

IT Nome del prodotto Friggitrice elettrica
ES Nombre del producto Freidora eléctrica
HU Termék neve Elektromos fritéz

DA Produktnavn Elektrisk frituregryde
Fl Tuotteen nimi Sahkokaristys

NL Productnaam Elektrische friteuse
NO Produktnavn Elektrisk frityrkoker
SE Produktnamn Elektrisk frityrkokare

PT Nome do produto

Fritadeira elétrica

SK Nazov produktu

Elektricka fritéza

BG Mme Ha npoaykTa

Enektpuyecka GpUTIOPHUK

EL ‘Ovopa mpoidvtog HAektpkn dpLtela
HR Naziv proizvoda Elektri¢na friteza
LT Produkto pavadinimas Elektriné fritidriné
RO Numele produsului Fritarie electrica
SL Ime izdelka Elektri¢na friteza

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
RCPSF 26ETH
RCPKF 13DSH
RCPSF 13ETH
RCPSF 18ETH
RCPSF 9ETH

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie

jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht

ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige

Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht

bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhaltlich.

Technische Daten

Beschreibung Parameterwert

des Parameters

Produktname Elektrische Fritteuse

Modell RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nennspannung

[V] / Frequenz 230/50 | 400 /50 230/50 | 400/50 230/50 230/50 230/50

[Hz]

'[\::I?"'e'swng 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

Fassungsvermo 23 26 26 13 13 18 9

gen [L]

li'?férat”rbere 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 50— 190 50— 190

Schutzart IP - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3

?Bbrr;fzsxu;‘ige‘: . | 580x562 | 530x7309 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

. x361 00 60 X920 60 0 50

Hohe; mm)]

Gewicht [kg] 14 29 16,6 16 9 14 73

Hochstgewicht

des 1,3 - - - ; ; -

Frittiereinsatzes

[kg]

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll hnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darliber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND
VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verldngern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich
das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerét ist so konzipiert, dass
die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische Fortschritt und die
Moglichkeiten zur Larmminderung beriicksichtigt werden.

Legende

€

Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.


mailto:info@expondo.com

DE

CHIPP QD

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

Nur in Innenrdumen verwenden.

A HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen

in einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise
und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen oder sogar zum
Tod fuhren.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet und beziehen

sich auf

Elektrische Fritteuse.

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das Beriihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberflaiche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, erhoht sich das Risiko einer
Beschadigung des Gerats und eines Stromschlags.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wirmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhdhen das Risiko
eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerdts in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-Schalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschaddigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker
oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit beim Reinigen niemals in Wasser oder
andere FlUssigkeiten ein.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Gilt fiir die gegebene Situation. (allgemeines Warnzeichen)
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k)

1)

Der Anschluss von Geréaten, die 400 V Strom bendétigen, sollte von einem qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.
Es muss ein ausreichender Uberlastungsschutz der elektrischen Anlage vorhanden sein.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie es unverziglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerats haben, wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers.

Das Gerat darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. Versuchen Sie keine
eigenstandigen Reparaturen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fur die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu |6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. (Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle Gber das Gerét fiihren).

Verwenden Sie das Geradt in einem gut bellfteten Raum.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwendet wird, sind auch die tbrigen
Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

Almmer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten geistigen
oder sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Das Geréat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Schalter in
der Position OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Uberschitzen Sie lhre Fihigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerits auf lhr Gleichgewicht
und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle iber das Geradt in unerwarteten
Situationen gewabhrleistet.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hande oder andere Gegenstande in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!
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i)

HINWEIS: Wahrend des Betriebs werden einige Elemente des Geréats sehr heill - Verbrithungsgefahr!
Beriihren Sie diese Elemente nicht mit bloRen Hianden! Nehmen Sie gekochte Speisen mit einer Zange
oder anderen Kiichengeraten heraus.

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat ldsst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und ausschalten
lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und Wartung
beginnen. Eine solche PraventivmalRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das
Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch
auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle anderen
Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnen. Wenn Sie einen Schaden
feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung von
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport und bei der Handhabung des Geréats zwischen Lager und Bestimmungsort
die Arbeitsschutzgrundséatze fiir manuelle Transportvorgange, die in dem Land gelten, in dem das Gerat
eingesetzt wird.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Lassen Sie das Gerat nicht im leeren Zustand laufen.

Es ist verboten, in die Struktur des Gerdts einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Decken Sie die Luftungséffnungen nicht ab!

Es ist verboten, die Fritteuse mit heiRem Ol zu bewegen! Das Ol kann sogar 6-7 Stunden lang eine hohe
Temperatur halten.

Drehen Sie die Fritteuse nicht "auf den Kopf", da sie sonst beschadigt werden kann.

Es ist verboten, das Gerit einzuschalten, wenn der Behilter nicht mit Ol gefiillt ist.

Es besteht Brandgefahr, wenn der Olstand in der Fritteuse unter dem Mindestwert liegt.

HINWEIS! Altes Ol hat einen niedrigeren Flammpunkt und ist anfélliger fiir schnelles Sieden.

Das Gerat muss so installiert werden, dass heiRes Ol oder Lebensmittel nicht mit Wasser in Beriihrung
kommen.

Priifen Sie immer, ob der Olstand zwischen den beiden Markierungen an der Seite des Tanks liegt.
Wahrend des Betriebs erreicht das Gerat hohe Temperaturen. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe
von brennbaren oder leicht schmelzenden Oberflachen oder in der Ndhe von brennbaren Materialien
auf.

A ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerats und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz

der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung des
Gerats ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Leitlinien verwenden

Die Fritteuse ist ausschlieBlich zum Frittieren von Lebensmitteln bestimmt.
Verwenden Sie die Fritteuse nicht zum:
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e  Erhitzen anderer Stoffe oder Gegenstande.
e Erwarmen Sie FlUssigkeiten, die Zucker, StiRstoffe, Sduren, Basen oder Alkohole enthalten.
e Erwarmen oder Aufwarmen von brennbaren, schadlichen, besonders flliichtigen oder anderen giftigen
Stoffen.
Das Gerat ist fiir die gewerbliche Nutzung bestimmt. Es kann in Restaurants, Hotels, Kantinen, usw. verwendet
werden. Verwenden Sie das Gerat nicht standig zur Massenproduktion von Lebensmitteln.
Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des Gerats

entstehen.

3.1. Beschreibung des Gerits
RCPBG 16H
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RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Die Abbildung oben zeigt den RCPSF 13ETH und den RCPSF 9ETH. Der RCPSF 26ETH und der RCPSF 18ETH sind
Zwillingsmodelle. Alle Tasten, Knopfe und Funktionen sind die gleichen wie bei den Einzelmodellen.

1. RESET-Taste
2. Heizung LED
3. Macht Licht
4. Ein/Aus-Taste
5. Temperaturregelknopf
6. Griff des Bedienfelds
7. FuRe
8. Olablasshahn
9. Korbgriff
10. Abdeckung
11. Kabinett
12. Beluftungslocher

3.2. Vorbereitung der Nutzung
GERATESTANDORT
Die Umgebungstemperatur darf nicht héher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger als
85% betragen. Sorgen Sie fir eine gute Beliiftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder

Seite des Gerats und der Wand oder anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen.

Stellen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage!

Das Gerét sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund und
auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrdnkten geistigen und sensorischen
Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang zum Netzstecker haben.
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Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaR geerdet sein und den technischen Angaben
auf dem Produktetikett entsprechen.

Verwenden Sie das Gerat nur in horizontaler Lage. Schiitteln Sie das Gerat nicht.

Demontieren Sie das Gerat und alle seine Komponenten und reinigen Sie sie vor der ersten Benutzung.

Bei der ersten Verwendung kann es zu einem verbrannten Geruch kommen - dies ist ein normaler Vorgang bei
neuen Produkten, die sich in der Aufheizphase befinden. Bitte sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung.

ZUSAMMENBAU DES GERATS
Befestigen Sie vor dem Gebrauch den Griff am Korb. Bringen Sie die Halterung wie in der Zeichnung unten

gezeigt an. (Das Anbringen des Griffs gilt nicht fiir das Modell RCPBG 16H).

Montieren Sie den Korbgriff in der richtigen Weise.
Bild wie unten:

Korrekt

A Achtung! Riickstande von gebratenen Gegenstanden kénnen einen Spalt im inneren Ventil des
Wasserhahns verursachen und zum Austritt von Ol fiihren!

Anschluss an die Stromversorgung

Alle Modelle des Gerats, die mit einer Spannung von 400 V betrieben werden, benétigen einen
Stromanschluss. SchlieBen Sie die vom Gerdt kommenden Drahte (L1, L2, L3, PE und N) an den
Netzstecker an. Der Anschluss sollte von einer Elektrofachkraft vorgenommen werden.
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3.3. Verwendung des Gerats

1.
2.

3.

10.

11.

12,

13.

Erden Sie das Gerategehause Uber die Erdungsklemme auf der Riickseite des Gerats.

Fiillen Sie die Tanks mit Ol, so dass der Fiillstand zwischen den Markierungen fiir den Mindest- und
Hochststand liegt.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieRen, Gberprifen Sie immer, ob der Temperaturregler
auf "0" steht.

SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Netzsteckdose an.

Schalten Sie das Gerat mit dem ON/OFF-Schalter ein (bei Zwillingsmodellen gibt es fir jedes Modul
einen eigenen Schalter, eine Anzeige und einen Temperaturregler). Das griine Licht leuchtet auf.
Waihlen Sie dann die gewiinschte Temperatur (im Uhrzeigersinn); das orangefarbene Licht leuchtet auf
und das Heizelement beginnt zu heizen. Sobald die gewlinschte Temperatur erreicht ist, erlischt die
orangefarbene Heizlampe. Der Thermostat halt die gewlinschte Temperatur aufrecht, indem er das
Heizelement automatisch ein- und ausschaltet. Dadurch wird die gewiinschte Temperatur
aufrechterhalten und Strom gespart. Sie kénnen mit dem Frittieren beginnen.

Verwenden Sie zum Frittieren die mitgelieferten Kérbe und bringen Sie zuerst die Griffe an (der
Zusammenbau gilt nicht fir das Modell RCPBG 16H). Legen Sie die Lebensmittel in den Korb und
tauchen Sie sie in das Ol ein. Wenn das Essen probiert ist, hingen Sie den Korb an den Nagel, damit
das Ol abtropfen kann. Tragen Sie den Korb immer am Griff.

Die Abdeckungen sind so konzipiert, dass sie den Inhalt warm halten und ihn vor Schmutz schiitzen.
Wenn Sie die Beziige verwenden wollen, achten Sie darauf, dass sie nicht nass sind.

Stellen Sie nach Beendigung der Arbeit den Temperaturregler auf "0" und schalten Sie das Gerat mit
der Ein/Aus-Taste aus.

Ordnen Sie dann die Heizelemente wie in der Abbildung unten gezeigt an. Bewegen Sie die Platte um
90° und stellen Sie die Heizelemente senkrecht iiber den Tank. Auf diese Weise flieRt der Rest des Ols
in den Tank.

n L

™} A" L)

Unsere Friteusen sind mit einer Sicherheitstaste ausgestattet. Wenn das Heizelement nach hinten
gekippt wird, dreht es sich automatisch, um Unfalle zu vermeiden.

Es wird empfohlen, nur flissiges Ol oder Fett in der Fritteuse zu verwenden, um Beschidigungen des
Temperaturbegrenzers zu vermeiden. Es wird nicht empfohlen, Blockfett in die Fritteuse zu geben -
Blockfett sollte geschmolzen werden, bevor es in die Fritteuse gegeben wird.

ACHTUNG! Das Gerit ist mit einem Sensor ausgestattet, der eine Uberhitzung verhindert. Wenn das
Gerat wahrend der Benutzung Uberhitzt, schaltet es sich automatisch ab. Dann muss man warten, bis
das Gerat abgekiihlt ist, und den Schutz durch Driicken von "RESET" zurlicksetzen. Das Gerat darf
wieder verwendet werden.

Lassen Sie das Alt6l Gber den Ablasshahn aus dem Tank in einen separaten Behélter ab. Bei Modellen
mit Schranken befinden sich die Ablasshihne in den Schrinken. Entsorgen Sie das Ol in
Ubereinstimmung mit den értlichen Vorschriften.

3.4. Reinigung und Wartung

a)

b)
c)
d)

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat vollstiandig abkihlen, bevor Sie es reinigen,
einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht dtzende Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.
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)

k)

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort auf, an dem es weder Feuchtigkeit noch
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Geh&use des Gerits in das Innere des
Gerats gelangt.

Reinigen Sie die Liftungséffnungen mit einer Biirste und Druckluft.

Das Gerat muss regelmafig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu Gberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstdnde (z. B. eine Drahtbirste
oder einen Metallspatel), da diese das Oberflaichenmaterial des Gerats beschadigen konnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fiir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschidigen
kann.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter Parameter value

description
Product name Electric fryer
Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Rated voltage
[V~] / 230/50 | 400 /50 230/50 | 400/50 | 230/50 230/50 230/50
Frequency [Hz]
F\z/t]e" power 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
Capacity [L] 23 26 26 13 13 18 9
Temperature 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 50— 190 50 - 190
range [°C]
Protection

. - IPX4 - IPX4 IPX3 ; IPX3
rating IP
[D\I'VT;T]S;OS:pth 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

. X361 00 60 X920 60 0 50

x Height; mm)]
Weight [kg] 14 29 16,6 16 9 14 73
Maximum
weight of the 1.3 - - - - - -
frying insert [kg]

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed and
manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and components.
Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE
THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend
( € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.
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HIPP

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation. (general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Only use indoors.

A PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to

Electric fryer.

2.1. Electrical safety

a)

b)

g)

h)

i)

i)
k)
1)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with a wet surface
or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk of damage to
the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should be
applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

The connection of devices requiring the 400V current should be done by a qualified electrician.
Adequate overload protection of the electrical installation must be provided.

2.2. Safety in the workplace

a)
b)

<)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents. Try
to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.
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If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer's support
service.

Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt any repairs independently!
In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. (A distraction may result in loss
of control over the device).

Use the device in a well-ventilated space.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

ARemember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and sensory
functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised by a
person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the device.
The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly trained,
familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration while
using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position before
connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

NOTE: During operation, some elements of the device become very hot — scalding hazard! Do not touch
these elements with your bare hands! Take out cooked meals using tongs or other kitchenware.

2.4, Safe device use

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does not switch the device on
and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are hazardous, should
not be operated and must be repaired.

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and especially
check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe operation
of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare parts.
This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not loosen
any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.
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i) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

j) Do not leave this appliance unattended while it is in use.

k)  Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

I)  The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

m) Do not run the device when empty.

n) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

o) Keep the device away from sources of fire and heat.

p) Do not cover the ventilation openings!

g) Itisforbidden to move the fryer with hot oil! The oil can maintain a high temperature even for 6-7h.

r) Do not turn the fryer “upside down”, it may cause damage to it.

s) Itis forbidden to switch the appliance on if the bowl is not filled with oil.

t)  Thereis a risk of fire if the oil in the fryer is below the minimum level.

u) NOTE! Old oil has a lower flash point and is more prone to rapid boiling.

v)  The device must be installed so that hot oil or food are not exposed to water.

w)  Always check that the oil level is between the two marks on the side of the tank.

x)  During operation, the appliance reaches high temperatures. Do not place the appliance near flammable
or easily melting surfaces or near flammable materials.

A ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use of
additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when using
the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The fryer is exclusively designed to fry food.
Do not use the fryer to:
e Heat other substances or objects.
e Warm up liquids containing sugar, sweeteners, acids, bases or alcohols.
e Warm or warm up flammable, noxious, particularly volatile, or any other toxic substances.
The device is intended for commercial use. It can be used in restaurants, hotels, canteens, etc. Do not use the
device continuously in mass production of food.
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Device description
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH




EN

RCPKF 13DSH




RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

The figure above shows the RCPSF 13ETH and RCPSF 9ETH. The RCPSF 26ETH and RCPSF 18ETH are twin
models. All buttons, knobs and functions are the same as on the single models.

1. RESET button
2. Heating LED
3. Power light
4. On/Off button
5. Temperature control knob
6. Control panel handle
7. Feet
8. Oil drain tap
9. Basket handle
10. Cover
11. Cabinet
12. Ventilation holes

3.2. Preparing for use
APPLIANCE LOCATION
The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less than
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least 10 cm
distance between each side of the device and the wall or other objects.
Place the unit on a heat resistant basis!
The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be
out of the reach of children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such
that you always have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly
grounded and correspond to the technical details on the product label.
Only use the device in a horizontal position. Do not shake the device.
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Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.
There may be a burnt smell when first used — this is a normal occurrence of new product in the process of heat

up. Please ensure good ventilation.

ASSEMBLING THE APPLIANCE
Before use, attach the handle to the basket. Install the holder as shown in the drawing below. (Attaching the

handle does not apply to the RCPBG 16H model).

Assemble the handle of basket in correct way.
Pic as below:

A Attention: Residue of fried objects may cause the gap in internal valve of tap and cause the
leakage of oil!

Electrical connection

All models of the device, powered by a voltage of 400V, require an electrical connection. Connect the
wires coming from the device (L1, L2, L3, PE and N) to the power plug. The connection should be
made by a qualified electrician.

3.3. Device use
1. Ground the device housing using the grounding terminal located on the back of the device.
2. Fill the tanks with oil so that level is between the marks of minimum and maximum level.
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10.

11.

12.

13.

Before connecting the device to the power supply, always check that the temperature control knob is
set to "0".

Connect the power cord to a power outlet.

Use the ON/OFF switch to turn the device on (twin models have separate switches, indicators and a
temperature control knob for each module). The green light will come on. Then select the required
temperature (in a clockwise direction); the orange light will come on and the heating element will
begin heating up. Once the required temperature has been reached, the heating orange light will go
off. The thermostat will maintain the required temperature by automatically switching the heating
element on and off. This maintains the required temperature and saves electricity. You may begin
frying.

For frying, use the provided baskets, attach the handles first (assembly does not apply to the RCPBG
16H model). Place food in the basket and immerse it into the oil. When the food is tried, hang the
basket up on the nail to let the oil drop off. Always carry the basket using the handle.

The covers are designed to keep the content warm and to protect it from dirt. If you want to use the
covers, make sure they are not wet.

When you finish work, set the temperature control knob to "0", and then turn the device off using the
On/Off button.

Then arrange the heating elements as shown in the figure below. Move the panel by 90° and place the
heating elements vertically above the tank. This way, the rest of the oil will flow into the tank.

n )

™)

Our fryers are equipped with a safety button. When the heating element is tilted back, it turns
automatically to prevent from accidents.

It is recommended to use only liquid oil or fat in the fryer to avoid damages of the temperature
limiter. It is not recommended to put block fat in the fryer — block fat should be melted before putting
it into the fryer.

ATTENTION! The device has a sensor to prevent it from overheating. If the device overheats when in
use it will automatically switch off. Then it is necessary to wait until the device cools down and to reset
the protection by pressing ,,RESET“. The device may be used again.

Drain the used oil from the tank into a separate container through the drain tap. In models with
cabinets, the drain taps are located inside them. Dispose of the oil in accordance with local
regulations.

3.4. Cleaning and maintenance

a)

b)
c)
d)
e)
f)
8)
h)
i)
)

k)

Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

Clean the vents with a brush and compressed air.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ dokfadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamieta¢, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczona
a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania
dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest wersjg oficjalna.

Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Frytkownica elektryczna

RCPBG RCPKF RCPKF RCPSF
Model 16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH
Napiecie
znamionowe [V]
/ Czestotliwosé 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
[Hz]
Moc
znamionowa 3000 10000 6000 5000 3000 6000 3000
(W]
Pojemnosc¢ [L] 23 26 26 13 13 18 9
Zakres
temperatury 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°Cl
lSI;coplen ochrony . IPX4 . IPX4 IPX3 . IPX3
Wymiary
[Szerokos¢ x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
Gtebokos¢ x x361 00 60 x920 60 0 50
Wysokosé; mm]
Ciezar [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Maksymalna
waga wktadu do 1,3 - - - - - -
smazenia [kg]

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzgdzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES
DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejsza
instrukcja obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawa jakosci. Urzgdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
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CHIPP QD

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczeristwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji. (ogéIny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko poparzenia!

Stosowac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.

A PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wyfacznie celom pogladowym i w

niektorych szczegotach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem, pozarem i/lub powaznymi
obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane sg w ostrzezeniach i instrukcjach w celu odniesienia sie do:
Frytkownica elektryczna.

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu, bedzie
miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym Srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pradem.

Nie wolno dotykac¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
Jezeli nie mozna unikna¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowa¢ wytacznik
réznicowopradowy (RCD). Stosowanie wyfacznika réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

Nie stosowac¢ w srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikow z woda.
Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym!
Podtgczenie urzadzen wymagajacych pradu o napieciu 400 V powinno zosta¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.
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1)

Nalezy zapewni¢ odpowiednig ochrone przecigzeniows instalacji elektrycznej.

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkoéw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w srodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazow lub pytow.

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wyfaczy¢ je i niezwtocznie zgtosic ten fakt przetozonemu.

Jedli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidiowego dziatania urzadzenia, nalezy
skontaktowad sie z dziatem wsparcia producenta.

Naprawy urzadzenia moze dokonac¢ wyiacznie serwis producenta. Nie podejmuj zadnych préb
samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy ugasic¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg dwutlenkowg (CO2) (przeznaczong
do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. (Rozproszenie uwagi
moze skutkowac utratg kontroli nad urzgdzeniem).

Uzywaj urzgdzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku stosowania niniejszego urzgdzenia w potaczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegac
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

APamietac’! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

e)

f)

g)

h)
i)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekéw, ktére moga znaczaco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem moga postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione =z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczeristwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowac zdrowy rozsadek i czujnos¢. Chwilowa utrata koncentracji
podczas korzystania z urzgdzenia moze spowodowac powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetacznik jest w pozycji WYLACZONY.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywac
rownowage i stabilnosé. Dzieki temu bedziesz miec¢ lepszg kontrole nad urzagdzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosé, ze nie bawig
sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia, gdy jest ono uzywane!

UWAGA: Podczas pracy niektére elementy urzadzenia stajg sie bardzo gorgce — niebezpieczenstwo
poparzenia! Nie dotykaj tych elementow gotymi rekami! Wyjmuj ugotowane positki za pomocga szczypiec
lub innych przyboréw kuchennych.
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2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

f)

g)

h)

w)
x)

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli przetgcznik Wt./WYt. nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie
wytgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozna wiaczy¢ lub wytgczyé za pomocy przetacznika
Wt./WYL., s3 niebezpieczne, nie powinny byé uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania. Takie
dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowej aktywacji.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgacych sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie moze stwarzaé
zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdéw.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg ogodlne uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementéw, albo
czy nie wystepujg inne warunki, ktére mogg mieé¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzgdzenie do naprawy.

Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnié integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwaé fabrycznie zamontowanych oston ani
odkrecac zadnych Srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktdrym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac¢ prac czyszczacych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy jest puste.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub konstrukcji.
Trzymaj urzgdzenie z dala od zrédet ognia i ciepfa.

Nie zastaniaj otwordéw wentylacyjnych!

Zabrania sie przesuwania frytkownicy z goragcym olejem! Olej moze utrzymac wysoka temperature
nawet przez 6-7 godzin.

Nie nalezy odwracac frytkownicy ,do géry nogami”, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.
Zabrania sie wtgczania urzadzenia, jezeli miska nie jest napetniona olejem.

Jesli poziom oleju we frytkownicy spadnie ponizej minimalnego poziomu, istnieje ryzyko pozaru.

NOTE! Stary olej ma nizszg temperature zaptonu i jest bardziej podatny na szybkie wrzenie.

Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w taki sposéb, aby gorgcy olej lub zywnos¢ nie byly narazone na
dziatanie wody.

Zawsze sprawdzaj, czy poziom oleju miesci sie pomiedzy dwoma oznaczeniami na boku zbiornika.
Podczas pracy urzadzenie nagrzewa sie do wysokich temperatur. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu
powierzchni tatwopalnych lub tatwotopliwych, a takze w poblizu materiatéw tatwopalnych.

A UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania

dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, podczas korzystania z urzadzenia istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas
korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Frytkownica jest przeznaczona wytgcznie do smazenia zywnosci.
Nie uzywac frytkownicy do:

Podgrzewanie innych substancji lub przedmiotow.

Podgrzewania ptyndw zawierajgcych cukier, substancje stodzgce, kwasy, zasady i alkohole.
Ogrzewania lub podgrzewania substancji tatwopalnych, szkodliwych, szczegélnie lotnych lub innych
toksycznych.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku komercyjnego. Moze by¢ uzywane w restauracjach, hotelach,
kantynach itp. Nie nalezy uzywac urzgdzenia w sposdb ciggty przy masowe] produkcji zywnosci.
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Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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26ETH, 13ETH, 18ETH, 9ETH

/

Na powyzszym rysunku przedstawiono RCPSF 13ETH i RCPSF 9ETH.
RCPSF 26ETH i RCPSF 18ETH to modele blizniacze. Wszystkie przyciski, pokretta i funkcje sg takie same jak w
pojedynczych modelach.
1. Przycisk RESET
2. Dioda grzewcza LED
3. Lampka zasilania
4, Przycisk wigczania/wytgczania
5. Pokretto regulacji temperatury
6. Uchwyt panelu sterowania
7. Stopy
8. Kran spustowy oleju
9. Uchwyt koszyka
10. Pokrywka
11. Szafka
12. Otwory wentylacyjne

3.2. Przygotowanie do uzycia
LOKALIZACJA URZADZENIA
Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzgdzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony.
Umies¢ urzadzenie na podtozu odpornym na ciepto!
Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodporne;j i suchej powierzchni, w miejscu
niedostepnym dla dzieci i 0sdb o ograniczonych funkcjach sensorycznych i umystowych. Umies¢ urzadzenie w
taki sposob, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtaczony do urzgdzenia musi
by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiadac¢ danym technicznym podanym na etykiecie produktu.
Uzywaj urzadzenia wytgcznie w pozycji poziomej. Nie potrzasaj urzadzeniem.
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Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowac urzadzenie i wszystkie jego elementy oraz wyczyscic je.
Przy pierwszym uzyciu moze by¢ wyczuwalny zapach spalenizny — jest to normalne zjawisko wystepujgce w
przypadku nowych produktéow w trakcie nagrzewania. Prosze zapewni¢ dobrg wentylacje.

MONTAZ URZADZENIA
Przed uzyciem nalezy przymocowaé uchwyt do koszyka. Zamontuj uchwyt tak, jak pokazano na ponizszym
rysunku. (Montaz uchwytu nie dotyczy modelu RCPBG 16H).

Montaz uchwytu koszyka w prawidtowy sposéb.
Zdjecie ponizej:

Zle Prawidtowo

A Uwaga: Resztki smazonych przedmiotéw mogg spowodowac pekniecie wewnetrznego zaworu
kranu i wyciek oleju!

Podtaczenie pradu

Wszystkie modele urzadzenia, zasilane napieciem 400 V, wymagajg podfaczenia do sieci elektrycznej.
Podtacz przewody wychodzace z urzadzenia (L1, L2, L3, PE i N) do wtyczki zasilajgce]. Podtgczenie
powinno zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka.

3.3. Uzycie urzadzenia

1. Uziem obudowe urzadzenia, korzystajac z zacisku uziemiajacego znajdujgcego sie z tytu ptyty grillowe;j.

2. Napetnij zbiorniki olejem tak, aby jego poziom znajdowat sie pomiedzy oznaczeniami poziomu
minimalnego i maksymalnego.
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10.

11.

12.

13.

Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania nalezy zawsze sprawdzi¢, czy pokretto regulacji
temperatury ustawione jest w pozycji ,,0”.

Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka elektrycznego.

WHtacz urzadzenie za pomocg przetgcznika ON/OFF (modele blizniacze majg osobne przetaczniki,
wskazniki i pokretto regulacji temperatury dla kazdego modutu). Zapali sie zielone swiatto. Nastepnie
nalezy wybra¢ zagdang temperature (obracajgc pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara), zaswieci
sie pomaranczowa lampka i element grzewczy zacznie sie nagrzewac. Po osiggnieciu zgdanej
temperatury pomaranczowa lampka kontrolna ogrzewania zgasnie. Termostat utrzymuje wymagang
temperature poprzez automatyczne wiaczanie i wytgczanie elementu grzejnego. Dzieki temu
utrzymana zostanie wymagana temperatura, a zuzycie energii elektrycznej zostanie zmniejszone.
Mozna rozpoczac smazenie.

Do smazenia nalezy uzywac dotgczonych koszykow, najpierw zaktadajgc uchwyty (montaz nie dotyczy
modelu RCPBG 16H). Umies¢ jedzenie w koszyku i zanurz je w oleju. Po sprobowaniu potrawy zawies$
koszyk na gwozdziu, aby olej mdgt sptyngé. Zawsze przenos koszyk trzymajac za uchwyt.

Pokrywy majg za zadanie utrzymac ciepto zawartosci i chroni¢ j przed zabrudzeniem. Jesli chcesz uzy¢
pokrywek, upewnij sie, ze nie sg mokre.

Po zakonczeniu pracy nalezy ustawié pokretto regulacji temperatury na,,0”, a nastepnie wytgczy¢
urzadzenie przyciskiem Wtacz/Wytacz.

Nastepnie rozmies¢ elementy grzewcze tak, jak pokazano na ponizszym rysunku. Obrd¢ panel 0 90° i
umies¢ elementy grzewcze pionowo nad zbiornikiem. W ten sposéb reszta oleju sptynie do zbiornika.

n )

™ A" L™}

Nasze frytkownice wyposazone sg w przycisk bezpieczeristwa. Po odchyleniu elementu grzejnego do
tytu, obraca sie on automatycznie, co zapobiega wypadkom.

Aby unikngc¢ uszkodzenia ogranicznika temperatury, we frytkownicy zaleca sie stosowanie wytgcznie
oleju lub ttuszczu ptynnego. Nie zaleca sie wktadania ttuszczu w kostkach do frytkownicy — ttuszcz w
kostkach powinien zostac roztopiony przed wtozeniem do frytkownicy.

UWAGA! Urzadzenie posiada czujnik zapobiegajacy przegrzaniu. Jezeli urzadzenie przegrzeje sie w
czasie pracy, wytgczy sie automatycznie. Nastepnie nalezy odczekad, az urzadzenie ostygnie i
zresetowac zabezpieczenie naciskajgc przycisk ,RESET”. Urzadzenie moze by¢ ponownie uzyte.

Spusc zuzyty olej ze zbiornika do oddzielnego pojemnika przez kran spustowy. W modelach z szafkami
zawory spustowe znajduja sie wewnatrz szafek. Olej nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a)

b)
c)

d)

h)
i)

Przed kazdym czyszczeniem, regulacja lub wymiang akcesoridw, a takzie jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane, nalezy odtaczy¢ je od zasilania i odczekaé, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkéw czyszczacych nie powodujgcych korozji.
Do mycia urzadzenia nalezy uzywaé wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
Zywnoscia.

Po wyczyszczeniu urzgdzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed ponownym
uzyciem.

Przechowywaé urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocia i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Nie wolno spryskiwaé urzadzenia strumieniem wody ani zanurzaé go w wodzie.

Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia poprzez otwory wentylacyjne w
obudowie urzadzenia.

Wyczys¢ otwory wentylacyjne szczotkg i sprezonym powietrzem.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykry¢ ewentualne
uszkodzenia.
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)

k)

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Nie nalezy czyscic¢ urzgdzenia substancjami kwasnymi, Srodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme maximalni
A usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v
angli¢tiné. Jakékoli rozdily mezi preloZenou verzi a pivodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné.
Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera
je oficidlnim odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis Hodnota parametru
parametru

Nazev vyrobku Elektricka fritéza

Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Jmenovité

napéti [V] / 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50

Frekvence [Hz]

Imenovity 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

vykon[W]

Kapacita [L] 23 26 26 13 13 18 9

;‘Z‘;'Ot“' rozsah | 55 190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190

Kryti IP - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3

ﬁﬁ)zlﬁek;yx[s\;lrlgi: 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

¥>Ka; x361 00 60 x920 60 0 50

mm]

Hmotnost [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3

Maximalni

hr.notnolst ) 13 i i i i i i

fritovaci vlozky

[kl

1. Obecny popis

UzZivatelska prirucka je navrzena tak, aby pomohla bezpec¢nému a bezproblémovému pouzivani zatizeni. Vyrobek
je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti nejmodernéjsich technologii a
komponentd. Navic se vyrabi v souladu s nejptisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE
PRECETLI A POROZUMELI TUTO UZIVATELSKOU
PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto navodem k
pouziti a pravidelné provddéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uzivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby snizovalo rizika
emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

( € Vyrobek spliiuje prislusné bezpecnostni normy.

@ Pfed pouzitim si prectéte pokyny.
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Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci. (véeobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

PouZivejte pouze uvnitf.

HIPP

A NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustracni ucely a v nékterych
detailech se mohou lisit od skute¢ného produktu.

V4 7

2. Bezpecnost pouZivani

A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni varovani
a pokynl mlze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vaziné zranéni nebo dokonce smrt.
Pojmy ,,zafizeni” nebo ,produkt” se pouzivaji ve varovanich a pokynech, na které se odkazuje

Elektricka fritéza.

2.1. Elektricka bezpecnost

a)  Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zddném pripadé nijak neupravujte. Pouziti origindlnich
zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

b)  Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnic¢ky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve vihkém
prostiedi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje zvysuje riziko
poskozeni pristroje a Urazu elektrickym proudem.

c) Nedotykejte se zatizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

d) Poutzivejte kabel pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouZivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

e) Pokud se nelze vyhnout poufziti zafizeni ve vihkém prostredi, mél by byt pouZit proudovy chranic (RCD).
Pouziti RCD sniZuje riziko urazu elektrickym proudem.

f)  Zafizeni nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné zndmky opotiebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stredisko vyrobce.

g) Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku nebo zatizeni do vody nebo
jinych kapalin. Nepouzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

h) POZOR! NEBEZPEC( ZIVOTA! Pfi ¢isténi nikdy neponotuijte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.

i) Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi nebo v bezprostfedni blizkosti vodnich nadrzi.

j)  Zabrarite navlhnuti zatizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

k) Pripojeni zafizeni vyzadujicich proud 400 V by mél provadét kvalifikovany elektrikar.
I)  Musi byt zajisténa odpovidajici ochrana proti pretiZeni elektrické instalace.

2.2. Bezpeclnost na pracovisti
a) Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté mlze
vést k nehodam. Snazte se myslet dopfedu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem pouzivejte
zdravy rozum.
b) NepouZivejte zafizeni v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu.
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Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, okamiZité zatizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, obratte se na sluzbu podpory vyrobce.
Opravu zatizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se samostatné provadét
jakékoli opravy!

V ptipadé poZaru poufzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhlicity (CO2) hasici pfistroj (ureny pro pouziti
na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan. (Rozptyleni mize vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim).

Zarizeni pouzivejte v dobfe vétraném prostoru.

Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zafizeni uloZzte mimo dosah déti a zvifat.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spole¢né s jinym zafizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
poufZiti.

AZapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpeénost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Zarizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zafizeni.

Zatizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (vCetné déti) s omezenymi mentéalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat. zafizeni.
Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, seznamené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. DocCasna ztrata koncentrace pfi
pouZzivani zafizeni muize vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pfipojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, zZe je
vypinac v poloze OFF.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrZujte rovnovahu a vidy zlistarite stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Nevkladejte ruce ani jiné predmeéty do zafizeni, kdyz je v provozu!

POZNAMKA: Béhem provozu se nékteré prvky zafizeni velmi zahfivaji — nebezpeéi opareni! Nedotykejte
se téchto prvkl holyma rukama! Uvarena jidla vyndejte pomoci klesti nebo jiného kuchyriského nacini.

2.4. Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

d)

f)

Zatizeni nepouzivejte, pokud vypinac nefunguje spravné (nezapina a nevypina zafizeni). Zafizeni, kterd
nelze zapnout a vypnout pomoci vypinaée ON/OFF, jsou nebezpecna, neméla by byt provozovana a musi
byt opravena.

Pfed zahajenim sefizovani, ¢isténi a udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni opatieni
sniZuje riziko ndhodné aktivace.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pristrojem, které si neprecetly navod k poutziti. Zatizeni mlze predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné
podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud zjistite poSkozeni, ptedejte zafizeni
pred pouzitim k opravé.

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouZitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouzivani.
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g) Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

h)  Pfi prepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

i)  Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

i) Nenechdvejte tento spotiebi¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

k)  Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

)  Zafizeni neni hracka. Ci$téni a GdrZbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

m) Prazdné zafizeni nespoustéjte.

n) Je zakdzadno zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.

o) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

p) Nezakryvejte vétraci otvory!

q) Jezakazano premistovat fritézu s horkym olejem! Olej dokaze udrzZet vysokou teplotu i po dobu 6-7h.

r)  Fritézu neotacejte ,,vzhlru nohama*“, mohlo by dojit k jejimu poskozeni.

s)  Je zakazano zapinat spotrebic, pokud neni nddoba naplnéna olejem.

t)  Pokud je hladina oleje ve fritéze pod minimalni hladinou, hrozi nebezpeci pozaru.

u) POZNAMKA! Stary olej ma nizsi bod vzplanuti a je nachyln&jéi k rychlému varu.

v)  Zatizeni musi byt instalovano tak, aby horky olej nebo potraviny nebyly vystaveny vodé.

w)  Vidy zkontrolujte, zda je hladina oleje mezi dvéma znackami na boku nadrze.

Xx)  Béhem provozu dosahuje spotiebic vysokych teplot. Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti hoflavych nebo
snadno tavitelnych povrchl nebo do blizkosti hoflavych materiald.

A POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych
prvkl chranicich obsluhu stéle existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouzivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

Veo

3. PoutZijte pokyny
Fritéza je ur¢ena vyhradné ke smazZeni potravin.
Fritézu nepouzivejte k:

e  Zahrivejte jiné latky nebo predméty.

e Zahrivejte tekutiny obsahujici cukr, sladidla, kyseliny, zasady nebo alkoholy.

e Zahrejte nebo zahtejte hotlavé, Skodlivé, zvlasté tékavé nebo jiné toxické latky.
Zaftizeni je urceno pro komercni pouziti. Lze jej pouzit v restauracich, hotelech, jidelnach atd. Nepouzivejte
zafizeni nepretrzité pfi hromadné vyrobé potravin.
UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.
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3.1. Popis zafizeni
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Obrazek vyse ukazuje RCPSF 13ETH a RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH a RCPSF 18ETH jsou dva modely. VSechna
tlacitka, knofliky a funkce jsou stejné jako u jednotlivych modeld.

1. Tlacitko RESET
2. LED topeni
3. Kontrolka napajeni
4, Tla¢itko On/Off
5. Knoflik ovladani teploty
6. Rukojet ovladaciho panelu
7. Nohy
8. Vypoustéci kohout oleje
9. Rukojet kose
10. Kryt
11. Kabinet
12. Vétraci otvory

3.2. Pfiprava k pouziti
UMISTENI SPOTREBICE
Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v mistnosti,
ve které je zafizeni pouZivano. Mezi kaZzdou stranou zatizeni a sténou nebo jinymi predméty by méla byt
vzdalenost alespon 10 cm.
Umistéte jednotku na tepelné odolny zaklad!
Zatizeni by mélo byt vzdy pouzivano, kdyz je umisténo na rovném, stabilnim, Cistém, ohnivzdorném a suchém
povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak,
abyste méli vidy pristup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny ke spotfebici musi byt fadné uzemnén a
odpovidat technickym udajdm na stitku vyrobku.
Zafizeni pouZivejte pouze ve vodorovné poloze. Zafizenim netfeste.
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Pred prvnim pouzitim zafizeni a vSechny jeho soucasti rozeberte a vycistéte.
PFi prvnim poufZiti se miZe objevit zapach spéleniny — to je normalni vyskyt nového produktu v procesu
zahfivani. Zajistéte dobré vétrani.

MONTAZ SPOTREBICE
Pfed pouZzitim pfipevnéte rukojet ke kosi. Nainstalujte drzak, jak je znazornéno na obrazku nize. (Upevnéni

rukojeti neplati pro model RCPBG 16H).

Namontujte rukojet ko3e spravnym zpisobem.
Obrazek jako nize:

Spatné Spravné

A Pozor : Zbytky smazenych predmétl mohou zpUsobit mezeru ve vnitfnim ventilu kohoutku a
zpUsobit unik oleje!

Pfipojeni proudu

Vsechny modely zafizeni napajené napétim 400V vyzaduji elektrické ptipojeni. Pfipojte vodice
vychazejici ze zafizeni (L1, L2, L3, PE a N) k napdjeci zastrcce. Pripojeni by mél provést kvalifikovany
elektrikar.

3.3. Pouziti zafrizeni

1. Uzemnéte kryt zafizeni pomoci zemnici svorky umisténé na zadni strané zafizeni.
2. Naplrite nadrze olejem tak, aby hladina byla mezi znackami minimalni a maximalni hladiny.
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10.

11.

12.

13,

Pred pripojenim zafizeni ke zdroji napajeni vidy zkontrolujte, zda je knoflik regulace teploty nastaven
na "0".

Ptipojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

Pomoci vypinace ON/OFF zafizeni zapnéte (modely se dvéma dvéma samostatnymi spinaci, indikatory
a knoflikem pro regulaci teploty pro kazdy modul). Rozsviti se zelené svétlo. Poté zvolte poZzadovanou
teplotu (ve sméru hodinovych rucicek); oranzova kontrolka se rozsviti a topné téleso se zacne zahfivat.
Po dosazZeni pozadované teploty oranzova kontrolka topeni zhasne. Termostat bude udrZovat
pozadovanou teplotu automatickym zapinanim a vypinanim topného télesa. Tim se udrzuje
poZadovana teplota a Setfi se elektricka energie. MlZete zacit smazit.

Ke smazeni pouzijte pfiloZzené koSe, nejprve nasadte rukojeti (montaz se netyka modelu RCPBG 16H).
Vlozte potraviny do koSiku a ponorte je do oleje. Kdyz je jidlo vyzkouSené, zavéste koS na hiebik, aby
olej spadl. Ko$ vidy prendsejte za rukojet.

Kryty jsou navrzeny tak, aby udrZely obsah v teple a chranily jej pred necistotami. Pokud chcete pouZit
kryty, ujistéte se, Ze nejsou mokré.

Po dokonceni prace nastavte knoflik regulace teploty na "0" a poté vypnéte zafizeni pomoci tlacitka
On/Off.

Poté usporadejte topna télesa, jak je znazornéno na obrazku nize. Posurite panel o0 90° a topna télesa
umistéte svisle nad nadrz. Zbytek oleje tak vytece do nadrze.

n L

") A~ L™

Nase fritézy jsou vybaveny bezpecnostnim tlacitkem. Kdyz je topné téleso naklonéno dozadu,
automaticky se otaci, aby se zabranilo nehodam.

Doporucuje se pouzivat ve fritéze pouze tekuty olej nebo tuk, aby nedoslo k poskozeni omezovace
teploty. Nedoporucuje se vkladat do fritézy blokovy tuk — blokovy tuk by se mél pfed vloZzenim do
fritézy rozpustit.

POZOR! Zafizeni ma senzor, ktery zabranuje jeho prehrati. Pokud se zafizeni béhem pouzivani
prehreje, automaticky se vypne. Poté je nutné pockat, az zarizeni vychladne a resetovat ochranu
tlacitkem ,,RESET“. Zatizeni mlZe byt znovu pouZito.

Vypustte pouZity olej z nadrie do samostatné nadoby pres vypoustéci kohout. U modeld se skfifikami
jsou vypoustéci kohouty umistény uvnitf. Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)
i)

j)

k)

Pfed kazdym ciSténim, nastavovanim nebo vymeénou pfislusenstvi, nebo pokud zaftizeni nepouzivate,
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout.

K ¢iSténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.

K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalSim pouZitim zcela vysuseny.

Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vihkosti a pfimého slunecniho zareni.

Zarizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

Nedovolte, aby se voda dostala dovnitf zatizeni pres otvory v krytu zafizeni.

Vycistéte vétraci otvory kartacem a stlacenym vzduchem.

Zatizeni musi byt pravidelné kontrolovdno, aby byla kontrolovdna jeho technicka ucinnost a zjisténo
pfipadné poskozeni.

K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotfebice.

Zarizeni necistéte kyselymi latkami, prostfedky pro lékarské ucely, fedidly, palivy, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohly zatizeni poskodit.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
A notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du Valeur du parameétre

parameétre
Nom de produit Friteuse électrique
Modele RCPBG RCPKF- RCPSF RCPKF- RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Tension
nominale [V]/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
Fréquence [Hz]
Pulssance 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
nominale [W]
Capacité [L] 23 26 26 13 13 18 9
Plage de
température 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°Cl
Indice c!e - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3
protection IP
Dimensions
[Largeur x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
profondeur x x361 00 60 x920 60 0 50
hauteur ; mm]
Poids [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Poids maximal
de l'insert de 1,3 - - - - - -
friture [kg]

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est concu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies et
des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET
COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de réduction du
bruit.

Légende

( € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.
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Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée. (panneau d'avertissement
général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

ATTENTION! Surface chaude, risque de brilures !

Utiliser uniguement a l'intérieur.

CHIPP QD

A N’OUBLIEZ PAS ! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves,
voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner
Friteuse électrique.

2.1. Sécurité électrique

a) Lafiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit. L’utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

b) Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

c) Ne pastoucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

d) Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne l'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

e) Sil'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif a courant
résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

f)  N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

g) Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

h) ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.

i)  Ne pas utiliser dans des environnements tres humides ou a proximité directe de réservoirs d'eau.

j)  Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

k) Leraccordement des appareils nécessitant le courant 400V doit étre effectué par un électricien
qualifié.
I)  Une protection adéquate contre les surcharges de l'installation électrique doit étre prévue.
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2.2. Sécurité au travail

a)

b)

f)
g)

h)

i)

k)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve de bon
sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussieres inflammables.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil et
signalez-le sans délai a un superviseur.

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d'assistance du fabricant.
Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer I'appareil. N'essayez pas d'effectuer des
réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour |'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. (Une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil).

Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

Almportant ! Lors de I'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)
e)
f)
g)

h)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.
L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur
sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte temporaire
de concentration lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que l'interrupteur est en position
OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contrdle de I'appareil dans des situations inattendues.
L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !
REMARQUE : Pendant le fonctionnement, certains éléments de I'appareil deviennent tres chauds —
risque de brilure ! Ne touchez pas ces éléments a mains nues ! Retirez les plats cuisinés a 'aide de
pinces ou d’autres ustensiles de cuisine.

2.4, Utilisation sGre de |'appareil

a)

N'utilisez pas I'appareil si I'interrupteur MARCHE/ARRET ne fonctionne pas correctement (n'allume et
n'éteint pas |'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de l'interrupteur
marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.
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b) Débranchez I'appareil de |'alimentation électrique avant de commencer le réglage, le nettoyage et
I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation accidentelle.

c) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit s(r, hors de portée des enfants et des personnes ne
connaissant pas I'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger
entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

d) Maintenez |'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de dommages
généraux et en particulier I'absence de piéces ou d'éléments fissurés et toute autre condition pouvant
avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages sont constatés, remettez
I'appareil en réparation avant utilisation.

e) Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

f)  La réparation ou I'entretien de |'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

g) Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

h)  Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrep6t et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui s'appliquent
dans le pays ou l'appareil sera utilisé.

i) Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

i) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

k) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

I)  L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

m) Ne pas faire fonctionner I'appareil lorsqu’il est vide.

n) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parameétres ou la
construction.

o) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

p) Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

g) Il est interdit de déplacer la friteuse avec de I'huile chaude ! L'huile peut maintenir une température
élevée méme pendant 6 a 7 heures.

r)  Neretournez pas la friteuse « a I'envers », cela pourrait 'endommager.

s) Il estinterdit de mettre I'appareil en marche si le bol n'est pas rempli d'huile.

t) Ilyaunrisque d’incendie si I’huile dans la friteuse est inférieure au niveau minimum.

u) NOTE! L’huile usagée a un point d’éclair plus bas et est plus sujette a une ébullition rapide.

v) L'appareil doit étre installé de maniere a ce que I'huile ou les aliments chauds ne soient pas exposés a
I'eau.

w)  Vérifiez toujours que le niveau d’huile se situe entre les deux repeéres situés sur le coté du réservoir.

x)  Pendant le fonctionnement, I'appareil atteint des températures élevées. Ne placez pas I'appareil a
proximité de surfaces inflammables ou facilement fondantes ou a proximité de matériaux inflammables.

A ATTENTION! Malgré la conception shre de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

La friteuse est exclusivement congue pour frire des aliments.
N'utilisez pas la friteuse pour :
e  Chauffer d’autres substances ou objets.
e Réchauffer des liquides contenant du sucre, des édulcorants, des acides, des bases ou des alcools.
e Réchauffer ou réchauffer des substances inflammables, nocives, particulierement volatiles ou toute
autre substance toxique.
L'appareil est destiné a un usage commercial. Il peut étre utilisé dans les restaurants, les hotels, les cantines,
etc. N'utilisez pas I'appareil en continu dans la production alimentaire de masse.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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3.1. Description de l'appareil
RCPBG 16H

RCPKF-26DSH
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RCPKF-13DSH




RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

La figure ci-dessus montre le RCPSF 13ETH et le RCPSF 9ETH. Le RCPSF 26ETH et le RCPSF 18ETH sont des
modeles jumeaux. Tous les boutons, boutons et fonctions sont les mémes que sur les modeles simples.

1. Bouton RESET
2. LED de chauffage
3. Témoin d'alimentation
4. Bouton marche/arrét
5. Bouton de contrdle de la température
6. Poignée du panneau de commande
7. Pieds
8. Robinet de vidange d'huile
9. Anse de panier
10. Couverture
11. Cabinet

12. Trous de ventilation

I . \ | o fe .
3.2. Préparation a 'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85%.
Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au
moins 10 cm entre chaque coOté de I'appareil et le mur ou d'autres objets.
Placez I'appareil sur une base résistante a la chaleur !
L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et séche, et
étre hors de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées.
Positionnez I'appareil de maniéere a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation
connecté a l'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
I'étiquette du produit.
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Utiliser I'appareil uniguement en position horizontale. Ne secouez pas |'appareil.

Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiére utilisation.

Une odeur de bralé peut se dégager lors de la premiere utilisation. Il s'agit d'un phénoméne normal lorsque le
produit est neuf et qu'il chauffe. Assurez une bonne ventilation.

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL
Avant utilisation, fixez la poignée au panier. Installez le support comme indiqué sur le dessin ci-dessous. (La

fixation de la poignée ne s'applique pas au modéle RCPBG 16H).

Assemblez la poignée du panier de maniére correcte.
Photo comme ci-dessous :

sesiay Jasettiolite

Faux Correcte

A Attention : Les résidus d'objets frits peuvent provoquer un espace dans la valve interne du
robinet et provoquer une fuite d'huile !

Connexion électrique

Tous les modeles de I'appareil, alimentés par une tension de 400V, nécessitent un raccordement
électrique. Connectez les fils provenant de l'appareil (L1, L2, L3, PE et N) a la prise d'alimentation. Le
raccordement doit étre effectué par un électricien qualifié.

3.3. Utilisation de |'appareil

1. Reliez le boitier de I'appareil a la terre a I'aide de la borne de mise a la terre située a 'arriére de
I"appareil.
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10.

11.

12,

13.

Remplissez les réservoirs d’huile de maniére a ce que le niveau soit compris entre les repéres de
niveau minimum et maximum.

Avant de brancher l'appareil a I'alimentation électrique, vérifiez toujours que le bouton de contréle de
la température est réglé sur « 0 ».

Branchez le cordon d’alimentation sur une prise de courant.

Utilisez I'interrupteur ON/OFF pour allumer I'appareil (les modeéles jumeaux ont des interrupteurs, des
indicateurs et un bouton de contréle de température séparés pour chaque module). Le voyant vert
s'allumera. Sélectionnez ensuite la température souhaitée (dans le sens des aiguilles d'une montre) ; le
voyant orange s'allumera et I'élément chauffant commencera a chauffer. Une fois la température
souhaitée atteinte, le voyant orange de chauffage s'éteint. Le thermostat maintiendra la température
requise en allumant et en éteignant automatiquement I'élément chauffant. Cela permet de maintenir
la température requise et d’économiser de I'électricité. Vous pouvez commencer a faire frire.

Pour la friture, utilisez les paniers fournis, fixez d'abord les poignées (le montage ne concerne pas le
modele RCPBG 16H). Placez les aliments dans le panier et plongez-les dans I’huile. Lorsque la
nourriture est goltée, accrochez le panier sur le clou pour laisser I'huile s'écouler. Transportez
toujours le panier en utilisant la poignée.

Les couvertures sont congues pour garder le contenu au chaud et le protéger de la saleté. Si vous
souhaitez utiliser les housses, assurez-vous qu'elles ne sont pas mouillées.

Une fois le travail terminé, réglez le bouton de contréle de la température sur « 0 », puis éteignez
I'appareil a I'aide du bouton Marche/Arrét.

Disposez ensuite les éléments chauffants comme indiqué sur la figure ci-dessous. Déplacez le panneau
de 90° et placez les éléments chauffants verticalement au dessus du réservoir. De cette facon, le reste
de I'huile s’écoulera dans le réservoir.

o _

W v Ly

Nos friteuses sont équipées d'un bouton de sécurité. Lorsque I'élément chauffant est incliné vers
I'arriére, il tourne automatiquement pour éviter les accidents.

Il est recommandé d'utiliser uniquement de I'huile ou de la graisse liquide dans la friteuse pour éviter
d'endommager le limiteur de température. Il n’est pas recommandé de mettre de la graisse en bloc
dans la friteuse — la graisse en bloc doit étre fondue avant de la mettre dans la friteuse.

ATTENTION! L'appareil dispose d'un capteur pour éviter toute surchauffe. Si I'appareil surchauffe
pendant son utilisation, il s'éteint automatiquement. Il faut ensuite attendre que I'appareil refroidisse
et réinitialiser la protection en appuyant sur « RESET ». L'appareil peut étre réutilisé.

Vidangez I'huile usagée du réservoir dans un récipient séparé via le robinet de vidange. Dans les
modeles avec armoires, les robinets de vidange sont situés a l'intérieur de celles-ci. Eliminer I'huile
conformément aux réglementations locales.

3.4. Nettoyage et entretien

a)

b)
c)
d)

e)
f)
g)
h)

Débranchez la fiche secteur et laissez |'appareil refroidir completement avant chaque nettoyage, réglage
ou remplacement d'accessoires, ou si I'appareil n'est pas utilisé.

Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver I'appareil.
Aprés avoir nettoyé l'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement séchées avant de I'utiliser a
nouveau.

Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I’abri de ’'humidité et de I'exposition directe au soleil.
Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans I'eau.

Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil par les orifices d’aération du boitier de I'appareil.
Nettoyez les évents avec une brosse et de I'air comprimé.
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)

k)

L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer d'éventuels
dommages.

N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

Ne nettoyez pas |'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager |'appareil.
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Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni

automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale

del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in

inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare

riferimento alla versione inglese, che & il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono

disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del

Valore del parametro

parametro

:)l:)orgstfsl Friggitrice elettrica
26° 13° anno
Modello 16H del RCPKF26D | anniversari | RCPKF13 di liceo 18° anno di 9° ETH di
RCPB SH- ... o della DSH- ... scientifico RCPSF RCPS
RCPSF RCPSF
Tensione
nominale [V]/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
Frequenza [Hz]
Potenza 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
nominale [W]
Capacita [L] 23 26 26 13 13 18 9
Intervallo di
temperatura 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°C]
Grado .dl - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3
protezione IP
Dimensioni Dimensio | Dimensioni | Dimensioni | Dimensio | Dimensioni . - Dimensioni
. . Dimensioni:

[Larghezza x ni: : : ni: : 570x460x34 :
Profondita x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 0 350x500x3
Altezza; mm)] x361 00 60 x920 60 50
Peso [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Peso massimo
dell'inserto di 1,3 - - - - - -
frittura [kg]

1. Descrizione generale

Il manuale utente €& concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E
COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE

D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo secondo
le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. |l produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo e progettato per ridurre al minimo i rischi
di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Leggenda
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Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

N
M

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data. (segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

CHIPP QD

A ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi o addirittura la morte.
| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a
Friggitrice elettrica.

2.1. Sicurezza elettrica

a) La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

b)  Evitare ditoccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in contatto diretto
con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua nel dispositivo
aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

c¢) Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

d) Utilizzare il cavo solo per I'uso cui & destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Se non é possibile evitare l'uso del dispositivo in un ambiente umido, & necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

g) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

h)  ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.

i) Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

j) Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

k) 1l collegamento di dispositivi che richiedono corrente a 400 V deve essere effettuato da un elettricista
qualificato.
I) Deve essere garantita un'adeguata protezione da sovraccarico dell'impianto elettrico.



2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

d)
e)
f)

g)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente |'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di effettuare
riparazioni in modo indipendente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. (Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo).

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per |'uso.

ARicordati! Durante l'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)
e)
f)
g

h)

Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita mentali
e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante I'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre |'equilibrio e la
stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!

NOTA: Durante il funzionamento, alcuni elementi dell'apparecchio diventano molto caldi: pericolo di
scottature! Non toccare questi elementi a mani nude! Togliere i pasti cotti utilizzando pinze o altri
utensili da cucina.

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

Non utilizzare |'apparecchio se l'interruttore ON/OFF non funziona correttamente (non accende e
spegne |'apparecchio). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite I'interruttore ON/OFF
sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.



b) Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

¢) Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo
potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

d) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi siano altre
condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

e) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

f)  La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

g) Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

h) Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

i) Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

i) Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre € in uso.

k)  Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

) Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

m) Non far funzionare il dispositivo quando & vuoto.

n) E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

o) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

p) Non coprire le aperture di ventilazione!

q) E vietato spostare la friggitrice con I'olio caldo! L'olio pud mantenere una temperatura elevata anche
per 6-7 ore.

r)  Non capovolgere la friggitrice, potrebbe danneggiarsi.

s)  E vietato accendere I'apparecchio se la ciotola non & piena di olio.

t)  Seillivello dell'olio nella friggitrice € inferiore al livello minimo, sussiste il rischio di incendio.

u) NOTA! L'olio vecchio ha un punto di inflammabilita pit basso ed e piu soggetto a ebollizione rapida.

v) Il dispositivo deve essere installato in modo che I'olio o gli alimenti bollenti non entrino in contatto con
I'acqua.

w)  Controllare sempre che il livello dell'olio sia compreso tra le due tacche presenti sul lato del serbatoio.

x)  Durante il funzionamento I'apparecchio raggiunge temperature elevate. Non posizionare I'apparecchio
in prossimita di superfici inflammabili o facilmente fondenti oppure di materiali inflammabili.

A ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione,
e nonostante |'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste comunque un
leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate vigili e usate il buon senso
quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

La friggitrice e progettata esclusivamente per friggere alimenti.
Non utilizzare la friggitrice per:

e Riscaldare altre sostanze o oggetti.

e Riscaldare liquidi contenenti zucchero, dolcificanti, acidi, basi o alcoli.

e Riscaldare o scaldare sostanze infiammabili, nocive, particolarmente volatili o altre sostanze tossiche.
Il dispositivo e destinato all'uso commerciale. Puo essere utilizzato in ristoranti, alberghi, mense, ecc. Non
utilizzare il dispositivo in modo continuativo nella produzione alimentare in serie.
L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



3.1. Descrizione del dispositivo
16H del RCPB

RCPKF26DSH- ...




RCPKF13DSH- ...




26° anno di liceo, 13° anno di liceo, 18° anno di liceo, 9° anno di liceo

/

La figura sopra mostra RCPSF 13ETH e RCPSF 9ETH. | modelli RCPSF 26ETH e RCPSF 18ETH sono gemelli. Tutti i
pulsanti, le manopole e le funzioni sono gli stessi dei modelli singoli.

1. Pulsante RESET
2. Riscaldamento a LED
3. Spia di alimentazione
4. Pulsante On/Off
5. Manopola di controllo della temperatura
6. Maniglia del pannello di controllo
7. Piedi
8. Rubinetto di scarico dell'olio
9. Manico del cestino
10. Copertura
11. Mobiletto
12. Fori di ventilazione

3.2. Preparazione all'uso
POSIZIONE DELL'APPARECCHIO
La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore all'85%.
Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe esserci almeno 10
cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti.
Posizionare I'unita su una base resistente al calore!
Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve
essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte.
Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione
collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati
sull'etichetta del prodotto.



Utilizzare il dispositivo solo in posizione orizzontale. Non scuotere il dispositivo.

Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

Al primo utilizzo potrebbe verificarsi un odore di bruciato: si tratta di un fenomeno normale quando un
prodotto nuovo si riscalda. Garantire una buona ventilazione.

MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO
Prima dell'uso, fissare la maniglia al cestello. Installare il supporto come mostrato nel disegno sottostante. (Il

fissaggio della maniglia non si applica al modello RCPBG 16H).

Sbagliato Corretta

A Attenzione : i residui di oggetti fritti possono causare la fessura nella valvola interna del
rubinetto e causare la perdita di olio!

Collegare la corrente

Tutti i modelli dell'apparecchio, alimentati con una tensione di 400V, necessitano di un collegamento
elettrico. Collegare i fili provenienti dal dispositivo (L1, L2, L3, PE e N) alla spina di alimentazione. Il
collegamento deve essere effettuato da un elettricista qualificato.

3.3. Utilizzo del dispositivo
1. Mettere a terra l'alloggiamento del dispositivo utilizzando il terminale di messa a terra situato sul retro
del dispositivo.



10.

11.

12,

13.

Riempire i serbatoi con I'olio in modo che il livello sia compreso tra i segni di minimo e massimo.
Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica, verificare sempre che la manopola di regolazione
della temperatura sia impostata su "0".

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente.

Utilizzare l'interruttore ON/OFF per accendere il dispositivo (i modelli gemelli hanno interruttori,
indicatori e una manopola di controllo della temperatura separati per ciascun modulo). Si accendera la
luce verde. Quindi selezionare la temperatura desiderata (in senso orario); la spia arancione si
accendera e I'elemento riscaldante iniziera a riscaldarsi. Una volta raggiunta la temperatura
desiderata, la spia arancione del riscaldamento si spegne. Il termostato manterra la temperatura
richiesta accendendo e spegnendo automaticamente |'elemento riscaldante. In questo modo si
mantiene la temperatura richiesta e si risparmia energia elettrica. Potete iniziare a friggere.

Per friggere, utilizzare i cestelli in dotazione, fissando prima le maniglie (il montaggio non & necessario
per il modello RCPBG 16H). Mettere gli alimenti nel cestello e immergerli nell'olio. Dopo aver
assaggiato il cibo, appendi il cestino al chiodo per far cadere I'olio. Trasportare sempre il cestino
utilizzando il manico.

Le coperture sono progettate per mantenere il contenuto caldo e proteggerlo dallo sporco. Se si
desidera utilizzare le coperture, assicurarsi che non siano bagnate.

Una volta terminato il lavoro, impostare la manopola di controllo della temperatura su "0", quindi
spegnere |'apparecchio utilizzando il pulsante On/Off.

Quindi disporre gli elementi riscaldanti come mostrato nella figura sottostante. Spostare il pannello di
90° e posizionare gli elementi riscaldanti verticalmente sopra il serbatoio. In questo modo il resto
dell'olio fluira nel serbatoio.

n L

™} A" L)

Le nostre friggitrici sono dotate di un pulsante di sicurezza. Quando I'elemento riscaldante viene
inclinato all'indietro, ruota automaticamente per evitare incidenti.

Si consiglia di utilizzare nella friggitrice solo olio o grasso liquido per evitare danni al limitatore di
temperatura. Si sconsiglia di mettere il grasso in blocchi nella friggitrice: il grasso in blocchi deve
essere sciolto prima di metterlo nella friggitrice.

ATTENZIONE! Il dispositivo & dotato di un sensore per evitare il surriscaldamento. Se il dispositivo si
surriscalda durante I'uso, si spegne automaticamente. Successivamente € necessario attendere che il
dispositivo si raffreddi e ripristinare la protezione premendo ,RESET”. Il dispositivo puo essere
riutilizzato.

Scaricare I'olio usato dal serbatoio in un contenitore separato attraverso il rubinetto di scarico. Nei
modelli con mobile, i rubinetti di scarico si trovano all'interno degli stessi. Smaltire I'olio in conformita
alle normative locali.

3.4. Pulizia e manutenzione

a)

b)
c)
d)

Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori oppure quando I'apparecchio non viene
utilizzato, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente |'apparecchio.
Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

Per lavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di utilizzarlo
nuovamente.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla luce
solare.

Non spruzzare l'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione poste sul suo
alloggiamento.



h)

i)

k)

Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version
traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la
exactitud de la traduccion, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Estan

disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del Valor del parametro
parametro
Nombre del Freidora eléctrica
producto
26.° 9.° psrl’odo
Modelo 16H de la | RCPKF26D | aniversario | RCPKF13 13.2 ed. 18.2 ed. del sesi;nes
RCPB SH dela DSH del RCPSF RCPSF
RCPSF de la
RCPSF
Voltaje nominal
[V]/ Frecuencia 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
[Hz]
Potencia 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
nominal [W]
Capacidad [L] 23 26 26 13 13 18 9
Rango de
temperatura 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°Cl
Grado de - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3
proteccion IP
Dimensiones
[anchura x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
profundidad x x361 00 60 x920 60 0 50
altura; mm]
Peso [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Peso maximo
del inserto de 1,3 - - - - - -
fritura [kg]

1. Descripcidn general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y
ENTENDIDO COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL
USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo con
este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda


mailto:info@expondo.com
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El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

N
M

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada. (sefial de advertencia general)
ATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!
JATENCION! Superficie caliente, jriesgo de quemaduras!

Utilizar Unicamente en interiores.

CHIPP QD

A iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir las
advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves o incluso la muerte.
Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a

Freidora eléctrica.

2.1. Seguridad eléctrica

a) Elenchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de enchufes
y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b)  Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra estd expuesto a la lluvia, entra
en contacto directo con una superficie hiumeda o funciona en un entorno humedo. La entrada de agua
en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.

c¢) No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

d) Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, bordes
afilados o piezas maéviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Sino se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes de desgaste.
Un cable de alimentacién dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por el centro de
servicio del fabricante.

g) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

h) iATENCION! jPELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

i) No utilizar en ambientes muy hiimedos o en la proximidad directa de tanques de agua.

j)  Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

k) La conexién de dispositivos que requieran corriente de 400 V debera ser realizada por un electricista
calificado.
I) Se debe proporcionar una proteccidén adecuada contra sobrecargas en la instalacidn eléctrica.
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2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

d)
e)
f)
g)

h)

j)
k)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de liquidos,
gases o polvos inflamables.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e inférmelo a
un supervisor sin demora.

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pédngase en contacto con el
servicio de soporte del fabricante.

Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo intente realizar ninguna
reparacion usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Esta prohibido el acceso a los puestos de trabajo a nifios o personas no autorizadas (una distraccion
puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo).

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
deberd entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberan seguir las demas instrucciones
de uso.

AiRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

<)
d)
e)
f)
g)

h)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo, debidamente
formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud en el trabajo.
Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor esté en la
posicién APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

El dispositivo no es un juguete. Los niflos deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el
dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

NOTA: Durante el funcionamiento, algunos elementos del dispositivo se calientan mucho: ipeligro de
guemaduras! iNo toques estos elementos con las manos desnudas! Saque las comidas cocinadas
utilizando pinzas u otros utensilios de cocina.

2.4. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

No utilice el dispositivo si el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar con el interruptor
ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben repararse.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacidn antes de comenzar el ajuste, la limpieza y el
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion accidental.
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d)

e)
f)

g)

h)

i)
j)

1)

w)
x)

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede suponer
un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales y, especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condiciéon que
pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan danos, entregue el dispositivo
para su reparacién antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica ni
afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais donde
se utilizara el dispositivo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo peridédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifos sin la
supervision de una persona adulta.

No haga funcionar el dispositivo cuando esté vacio.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

iNo cubra las aberturas de ventilacién!

iEsta prohibido mover la freidora con aceite caliente! El aceite puede mantener una temperatura alta
incluso durante 6-7 horas.

No coloque la freidora “boca abajo”, podria danarla.

Esta prohibido encender el aparato si el recipiente no esta lleno de aceite.

Existe riesgo de incendio si el aceite de la freidora esta por debajo del nivel minimo.

iNOTA! El aceite viejo tiene un punto de inflamacién mas bajo y es mas propenso a hervir rdpidamente.
El dispositivo debe instalarse de manera que el aceite o los alimentos calientes no queden expuestos al
agua.

Compruebe siempre que el nivel de aceite esté entre las dos marcas situadas en el lateral del depdsito.
Durante el funcionamiento, el aparato alcanza altas temperaturas. No coloque el aparato cerca de
superficies inflamables o que se derritan facilmente ni cerca de materiales inflamables.

A iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a pesar

del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de accidente
o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comtin al utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

La freidora esta disefiada exclusivamente para freir alimentos.
No utilice la freidora para:

Calentar otras sustancias u objetos.

Calentar liquidos que contengan azucar, edulcorantes, acidos, bases o alcoholes.

Calentar o calentar sustancias inflamables, nocivas, particularmente volatiles o cualquier otra
sustancia toxica.

El dispositivo estd destinado para uso comercial. Se puede utilizar en restaurantes, hoteles, comedores, etc. No
utilice el dispositivo de forma continuada en la produccién en masa de alimentos.
El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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3.1. Descripcion del dispositivo
16H de la RCPB

RCPKF26DSH
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RCPKF13DSH
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26 ETH, 13 ETH, 18 ETH, 9 ETH

/

La figura de arriba muestra el RCPSF 13ETH y el RCPSF 9ETH. EI RCPSF 26ETH y el RCPSF 18ETH son modelos
gemelos. Todos los botones, perillas y funciones son los mismos que en los modelos individuales.

1. Botén RESET
2. LED de calefaccién
3. Luz de encendido
4. Botdn de encendido/apagado
5. Perilla de control de temperatura
6. Mango del panel de control
7. Pies
8. Grifo de vaciado de aceite
9. Asa de cesta
10. Cobertura
11. Gabinete
12. Orificios de ventilacién

3.2. Preparacion para el uso
UBICACION DEL APARATO
La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Aseglrese de que haya una buena ventilacién en la habitacion en la que se utiliza el dispositivo. Debe haber al
menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos.
iColoque la unidad sobre una base resistente al calor!
El dispositivo debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del
alcance de los nifos y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de
manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacidn. El cable de alimentacion conectado al aparato
debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.
Utilice el dispositivo Unicamente en posicién horizontal. No agite el dispositivo.
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Desmontar el dispositivo y todos sus componentes y limpiarlos antes del primer uso.
Puede haber un olor a quemado cuando se utiliza por primera vez: esto es algo normal en un producto nuevo
en proceso de calentamiento. Asegurese de que haya una buena ventilacién.

MONTAIJE DEL APARATO
Antes de usar, coloque el asa en la cesta. Instale el soporte como se muestra en el dibujo a continuacién. (La

fijacién del mango no se aplica al modelo RCPBG 16H).

Monte el asa de la cesta de forma correcta.
Imagen como la siguiente:

Equivocado Correcto

A Atencion : jLos residuos de objetos fritos pueden provocar una abertura en la valvula interna
del grifo y provocar fugas de aceite!

Conexion eléctrica

Todos los modelos del dispositivo, alimentados por una tensién de 400 V, requieren una conexion
eléctrica. Conecte los cables que vienen del dispositivo (L1, L2, L3, PE y N) al enchufe de
alimentacién. La conexién debe ser realizada por un electricista calificado.

3.3. Uso del dispositivo

1. Conecte atierra la carcasa del dispositivo utilizando el terminal de conexidn a tierra ubicado en la
parte posterior del dispositivo.

2. Llene los tanques con aceite hasta que el nivel esté entre las marcas de nivel minimo y maximo.
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11.

12

13.

Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, compruebe siempre que el mando de control de
temperatura esté en posicion “0”.

Conecte el cable de alimentacion a una toma de corriente.

Utilice el interruptor ON/OFF para encender el dispositivo (los modelos gemelos tienen interruptores
separados, indicadores y una perilla de control de temperatura para cada maddulo). La luz verde se
encendera. Luego seleccione la temperatura deseada (en el sentido de las agujas del reloj); la luz
naranja se encendera y el elemento calefactor comenzard a calentarse. Una vez alcanzada la
temperatura requerida, la luz naranja de calefaccion se apagara. El termostato mantendra la
temperatura requerida encendiendo y apagando automaticamente el elemento calefactor. Esto
mantiene la temperatura requerida y ahorra electricidad. Puedes empezar a freir.

Para freir, utilice las cestas proporcionadas, coloque primero las asas (el montaje no aplica al modelo
RCPBG 16H). Coloque los alimentos en la cesta y sumérjalos en el aceite. Una vez probada la comida,
cuelgue la cesta sobre el clavo para que caiga el aceite. Transporte siempre la cesta utilizando el asa.
Las cubiertas estan disefiadas para mantener el contenido caliente y protegerlo de la suciedad. Si
desea utilizar las fundas asegurese de que no estén mojadas.

Cuando termine de trabajar, coloque la perilla de control de temperatura en "0" y luego apague el
dispositivo usando el botdn de Encendido/Apagado.

A continuacion, disponga los elementos calefactores como se muestra en la siguiente figura. Mueva el
panel 90° y coloque los elementos calefactores verticalmente sobre el tanque. De esta manera el resto
del aceite fluird hacia el tanque.

{

Nuestras freidoras estdn equipadas con un botdn de seguridad. Cuando el elemento calefactor se
inclina hacia atras, gira automaticamente para evitar accidentes.

Se recomienda utilizar Unicamente aceite liquido o grasa en la freidora para evitar dafios en el
limitador de temperatura. No se recomienda colocar grasa en bloques en la freidora: la grasa en
bloques debe derretirse antes de colocarla en la freidora.

JATENCION! El dispositivo tiene un sensor para evitar que se sobrecaliente. Si el dispositivo se
sobrecalienta durante su uso, se apagara automaticamente. Luego es necesario esperar hasta que el
dispositivo se enfrie y reiniciar la proteccién pulsando “RESET”. El dispositivo podra ser utilizado
nuevamente.

Drene el aceite usado del tanque en un recipiente separado a través del grifo de drenaje. En los
modelos con armarios, los grifos de vaciado se encuentran en el interior de los mismos. Deseche el
aceite de acuerdo con las regulaciones locales.

A" A" L)

3.4, Limpieza y mantenimiento

Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de
cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no esta siendo utilizado.

Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

Utilice unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.

Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz solar.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios de ventilacién de la
carcasa del mismo.

Limpie las rejillas de ventilacién con un cepillo y aire comprimido.

El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafios.
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k)

No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una espatula
de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafar el dispositivo.
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Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a
forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt

forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi

kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi

valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas

pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter Paraméter értéke
leirasa

Preciziés mérleg Elektromos frit6z

Modell RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Névleges

fesziltség [V ~]

/ Frekvencia 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50

[Hz]

Névleges

teljesitmény 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

(W]

Kapacitas [L] 23 26 26 13 13 18 9

Homerséldet | 5_190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 50 - 190 50 - 190

tartomany [°C]

l\;ede'm' fokozat - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3

Méretek

(Szélesség x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

mélység x x361 00 60 x920 60 0 50

magassag) [mm]

Suly [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3

A siitGbetét

maximalis sulya 1,3 - - - - - -

[kl

1. Altalanos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigord mdszaki irdnyelvek szerint, a legkorszer(ibb technoldgidak és alkatrészek felhasznaldsaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minGségi elGirasoknak megfelel6en készil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES
ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen haszndlati Gtmutatdnak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaldi kézikonyvben szerepl6 mliszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a min@ség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket gy tervezték, hogy a technoldgiai fejlédés
és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas kockazatat.

Legenda

¢

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.


mailto:info@expondo.com
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Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhaté. (altalanos figyelmeztets
jel)

FIGYELEM! Elektromos aramitésre figyelmeztetés!
FIGYELEM! Forrd feliilet, égési sérilések veszélye!

Csak beltérben hasznalhato.

CHIPP QD

A NE FELEDJE! A jelen kézikdnyvben talalhaté rajzok csak illusztracios célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktol.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és itmutatot! A figyelmeztetések és utasitasok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tlizet és/vagy sulyos sérllést vagy akar halalt is okozhat.

A "készllék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasitasokban a kovetkez6kre vonatkoznak
Elektromos fritdz.

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) A dugénak illeszkednie kell a csatlakozdéaljzathoz. A villdsdugdot semmilyen médon ne maddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

b) Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, flit6testek, kazanok és hiitészekrények érintését. Fokozottan
fennadll az dramiités veszélye, ha a foldelt készlléket es6 éri, nedves felllettel kézvetlendl érintkezik,
vagy nedves kornyezetben miikodik. A késziilékbe keriil§ viz noveli a késziilék karosodasanak és az
aramiités veszélyét.

c¢) Ne érintse meg a készliléket vizes vagy nedves kézzel!

d) Akabelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra haszndlja. Soha ne hasznilja a készilék hordozasara vagy a
dugé kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektsl vagy mozgd
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az dramtés veszélyét.

e) Ha a késziilék nedves kornyezetben tortén6 hasznalata nem keriilhetd el, akkor egy hibasaramu
késziiléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

f)  Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérilt vagy a kopas nyilvanvald jeleit mutatja. A sérilt tapkabelt
szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarté szervizkézpontjanak kell kicserélnie.

g) Az dramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

h) FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kozben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

i) Ne hasznalja nagyon paras kérnyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

j)  Védje meg a késziléket a nedvesedéstél. Vigyazat, aramités veszélye all fent!

k) A 400 V-os daramot igényls késziilékek csatlakoztatasat szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie.
I) Az elektromos berendezés megfelels tulterhelés elleni védelmérdl gondoskodni kell.

2.2. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok
a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és hasznalja a jézan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.
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b)
c)
d)

e)
f)

g)

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében.

Ha sériilést vagy szabdlytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel6nek.

Ha kétségei vannak a késziilék helyes mikodésével kapcsolatban, forduljon a gyartd
Ugyfélszolgalatahoz.

A késziléket csak a gyartd szervizpontja javithatja. Ne probalkozzon 6nalléan semmilyen javitassal!

Tliz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készilékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
fesziltség alatt all6 elektromos berendezésekre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. (A figyelemelterelés a
készlilék feletti iranyitas elvesztését eredményezheti).

A késziiléket jol szell6z6 helyen hasznilja.

Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az apré szerelési alkatrészeket gyermekek szdmara nem hozzaférhet6 helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

ANe feledje! A késziilék haszndlatakor védje a gyermekeket és a kézelben tartdzkodokat.

2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)
d)

e)

Ne hasznadlja a készuléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gydgyszerek hatésa alatt,
amelyek jelent6sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A késziuléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli Gket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozo utasitast kaptak.

A késziléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a munkavédelem keretein belil képzettek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék véletlen bekapcsolasanak elkeriilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsolé OFF
allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

Ne becsiilje tul a képességeit. A készilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készilék jobb ellenérzését varatlan helyzetekben.

A készilék nem jaték. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe, amig az hasznalatban van!

MEGIEGYZES: M(ikodés kozben a késziilék egyes elemei nagyon forréva vélnak - leforrazasi veszély! Ne
érintse meg ezeket az elemeket puszta kézzel! Vegye ki a f6tt ételeket fogd vagy mas konyhai eszkdzok
segitségével.

2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

c)

d)

Ne hasznilja a késziléket, ha a ON/OFF kapcsolé nem mikodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
készliléket). Azok a készulékek, amelyek nem kapcsolhatdk be és ki az ON/OFF kapcsoldval, veszélyesek,
nem szabad mikddtetni 6ket, és meg kell javittatni.

A beallitas, tisztitas és karbantartds megkezdése el6tt valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Egy ilyen
megel8§z8 intézkedés csokkenti a véletlen aktivalds kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati utmutatét, tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhaszndaldk kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, és kiilonésen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb
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korilményt, amely befolyasolhatja a készilék biztonsagos miikodését. Ha sérilést észlel, hasznalat el6tt
adja at a késziléket javitasra.

e) Tartsa a késziléket gyermekek elél elzarva.

f) A készllék javitdsat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

g) A készulék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védbburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

h) A készllék raktar és a rendeltetési hely kdzotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziiléket
hasznalni fogjak.

i) A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a készuléket.

i) Ne hagyja felligyelet nélkil a készlléket hasznalat kozben.

k) Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadadlyozza a makacs szennyez&dések
felhalmozddasat.

I) A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

m) Ne mikodtesse a késziiléket Ures allapotban.

n) Tilos beavatkozni a készlilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

o) Tartsa a késziléket tiiz- és héforrasoktol tavol.

p) Ne takarja le a szell6z6nyilasokat!

q) Tilos a forré olajjal a frit6zt mozgatni! Az olaj 6-7 éran keresztil is képes magas hG6mérsékletet tartani.

r)  Ne forditsa a fritGzt "fejjel lefelé", mert kart okozhat benne.

s)  Tilos a készlléket bekapcsolni, ha a tal nincs feltéltve olajjal.

t)  Tlzveszély dll fenn, ha a sitében |évs olaj a minimalis szint alatt van.

u) MEGIEGYZES! A régi olajnak alacsonyabb a lobbanaspontja, és hajlamosabb a gyors felforrasra.

v)  Akésziléket ugy kell felszerelni, hogy forrd olaj vagy étel ne keriiljon vizzel érintkezésbe.

w)  Mindig ellendrizze, hogy az olajszint a tartdly oldalan lévé két jelzés kozott legyen.

X)  MUikodés kozben a késziilék magas hémérsékletet ér el. Ne helyezze a késziléket gyulékony vagy
kdnnyen olvadd fellletek, illetve gyulékony anyagok kozelébe.

A FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védéfunkcidi, valamint a kezel6t védé kiegészit6
elemek alkalmazasa ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznalja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Hasznalati iranymutatasok

A frit6z kizardlag ételek siitésére szolgal.
Ne hasznadlja a stét:
e Mas anyagok vagy targyak felmelegitése.
e Melegitse fel a cukrot, édesitészert, savakat, lugokat vagy alkoholokat tartalmazé folyadékokat.
e Gyulékony, mérgezd, kiilonésen illékony vagy egyéb mérgez6 anyagok felmelegitése vagy
felmelegitése.
A késziléket kereskedelmi felhaszndlasra szanjak. Hasznalhaté éttermekben, szallodakban, étkezdékben stb.
Ne hasznalja a késziiléket folyamatosan tomeges élelmiszer-elGallitashoz.
A felhasznal6 felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl ered6 karokért.
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3.1. Eszkoz leirdsa
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

A fenti dbran az RCPSF 13ETH és az RCPSF 9ETH lathat6. Az RCPSF 26ETH és az RCPSF 18ETH ikermodellek.
Minden gomb, gomb és funkcié ugyanaz, mint a szimpla modelleknél.

1. RESET gomb
2. F(tés LED
3. Taplaldlampa
4. Be/Ki gomb
5. H6mérsékletszabalyozé gomb
6. Vezérl6panel fogantyu
7. Labak
8. Olajleereszt6 csap
9. Kosar fogantyu
10. Fedél
11. Kabinet
12. Szell6z6nyildsok

3.2. Felkészilés a hasznalatra
KESZULEK HELYE
A kérnyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja meg a
85%-ot. Gondoskodjon a megfeleld szell6zésr6l abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A késziilék
mindkét oldala és a fal vagy mas targyak k6zott legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie.
Helyezze a késziiléket h6allo alapra!
A késziiléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, tlizallé és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott szellemi és
érzékszervi képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a
késziiléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozdhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek
megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki adatoknak.
Csak vizszintes helyzetben hasznalja a késziiléket. Ne rdzza a késziléket.
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Az elsG hasznalat el6tt szerelje szét a késziléket és minden alkatrészét, és tisztitsa meg.
Az els6 hasznalat soran égett szagot érezhet - ez az Uj termék felmelegedési folyamataban normalis jelenség.
Kérjik, gondoskodjon a j6 szellGzésrdl.

A KESZULEK OSSZESZERELESE
Haszndlat el6tt rogzitse a fogantyut a kosarhoz. Szerelje be a tartét az alabbi rajz szerint. (A fogantyu rogzitése
nem vonatkozik az RCPBG 16H modellre).

Szerelje Ossze a kosar fogantyujat a megfelel6 maodon.
Kép az ala’bbiakbyan:

Téves Megfeleld

A Figyelem! A silt targyak maradvanyai a csap bels6 szelepének rését és az olaj szivargasat
okozhatjak!

Aramra csatlakoztatas

A 400 V-os fesziiltséggel miikodd készilék minden modellje elektromos csatlakozast igényel.
Csatlakoztassa a késziilékbdl jové vezetékeket (L1, L2, L3, PE és N) a haldzati csatlakozdhoz. A
csatlakoztatast szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie.

3.3. Eszkdzhasznalat

1. Foldelje le a késziilékhazat a készllék hatoldalan talalhato foldelGcsatlakozoval.
2. Toltse fel a tartalyokat olajjal Ugy, hogy a szint a minimalis és a maximalis szint jelzései kozo6tt legyen.
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10.

11.

12.

13.

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket a tapegységhez, mindig ellenérizze, hogy a h6mérsékletszabalyozd
gomb "0" allasban van-e.

Csatlakoztassa a tapkabelt egy konnektorba.

Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF kapcsoldval (az ikermodellek kiilon kapcsoldkkal, kijelzGkkel és
hémérsékletszabalyozd gombbal rendelkeznek minden modulhoz). A z6ld ldmpa kigyullad. Ezutan
valassza ki a kivant hémérsékletet (az dramutatd jardsaval megegyez6 iranyban); a narancssarga
lampa kigyullad, és a flit6elem elkezd melegedni. A kivant hGmérséklet elérése utan a fiités
narancssarga fénye kialszik. A termosztat a f(itGelem automatikus be- és kikapcsoldsaval fenntartja a
kivant hGmérsékletet. Ez fenntartja a kivant hmérsékletet és dramot takarit meg. Elkezdheti a stitést.
Sutéshez haszndlja a mellékelt kosarakat, el6szor a fogantylkat rogzitse (az 6sszeszerelés nem
vonatkozik az RCPBG 16H modellre). Helyezze az ételt a kosarba, és meritse az olajba. Amikor az ételt
kiprébalta, akassza fel a kosarat a szogre, hogy az olaj lecsepegjen. A kosarat mindig a fogantyu
segitségével vigye.

A fedeleket ugy tervezték, hogy melegen tartsak a tartalmat, és megvédjék a szennyez6désektdl. Ha
hasznalni szeretné a fedeleket, gy6z6djon meg rdla, hogy nem nedvesek.

Ha befejezte a munkat, allitsa a hdmérsékletszabalyozo gombot "0" allasba, majd kapcsolja ki a
készliléket a Be/Kikapcsoldé gombbal.

Ezutan helyezze el a fit6elemeket az aldbbi abran lathaté mdédon. Mozgassa el a panelt 90°-kal, és
helyezze a f(it6elemeket fiiggSlegesen a tartaly folé. igy a maradék olaj a tartalyba folyik.

n )

™)

Sutéink biztonsagi gombbal vannak felszerelve. Ha a flit6elem hatradél, a balesetek elkeriilése
érdekében automatikusan elfordul.

A hémérséklet-korlatozd kdrosodasanak elkeriilése érdekében ajanlott a siitében csak folyékony olajat
vagy zsirt hasznalni. Nem ajanlott tdmbzsirt tenni a fritGzbe - a témbzsirt a fritézbe helyezés el6tt fel
kell olvasztani.

FIGYELEM! A késziilék érzékel6vel rendelkezik, hogy megakadalyozza a tulmelegedést. Ha a készilék
haszndlat kézben tulmelegszik, automatikusan kikapcsol. Ezutan meg kell varni, amig a késziilék lehdil,
és a "RESET" megnyomasaval vissza kell allitani a védelmet. Az eszkdz Ujra hasznalhatd.

A hasznalt olajat a tartalybdl a leereszt6csapon keresztiil engedje le egy kiilon tartdlyba. A
szekrényekkel ellatott modelleknél a lefolydcsapok a szekrények belsejében talalhatdk. Az olajat a
helyi el6irdsoknak megfelelen artalmatlanitsa.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a)

b)
c)
d)
e)
f)

8)
h)
i)

i)

k)

Minden tisztitas, beallitas vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziiléket nem hasznaljak, hizza
ki a haldzati csatlakozét, és hagyja a késziiléket teljesen kihdlni.

A feliilet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

A késziilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitdszereket hasznaljon.

A készilék tisztitasa utan, miel6tt Gjra hasznalna, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.

A késziléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a késziilékhazban |évd szell6z6nyilasokon keresztiil.
Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat kefével és sritett leveg6vel.

A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a miszaki hatékonysag ellen6rzése és az esetleges sériilések
kisz(irése érdekében.

Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellileti anyagat.

Ne tisztitsa a késziiléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, izemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziiléket.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjaelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom pa, at automatiserede overseettelser
ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version
af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskr Parametervaerdi
ivelse

Produktnavn Elektrisk frituregryde

Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nominel

speending [V]/ | 230/50 | 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50

Frekvens [Hz]

Nominel

ffekt(W] 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

Kapacitet [L] 23 26 26 13 13 18 9

;Z;“Fgat“romr 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50—190 50— 190 50— 190

S‘T;kyttelsesgra - IPX4 - IPX4 IPX3 ; IPX3

[DE;:;ZZZ?(”;rb 4o | 580XS62 | 530x730x9 | 690X510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500%3

. y X361 00 60 X920 60 0 50

x hgjde; mm]

Vagt [ke] 14 29 16,6 16 9 14 73

Maksimal vaegt

pa 1,3 ; ; ; ; ; ;

stegeindsatsen

[kg].

1. Generel beskrivelse
Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet og
fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af de mest avancerede teknologier
og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.
BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG
FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forlaenge apparatets levetid og sikre problemfri drift skal du bruge det i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende
( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Lees instruktionerne f@r brug.
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HIPP

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gaelder for den givne situation. (generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

Ma kun bruges indendgrs.

A OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration og kan i nogle detaljer afvige fra

det faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke fglges, kan
det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til

Elektrisk frituregryde.

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er en
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i apparatet, gges risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at treekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstromsafbryder
(RCD). Brugen af en fejlstrgmsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! LIVSFARE! Szenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

Tilslutning af enheder, der kraever 400 V strgm, skal udfgres af en kvalificeret elektriker.

Der skal veere tilstreekkelig beskyttelse mod overbelastning af den elektriske installation.

2.2 Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at taenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stov.
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)
k)
1)

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens supporttjeneste.
Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere pa egen hand!

| tilfelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. (En distraktion kan resultere
i tab af kontrol over enheden).

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.
Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

AOBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Brug ikke apparatet, hvis du er trzet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i vaesentlig
grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede mentale
og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug sund fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af koncentration
under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at kontakten star pa OFF, fgr du
tilslutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og veere stabil
hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
Seet ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

BEMZRK: Under drift bliver nogle af apparatets elementer meget varme - fare for skoldning! Rgr ikke
ved disse elementer med dine bare hander! Tag tilberedte maltider ud ved hjzelp af en tang eller andet
kgkkenudstyr.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

f)

Brug ikke enheden, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den tander og slukker ikke for
enheden). Enheder, der ikke kan teendes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bgr ikke betjenes
og skal repareres.

Afbryd enheden fra stremforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse. En
sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og isaer for
revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du
opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.
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g) For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke lgsnes.

h) Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der galder i det land, hvor
enheden skal bruges.

i)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

j) Lad ikke dette apparat veere uden opsyn, mens det er i brug.

k) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

I)  Enheden er ikke et stykke leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

m) Kgr ikke enheden, nar den er tom.

n) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at eendre dens parametre eller konstruktion.

o) Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

p) Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

q) Det erforbudt at flytte frituregryden med varm olie! Olien kan holde en hgj temperatur selv i 6-7 timer.

r)  Vend ikke frituregryden "pa hovedet", det kan beskadige den.

s)  Det er forbudt at taeende for apparatet, hvis skalen ikke er fyldt med olie.

t)  Der errisiko for brand, hvis olien i frituregryden er under minimumsniveauet.

u) BEMZARK! Gammel olie har et lavere flammepunkt og er mere tilbgjelig til at koge hurtigt.

v)  Apparatet skal installeres, sa varm olie eller mad ikke udsaettes for vand.

w)  Kontrollér altid, at oliestanden er mellem de to maerker pa siden af tanken.

x)  Under drift nar apparatet hgje temperaturer. Placer ikke apparatet i neerheden af braendbare eller let
smeltende overflader eller i neerheden af braendbare materialer.

A OBS! Pa trods af det sikre design af enheden og dens beskyttelsesfunktioner og pa trods af brugen af
ekstra elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader, nar
enheden bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer
Frituregryden er udelukkende designet til at stege mad.
Brug ikke frituregryden til:
e Opvarm andre stoffer eller genstande.
e Opvarm vaesker, der indeholder sukker, sgdemidler, syrer, baser eller alkoholer.
e Opvarm brandfarlige, skadelige, szerligt flygtige eller andre giftige stoffer.
Enheden er beregnet til kommerciel brug. Den kan bruges i restauranter, hoteller, kantiner osv. Brug ikke
apparatet kontinuerligt til masseproduktion af fgdevarer.
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.



DA

3.1. Beskrivelse af enheden
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH




DA

RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Figuren ovenfor viser RCPSF 13ETH og RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH og RCPSF 18ETH er tvillingemodeller. Alle
knapper, drejeknapper og funktioner er de samme som pa enkeltmodellerne.

1. RESET-knap
2. LED til opvarmning
3. Strgmlampe
4. Teend/sluk-knap
5. Knap til temperaturkontrol
6. Handtag til kontrolpanel
7. Fpdder
8. Aftapningshane til olie
9. Handtag til kurv
10. Dakning
11. Skab
12. Ventilationshuller

3.2. Klarggring til brug
APPARATETS PLACERING
Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal veere mindre end
85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand mellem
hver side af enheden og veeggen eller andre genstande.
Placer enheden pa et varmebestandigt underlag!
Apparatet skal altid bruges, nar det star pa en javn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal vaere
uden for bgrns og personer med begraensede mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden,
sa du altid har adgang til strémstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og
svare til de tekniske oplysninger pa produktetiketten.
Brug kun enheden i vandret position. Ryst ikke enheden.
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Skil enheden og alle dens komponenter ad, og renggr dem fgr fgrste brug.
Der kan vaere en braendt lugt ved fgrste brug - det er normalt for et nyt produkt, der er ved at blive varmet op.
S¢rg for god ventilation.

SAMLING AF APPARATET
Sat handtaget pa kurven fgr brug. Monter holderen som vist pa tegningen nedenfor. (Fastggrelse af handtaget
geelder ikke for RCPBG 16H-modellen).

Saml kurvens handtag pa den rigtige made.
Billede som nedenfor:

AR ML L
4 . - AL A
Ing Y RgS i {34 (34
18 i1l
it I Ps — 734
£ j=t Lot A
bl Tl il
<-4l T (Tl
§
) d

Forkert Korrekte

A Veer opmaerksom: Rester af stegte genstande kan forarsage hul i hanens indvendige ventil og
forarsage olielaekage!

Eltilslutning

Alle modeller af enheden, der drives af en spaending pa 400V, kraever en elektrisk forbindelse. Tilslut
ledningerne fra enheden (L1, L2, L3, PE og N) til strgmstikket. Tilslutningen skal foretages af en
kvalificeret elektriker.

3.3. Brug af enhed

1. Jord enhedens hus ved hjelp af jordforbindelsesklemmen pa bagsiden af enheden.
2. Fyld tankene med olie, sa niveauet er mellem markeringerne for minimums- og maksimumsniveau.
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10.

11.

12.

13,

Fgr du slutter enheden til strgmforsyningen, skal du altid kontrollere, at
temperaturreguleringsknappen er indstillet til "0".

Slut netledningen til en stikkontakt.

Brug ON/OFF-kontakten til at tende for enheden (twin-modeller har separate kontakter, indikatorer
og en temperaturkontrolknap til hvert modul). Det grgnne lys taendes. Veelg derefter den gnskede
temperatur (i urets retning); det orange lys teendes, og varmeelementet begynder at varme op. Nar
den gnskede temperatur er naet, slukkes det orange lys for opvarmning. Termostaten opretholder den
gnskede temperatur ved automatisk at teende og slukke for varmeelementet. Det opretholder den
gnskede temperatur og sparer strgm. Du kan begynde at stege.

Brug de medfglgende kurve til stegning, og seet handtagene pa fgrst (montering geelder ikke for RCPBG
16H-modellen). Leeg maden i kurven, og seenk den ned i olien. Nar maden er prgvet, haenger du
kurven op pa semmet for at lade olien dryppe af. Baer altid kurven ved hjalp af handtaget.
Betraekkene er designet til at holde indholdet varmt og til at beskytte det mod snavs. Hvis du vil bruge
dakslerne, skal du sgrge for, at de ikke er vade.

Nar du er faerdig med at arbejde, skal du saette temperaturknappen pa "0" og derefter slukke for
apparatet med On/Off-knappen.

Anbring derefter varmeelementerne som vist i figuren nedenfor. Flyt panelet 90°, og placer
varmeelementerne lodret over tanken. Pa den made vil resten af olien Igbe ned i tanken.

n L

") A~ L™

Vores frituregryder er udstyret med en sikkerhedsknap. Nar varmeelementet vippes tilbage, drejer det
automatisk for at forhindre ulykker.

Det anbefales kun at bruge flydende olie eller fedt i frituregryden for at undga skader pa
temperaturbegranseren. Det anbefales ikke at putte blokfedt i frituregryden - blokfedt skal smeltes,
for det puttes i frituregryden.

OBS! Enheden har en sensor, der forhindrer den i at blive overophedet. Hvis enheden bliver
overophedet, nar den er i brug, slukker den automatisk. Derefter er det ngdvendigt at vente, indtil
enheden er kglet af, og at nulstille beskyttelsen ved at trykke pa "RESET". Enheden kan bruges igen.
Tem den brugte olie fra tanken ned i en separat beholder gennem aftapningshanen. | modeller med
skabe er aflgbshanerne placeret inde i dem. Bortskaf olien i overensstemmelse med de lokale
bestemmelser.

3.4, Renggring og vedligeholdelse

a)

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tiloehgr, eller hvis apparatet ikke bruges.

Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

Brug kun milde, fadevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.

Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Der ma ikke treenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.

Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage eventuelle
skader.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannodksella. Olemme tehneet kaikkemme
A varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole taydellisia eivdatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantdjia. Kayttdoppaan virallinen
versio on englanninkielinen. Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version
valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso
englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta

osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin Parametrin arvo

kuvaus
Tuotteen nimi Séhkdinen rasvakeitin
Malli RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nimellisjannite
[V~] / taajuus 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
[Hz]
Nimellisteho
(W] 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
Kapasiteetti [L] 23 26 26 13 13 18 9
[LfCTpot'la'a'”e 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 50— 190 50 - 190
f:olausmokka - IPX4 - IPX4 IPX3 ; IPX3

Mitat [leveys x| o cor | 530x730x0 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

A X361 00 60 X920 60 0 50
korkeus; mm]

Paino [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Paistinpannun

enimmaispaino 1,3 - - - - - -
(kg]

1. Yleiskuvaus
Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA
SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta taman kdyttéohjeen
mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnollisesti. Ndiden kayttéohjeiden sisdltamat tekniset
tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia
muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon
tekniikan kehitys ja melun véhentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys
( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.
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HIPP

Tuote on kierratettava.

HUOMIO! Séhkoiskuvaara!

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

Kayta vain sisatiloissa.

A HUOM! Taman kayttoohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin

osin poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai kuolemaan.
Varoituksissa ja ohjeissa, joihin viitataan, kaytetaan termeja "laite" tai "tuote".

Sahkoinen rasvakeitin.

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

d)

e)

g)

h)

i)

i)
k)
1)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailidihin ja
jadakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen lisaa
laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

Kaytad johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttéon. Ald koskaan kidytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalla lammonlahteista, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.
Jos laitteen kdytt6a kosteassa ympadristossa ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaaraa.

Ald kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkej.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkbdasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun vilttamiseksi 413 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al4 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin nesteisiin.
Al kiyta erittdin kosteissa ympéristdissa tai vesisailididen valittdmassa ldheisyydess.

Estd laitteen kastuminen. Sahkdiskun vaara!

400 V virtaa vaativien laitteiden liittaminen tulee tehda patevan sahkdasentajan toimesta.
Sahkodasennuksessa on oltava riittdva ylikuormitussuojaus.

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)

Varmista, etta tydskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu tyoskentelyalue
voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta tervetta jarkea
tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Al kayta laitetta mahdollisesti rajahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvia nesteit,
kaasuja tai polya.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Soveltuu annettuun tilanteeseen. (yleinen varoitusmerkki)
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d)
f)
g)

h)

j)
k)

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsaanndllistd toimintaa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteyttd valmistajan tukipalveluun.

Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al3 yrit3 korjata mit4in itsendisesti!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettdvaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Lasten tai asiattomien henkildiden pdasy tyopisteeseen on kielletty. (Heiddn hairitseminen voi johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Pida tdma kayttoohje tallessa myohempéaa kayttda varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tata laitetta kdytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kdyttéohjeita
noudatettava.

AMuista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Al3 kiyti laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten laikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltavaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heita ole opastettu laitteen kaytdssa.
Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kayttéohjeen sisallon sekd yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdyta tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapainen keskittymisen
menetys laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, etta sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin liitat
laitteen virtaldhteeseen.

Ala yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitima3n tasapainosi, ja ett3
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kisidsi tai muita esineit laitteen sisille, kun se on kdytossa!

HUOMAA: Jotkut laitteen osat kuumenevat kaytdn aikana erittdin kuumiksi — palovammavaara! Al
koske naihin elementteihin paljain kdsin! Ota keitetyt ateriat pihdeilla tai muilla keittiovalineilla.

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

d)

e)
f)

Ala kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta paille ja pois). Laitteet, joita ei
voida kytked padlle ja pois paaltd ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, niitd ei saa kdyttda ja ne on
korjattava.

Irrota laite virtaldhteestd ennen sdato-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentada tahattoman kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkilGiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttoohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdytt6a yleisten vaurioiden varalta
ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.
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g) Ala poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka I6ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

h) Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
ty6turvallisuusmaarayksid, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetdan.

i) Ald siirra, saada tai kadnn3 laitetta tyon aikana.

i) Al3 kidyté laitetta valvomatta.

k)  Puhdista laite sddannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeda likaa.

[)  Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotditd ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

m) Ala kayta laitetta tyhjana.

n) Ali tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

o) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

p) Ala peitd tuuletusaukkoja!

q) Rasvakeittimen siirtdiminen kuumalla 6ljylla on kielletty! Oljy voi pitdd korkean lampétilan jopa 6-7
tuntia.

r)  Ald kdanna rasvakeitintd ylsalaisin, se voi vahingoittaa sita.

s)  Laitteen kytkeminen paille on kiellettya, jos kulho ei ole taytetty oljylla.

t)  Onolemassa tulipalon vaara, jos rasvakeittimessa oleva 6ljy on vahimmaistason alapuolella.

u) HUOM! Vanhalla 6ljyllda on matalampi leimahduspiste ja se on alttiimpi nopealle kiehumiselle.

v) Laite on asennettava siten, ettd kuuma 6ljy tai ruoka eivat joudu alttiiksi vedelle.

w)  Tarkista aina, etta 6ljytaso on sailion kyljessa olevien kahden merkin valissa.

x)  Kaytén aikana laite saavuttaa korkeita lampétiloja. Al3 sijoita laitetta syttyvien tai helposti sulavien
pintojen tai syttyvien materiaalien lahelle.

A HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kdyttdjaa suojaavien
lisdelementtien kaytost3, laitteen kdyttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai loukkaantumisriski.
Pysy valppaana ja kayta tervettad jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Rasvakeitin on suunniteltu yksinomaan ruoan paistamiseen.
Al3 kayta rasvakeitinté:
e Kuumenna muita aineita tai esineita.
e Lammita nesteitd, jotka sisdltavat sokeria, makeutusaineita, happoja, emaksia tai alkoholeja.
e Lammita tai lammita syttyvid, haitallisia, erityisen haihtuvia tai muita myrkyllisia aineita.
Laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttd6n. Sitd voidaan kiyttaa ravintoloissa, hotelleissa, ruokaloissa jne. Ald
kayta laitetta jatkuvasti ruoan massatuotannossa.
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Ylla oleva kuva nayttda RCPSF 13ETH:n ja RCPSF 9ETH:n. RCPSF 26ETH ja RCPSF 18ETH ovat kaksoismalleja.
Kaikki painikkeet, nupit ja toiminnot ovat samat kuin yksittdisissa malleissa.

1. RESET-painike
2. Lammitys-LED
3. Virran merkkivalo
4. Paille/pois-painike
5. Lampdatilan sdaatonuppi
6. Ohjauspaneelin kahva
7. Jalat
8. Oljyn tyhjennyshana
9. Korin kahva
10. Kansi
11. Kaappi
12. Tuuletusaukot

3.2. Valmistelu kayttoa varten
LAITTEEN SUAINTI
Kayttdympariston lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden kohteiden valilla on
oltava vahintdan 10 cm:n etaisyys.
Aseta laite lammonkestévalle alustalle!
Laitetta on aina kaytettadva tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava
poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset
aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu,
ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.
Kayt4 laitetta vain vaaka-asennossa. Al4 ravista laitetta.
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Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kayttokertaa.
Ensimmaiselld kdyttokerralla saattaa tuntua palaneen hajua — tdma on normaalia uuden tuotteen esiintymista
lampenemisen aikana. Varmista hyva ilmanvaihto.

LAITTEEN KOKOAMINEN
Kiinnita kahva koriin ennen kayttéa. Asenna pidike alla olevan piirustuksen mukaisesti. (Kahvan kiinnittaminen
ei koske mallia RCPBG 16H).

Kokoa korin kahva oikein.
Kuva kuten alla:

Vaarin Korjata

A Huomio : Paistettujen esineiden jaamat voivat aiheuttaa raon hanan sisdisessa venttiilissa ja
aiheuttaa 6ljyn vuotamisen!

Sahkoliitdnta

Kaikki 400 V jannitteelld toimivat laitemallit vaativat sahkoliitannan. Liita laitteesta tulevat johdot (L1,
L2, L3, PE ja N) virtapistokkeeseen. Kytkennan saa tehda pateva sahkoasentaja.

3.3. Laitteen kaytto

1. Maadoita laitteen kotelo kayttamalla maadoitusliitinta, joka sijaitsee laitteen takana.

2. Tayta sailiot oljylla niin, ettd taso on minimi- ja maksimitason merkkien valissa.

3. Ennen kuin liitat laitteen virtaldhteeseen, tarkista aina, ettd lampotilan saaténuppi on asennossa "0".
4. Liita virtajohto pistorasiaan.
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10.

11.

12,

13.

Kayta ON/OFF-kytkintd kytkeadksesi laitteen paalle (kaksoismalleissa on erilliset kytkimet, merkkivalot
ja lampotilan sdatonuppi jokaiselle moduulille). Vihrea valo syttyy. Valitse sitten haluttu lampétila
(myotapaivaan); oranssi valo syttyy ja lammityselementti alkaa lammeta. Kun haluttu lampétila on
saavutettu, lammityksen oranssi valo sammuu. Termostaatti yllapitaa vaadittua lampétilaa kytkemalla
lammityselementin automaattisesti paalle ja pois paalta. Tama sailyttaa vaaditun [ampédtilan ja sdaastaa
sahkda. Voit aloittaa paistamisen.

Kayta paistamiseen mukana toimitettuja koreja, kiinnita ensin kahvat (asennus ei koske mallia RCPBG
16H). Aseta ruoka koriin ja upota se 6ljyyn. Kun ruokaa on kokeiltu, ripusta kori naulaan, jotta 6ljy
tippuu pois. Kanna koria aina kahvasta.

Kannet on suunniteltu pitdimaan sisaltd lampimana ja suojaamaan sita lialta. Jos haluat kdyttaa kansia,
varmista, etta ne eivat ole markia.

Kun olet lopettanut tyoskentelyn, aseta lampétilan saatonuppi asentoon "0" ja sammuta laite
virtapainikkeella.

Jarjesta sitten lammityselementit alla olevan kuvan mukaisesti. Siirrd paneelia 90° ja aseta
lammityselementit pystysuoraan sadilion ylapuolelle. Nain loput 6ljysta valuu sailiéon.
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Rasvakeittimemme on varustettu turvapainikkeella. Kun lammityselementti on kallistettu taaksepain,
se kadntyy automaattisesti onnettomuuksien estamiseksi.

On suositeltavaa kayttda rasvakeittimessa vain nestemaista 6ljya tai rasvaa lampatilanrajoittimen
vaurioitumisen valttamiseksi. Rasvakeittimeen ei ole suositeltavaa laittaa lohkorasvaa — lohkorasva
tulee sulattaa ennen rasvakeittimeen laittamista.

HUOMIO! Laitteessa on anturi, joka estda sen ylikuumenemisen. Jos laite ylikuumenee kayton aikana,
se sammuu automaattisesti. Sitten on odotettava, kunnes laite jadhtyy, ja nollata suojaus painamalla
"RESET". Laitetta voidaan kayttdaa uudelleen.

Tyhjenna kaytetty 0ljy sdiliésta tyhjennyshanan kautta erilliseen astiaan. Kaapilla varustetuissa
malleissa tyhjennyshanat sijaitsevat niiden sisalla. Havita oljy paikallisten maaraysten mukaisesti.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a)

Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya kokonaan ennen jokaista puhdistusta, saatoa
tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta.

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Ala suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

Varmista, ettei laitteen sisddn pdase vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

Laite on tarkastettava sddnndllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Al3 kayta puhdistukseen terévii ja/tai metallisia esineit3 (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld ne
voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, Iakinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa
laitetta.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving Waarde parameter
parameter

Productnaam Elektrische frituurpan

Model RCPBG RCPKF26D RCPSF RCPKF- RCPSF RCPSF RCPSF
16H SH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nominale

spanning [V~]/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50

Frequentie [Hz]

Nominaal 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

vermogen [W]

Capaciteit [L] 23 26 26 13 13 18 9

;Z;“Fgat“romr 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190

Beschermingsgr . IPX4 . IPX4 IPX3 . IPX3

aad IP

Afmetingen

[breedte x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

diepte x hoogte; x361 00 60 x920 60 0 50

mm]

Gewicht [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3

Maximaal

gewicht van de 1,3 - - - - - -

frituurinzet [kg]

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat. Het
product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN EN
BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang
en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie. (algemeen
waarschuwingsbord)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

Alleen binnenshuis gebruiken.

CHIPP QD

A LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig of zelfs dodelijk letsel.
De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar
Elektrische frituurpan.

2.1. Elektrische veiligheid

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

b)  Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan regen, in
direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als er water in
het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische schok toe.

c¢) Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

d) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

e) Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

f)  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig zijn.
Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

g) Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

h)  ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

i)  Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

j) Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

k) Het aansluiten van apparaten die 400V stroom nodig hebben, dient te worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien.
I)  Er moet voor een adequate overbelastingsbeveiliging van de elektrische installatie worden gezorgd.
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2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

d)
e)
f)

g)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek kan
leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand
wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de ondersteuningsdienst
van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf reparaties uit te
voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegde personen mogen de werkplek niet betreden. (Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat).

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

AHerinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

LET OP: Tijdens het gebruik worden sommige onderdelen van het apparaat zeer heet — gevaar voor
verbranding! Raak deze elementen niet met uw blote handen aan! Haal gekookte maaltijden uit de
vriezer met behulp van een tang of ander keukengerei.

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat niet aan- en
uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen worden, zijn gevaarlijk
en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten gerepareerd worden.
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b)

d)

e)
f)

g)

h)

w)
x)

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat vooér elk gebruik op algemene
schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die
de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient het
apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht van een volwassen persoon.

Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Dek de ventilatieopeningen niet af!

Het is verboden om de frituurpan met hete olie te verplaatsen! De olie kan een hoge temperatuur
behouden, zelfs gedurende 6-7 uur.

Draai de frituurpan niet “op zijn kop”, dit kan schade aan de pan veroorzaken.

Het is verboden het apparaat aan te zetten als de kom niet met olie gevuld is.

Er bestaat brandgevaar als het oliepeil in de frituurpan onder het minimumniveau staat.

OPMERKING! Oude olie heeft een lager vlampunt en kookt sneller.

Het apparaat moet zo worden geinstalleerd dat hete olie of hete voedingsmiddelen niet aan water
worden blootgesteld.

Controleer altijd of het oliepeil zich tussen de twee markeringen op de zijkant van de tank bevindt.
Tijdens de werking bereikt het apparaat hoge temperaturen. Plaats het apparaat niet in de buurt van
brandbare of gemakkelijk smeltende oppervlakken of in de buurt van brandbare materialen.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en

ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een klein
risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond verstand
wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De frituurpan is uitsluitend ontworpen om voedsel te frituren.
Gebruik de frituurpan niet om:

Andere stoffen of voorwerpen verwarmen.
Verwarm vloeistoffen die suiker, zoetstoffen, zuren, basen of alcohol bevatten.
Het verwarmen of opwarmen van brandbare, schadelijke, bijzonder vluchtige of andere giftige stoffen.

Het apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik. Het kan gebruikt worden in restaurants, hotels, kantines,
etc. Gebruik het apparaat niet continu bij de massaproductie van levensmiddelen.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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3.1. Beschrijving van het apparaat
RCPBG 16H

RCPKF26DSH




NL

RCPKF-13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

De afbeelding hierboven toont de RCPSF 13ETH en RCPSF 9ETH. De RCPSF 26ETH en RCPSF 18ETH zijn
tweelingmodellen. Alle knoppen, draaiknoppen en functies zijn hetzelfde als op de afzonderlijke modellen.

1. RESET-knop
2. Verwarmings-LED
3. Stroomlampje
4. Aan/uit-knop
5. Temperatuurregelknop
6. Bedieningspaneelhendel
7. Voeten
8. Olieaftapkraan
9. Mandgreep
10. Dekking
11. Kabinet
12. Ventilatiegaten

3.2. Klaarmaken voor gebruik
PLAATS VAN HET APPARAAT
De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan 85%.
Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm
afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen.
Plaats het apparaat op een hittebestendige ondergrond!
Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en
buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat
zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.
Gebruik het apparaat uitsluitend in horizontale positie. Schud het apparaat niet.
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Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.
Bij het eerste gebruik kan er een verbrande geur vrijkomen. Dit is normaal bij nieuwe producten die opwarmen.

Zorg voor goede ventilatie.

HET APPARAAT MONTEREN
Bevestig voor gebruik het handvat aan de mand. Monteer de houder zoals aangegeven in de onderstaande

tekening. (Het bevestigen van de handgreep is niet van toepassing op het model RCPBG 16H).

Monteer het handvat van de mand op de juiste manier.
Foto zoals hieronder:

A Let op : Resten van gebakken voorwerpen kunnen een opening in de interne klep van de kraan
veroorzaken en olielekkage veroorzaken!

Elektrische aansluiting

Alle modellen van het apparaat die op een spanning van 400 V werken, hebben een elektrische
aansluiting nodig. Sluit de draden die van het apparaat komen (L1, L2, L3, PE en N) aan op de stekker.
De aansluiting moet door een gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.

3.3. Gebruik van het apparaat
1. Aard de behuizing van het apparaat met behulp van de aardingsaansluiting aan de achterkant van het

apparaat.
2. Vul de tanks met olie tot het peil tussen de minimum- en maximummarkeringen ligt.
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10.

11.

12,

13.

Controleer altijd of de temperatuurregelaar op "0" staat voordat u het apparaat op de netspanning
aansluit.

Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

Gebruik de AAN/UIT-schakelaar om het apparaat in te schakelen (dubbele modellen hebben aparte
schakelaars, indicatoren en een temperatuurregelknop voor elke module). Het groene lampje gaat
branden. Selecteer vervolgens de gewenste temperatuur (met de klok mee); het oranje lampje gaat
branden en het verwarmingselement begint op te warmen. Zodra de gewenste temperatuur is bereikt,
gaat het oranje verwarmingslampje uit. De thermostaat zorgt ervoor dat de gewenste temperatuur
behouden blijft door het verwarmingselement automatisch in en uit te schakelen. Hierdoor blijft de
gewenste temperatuur behouden en wordt er energie bespaard. U kunt beginnen met bakken.

Voor het frituren gebruikt u de meegeleverde mandjes, bevestig eerst de handgrepen (montage is niet
van toepassing op het model RCPBG 16H). Leg het voedsel in het mandje en dompel het onder in de
olie. Wanneer het eten geproefd is, hang je het mandje aan de spijker zodat de olie eraf druppelt.
Draag de mand altijd aan het handvat.

De hoezen zijn ontworpen om de inhoud warm te houden en te beschermen tegen vuil. Als u de
hoezen wilt gebruiken, zorg er dan voor dat ze niet nat zijn.

Wanneer u klaar bent met werken, zet u de temperatuurregelaar op "0" en schakelt u het apparaat uit
met de aan/uitknop.

Plaats vervolgens de verwarmingselementen zoals in de onderstaande afbeelding is weergegeven.
Beweeg het paneel 90° en plaats de verwarmingselementen verticaal boven de tank. Op deze manier
stroomt de rest van de olie in de tank.
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Onze friteuses zijn voorzien van een veiligheidsknop. Wanneer het verwarmingselement naar achteren
wordt gekanteld, draait het automatisch om ongelukken te voorkomen.

Het is aan te raden om alleen vloeibare olie of vet in de frituurpan te gebruiken om schade aan de
temperatuurbegrenzer te voorkomen. Het is niet aan te raden om blokken vet in de frituurpan te
doen. Blokvet moet gesmolten zijn voordat u het in de frituurpan doet.

ATTENTIE! Het apparaat is voorzien van een sensor die oververhitting voorkomt. Als het apparaat
tijdens gebruik oververhit raakt, schakelt het automatisch uit. Dan moet u wachten tot het apparaat is
afgekoeld en de beveiliging resetten door op "RESET" te drukken. Het apparaat kan opnieuw worden
gebruikt.

Laat de gebruikte olie uit de tank lopen in een aparte bak via de aftapkraan. Bij modellen met kasten
bevinden de aftapkranen zich aan de binnenkant van de kasten. Voer de olie af volgens de plaatselijke
voorschriften.

3.4. Reiniging en onderhoud

a)

b)
c)
d)

e)
f)
g)
h)
i)

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.
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)

k)

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for
a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke

er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av

brukerhandboken er pad engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den

originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av

oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av Parameterverdi
parameter

Produktnavn Elektrisk frityrkoker

Modell RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nominell

spenning [V~]/ | 230/50 | 400 /50 230/50 | 400/50 230/50 230/50 230/50

Frekvens [Hz]

R/‘\’/?“"e" effekt | 3500 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

Kapasitet [L] 23 26 26 13 13 18 9

;Z;“[Fffaat“romr 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190

Kapslingsgrad IP - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3

Mal [bredde x 280X 1 o30,730x | 690x510x | 220X | 360x540x | 570x460x | 350x500x3

dybde x hgyde; 562 x 900 360 360 x 360 340 50

mm]. 361 920

Vekt [kg] 14 29 16,6 16 9 14 73

Maksimal vekt

pa

stekeinnsatsen 13

[kgl

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er designet
og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og komponenter.
| tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG
FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne bruksanvisningen
og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne brukerhandboken er oppdaterte.
Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er
utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og
mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C€

@ Les instruksjonene f@r bruk.

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.
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HIPP

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder den gitte situasjonen. (generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Skal kun brukes innendgrs.

A OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer

kan avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av & fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene som skal refereres til

Elektrisk frityrkoker.

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate overflater
eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for skade pd
apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke stgpselet
ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre vaesker.
Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

Tilkobling av enheter som krever 400V-stremmen bgr gjgres av en kvalifisert elektriker.

Det skal sgrges for tilstrekkelig overbelastningsbeskyttelse av den elektriske installasjonen.

2.2 Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv & tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.
Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare vaesker, gasser
eller stgv.



NO

j)
k)
1)

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens stgttetjeneste.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere selvstendig!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har forbud mot a ga inn pa en arbeidsstasjon. (En distraksjon kan fgre til tap
av kontroll over enheten).

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

AHusk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som kan
pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for & handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 8 handtere det, som
har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i forhold
til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og vaer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av konsentrasjon
under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For a unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du kobler
den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

MERK: Under drift blir enkelte deler av enheten sveaert varme — fare for skalding! Ikke bergr disse
elementene med bare hender! Ta ut tilberedte maltider med tang eller annet kjgkkenutstyr.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)
b)

c)

d)

f)

g)

Ikke bruk enheten hvis PA/AV-bryteren ikke fungerer som den skal (slar ikke enheten av og pa). Enheter
som ikke kan slas av og pad med PA/AV-bryteren er farlige, bgr ikke brukes og ma repareres.

Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer som
ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare i
hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk spesielt for
sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du
oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
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h)  Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

i)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

i) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

k)  Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

I)  Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen
person.

m) lkke kjgr enheten nar den er tom.

n) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.

o) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

p) Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

q) Det erforbudt a flytte frityrkokeren med varm olje! Oljen kan holde en hgy temperatur selv i 6-7 timer.

r)  Ikke snu frityrkokeren "opp ned", det kan skade den.

s)  Det er forbudt a sla pa apparatet hvis bollen ikke er fylt med olje.

t) Det er fare for brann hvis oljen i frityrkokeren er under minimumsnivaet.

u) NOTE! Gammel olje har et lavere flammepunkt og er mer utsatt for rask koking.

v) Enheten ma installeres slik at varm olje eller mat ikke utsettes for vann.

w)  Sjekk alltid at oljenivaet er mellom de to merkene pa siden av tanken.

X)  Under drift nar apparatet hgye temperaturer. Ikke plasser apparatet i neerheten av brennbare eller lett
smeltende overflater eller i naerheten av brennbare materialer.

A OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av ekstra
elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av
apparatet. Var pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Frityrkokeren er eksklusivt designet for a steke mat.
Ikke bruk frityrkokeren til a:
e Varm opp andre stoffer eller gjenstander.
e Varm opp vaesker som inneholder sukker, sgtningsmidler, syrer, baser eller alkoholer.
e Varm eller varm opp brennbare, skadelige, spesielt flyktige eller andre giftige stoffer.
Enheten er beregnet for kommersiell bruk. Den kan brukes i restauranter, hoteller, kantiner, etc. Ikke bruk
enheten kontinuerlig i masseproduksjon av mat.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH




NO

RCPKF 13DSH




NO

RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Figuren over viser RCPSF 13ETH og RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH og RCPSF 18ETH er tvillingmodeller. Alle knapper,
knotter og funksjoner er de samme som pa enkeltmodellene.

1. RESET-knapp

2.Varme LED

3. Strgmlampe

4. Pa/Av-knapp

5. Temperaturkontrollknapp
6. Kontrollpanelhandtak

7. Fotter

8. Oljetappkran

9. Kurvhandtak
10. Dekke
11. Skap

12. Ventilasjonshull

3.2. Klargjgring for bruk
PLASSERING AV APPARATET
Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere under 85 %.
Sg¢rg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom hver side av
enheten og veggen eller andre gjenstander.
Plasser enheten pa en varmebestandig basis!
Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det
skal veere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser
enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere
forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.
Bruk enheten kun i horisontal posisjon. Ikke rist enheten.
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Demonter apparatet og alle komponentene og rengj@gr dem fgr fgrstegangsbruk.
Det kan vaere en brent lukt ved fgrste bruk — dette er en normal forekomst av et nytt produkt i ferd med a
varmes opp. Serg for god ventilasjon.

MONTERING AV APPARATET
For bruk, fest handtaket til kurven. Monter holderen som vist pa tegningen nedenfor. (A feste handtaket

gjelder ikke RCPBG 16H-modellen).

Monter handtaket pa kurven pa riktig mate.
Bilde som nedenfor:
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Feil Korrekt

A OBS : Rester av stekte gjenstander kan forarsake hull i kranens innvendige ventil og forarsake
lekkasje av olje!

Elektrisk tilkobling

Alle modeller av enheten, drevet av en spenning pa 400V, krever en elektrisk tilkobling. Koble
ledningene som kommer fra enheten (L1, L2, L3, PE og N) til strompluggen. Tilkoblingen bgr utfgres
av en kvalifisert elektriker.

3.3. Bruk av enheten

1. Jord enhetshuset ved hjelp av jordingsterminalen pa baksiden av enheten.
2. Fyll tankene med olje slik at nivadet er mellom merkene for minimum og maksimum niva.
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10.

11.

12.

13,

Fgr du kobler enheten til strgmforsyningen, kontroller alltid at temperaturkontrollknappen er satt til
"0".

Koble strgmledningen til en stikkontakt.

Bruk PA/AV-bryteren for & sla pa enheten (tvillingmodeller har separate brytere, indikatorer og en
temperaturkontrollknapp for hver modul). Det grgnne lyset vil tennes. Velg deretter gnsket
temperatur (med klokken); det oransje lyset tennes og varmeelementet begynner a varmes opp. Nar
@nsket temperatur er nadd, slukkes det oransje varmelyset. Termostaten vil opprettholde gnsket
temperatur ved automatisk a sla varmeelementet pa og av. Dette opprettholder gnsket temperatur og
sparer strgm. Du kan begynne a steke.

For steking, bruk de medfglgende kurvene, fest handtakene fgrst (montering gjelder ikke for RCPBG
16H-modellen). Legg maten i kurven og dypp den ned i oljen. Nar maten er prgvd, heng kurven opp
pa spikeren for 3 la oljen falle av. Baer alltid kurven med handtaket.

Dekslene er designet for a holde innholdet varmt og beskytte det mot smuss. Hvis du vil bruke
dekslene, s@rg for at de ikke er vate.

Nar du er ferdig med arbeidet, setter du temperaturkontrollknappen til "0", og slar deretter av
enheten med pa/av-knappen.

Ordne deretter varmeelementene som vist i figuren under. Flytt panelet 90° og plasser
varmeelementene vertikalt over tanken. Pa denne maten vil resten av oljen strgmme inn i tanken.

n L

") A~ L™

Vare frityrkokere er utstyrt med en sikkerhetsknapp. Nar varmeelementet vippes bakover, snur det
seg automatisk for a unnga ulykker.

Det anbefales a kun bruke flytende olje eller fett i frityrkokeren for & unnga skader pa
temperaturbegrenseren. Det anbefales ikke a legge blokkfett i frityrkokeren — blokkfett bgr smeltes
for det legges i frityrkokeren.

OBS! Enheten har en sensor som forhindrer overoppheting. Hvis enheten overopphetes nar den er i
bruk, slar den seg automatisk av. Deretter er det ngdvendig a vente til enheten er avkjglt og a
tilbakestille beskyttelsen ved a trykke pa "RESET". Enheten kan brukes igjen.

Tem den brukte oljen fra tanken til en separat beholder gjennom tappekranen. | modeller med skap er
avlgpskranene plassert inne i dem. Kast oljen i henhold til lokale forskrifter.

3.4, Rengjgring og vedlikehold

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)
i)

Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

Bruk kun milde, naringsmiddelgodkjente vaskemidler til 3 vaske enheten.

Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

Oppbevar enheten pa et tort og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

Rengjg@r ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

Enheten ma inspiseres regelmessig for  kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrédngt oss for att
A sakerstdlla att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte dr avsedda att ersidtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskr Parametervarde

ivning
Produktnamn Elektrisk fritos
Modell RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Markspanning
[V~]/ Frekvens | 230/50 | 400 /50 230/50 | 400/50 | 230/50 230/50 230/50
[Hz]
R/‘\’/?“"e" effekt | 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
Kapacitet [L] 23 26 26 13 13 18 9
Drifttemperatur | ¢ _ 194 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50—190 50— 190 50 - 190
omrade [°C]
IP-skyddsklass . IPX4 . IPX4 IPX3 . IPX3

(Kapslingsklass)

Matt [bredd x

djup x hojd; 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

mm] x361 00 60 x920 60 0 50
Vikt [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Maxvikt pa

stekinsatsen 1,3 - - - - - -
[kl

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten &r
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST
IGENOM OCH FORSTATT DENNA BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts s3 att risken fér bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Férklaring av symbolerna

( € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fore anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

Anvand endast inomhus.

A OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa

detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Lés alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte foljs kan
det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med dodsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningarna och instruktionerna att referera till

Elektrisk fritos.

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, varmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad risk
for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en vat yta
eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten okar risken for skador pa apparaten
och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for att
dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga delar.
Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bor en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
strémkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stétar, sdnk inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller andra
vatskor. Anvadnd inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sénkas i vatten eller andra vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndarheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

Anslutning av enheter som kraver 400V-strom bor goras av en behorig elektriker.

Tillrackligt 6verbelastningsskydd av den elektriska installationen maste tillhandahallas.

2.2 Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. FOrsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt férnuft
nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Giller den givna situationen. (allman varningsskylt)
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Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens supporttjanst.

Endast tillverkarens servicestalle far reparera enheten. Forsék inte reparera sjalvstandigt!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehoriga far inte ga in pa en arbetsplats. (En distraktion kan leda till att du férlorar kontrollen
Over enheten).

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Férvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig fér framtida bruk/information. Om apparaten

Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvdnds tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga bruksanvisningarna

foljas.

AKom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sdakerhet

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

Anviand inte apparaten om du ar trétt, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som kan
forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller sdvida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som &ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa koncentration
vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att férhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget OFF innan
du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina formagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt lage nédr du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll dver apparaten i ovantade situationer.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

OBS: Under drift blir vissa delar av enheten mycket varma — skallningsrisk! Ror inte dessa element med
dina bara hander! Ta fram lagad mat med hjalp av tang eller annan koksutrustning.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)
b)

<)

d)

f)

Anvind inte enheten om ON/OFF-knappen inte fungerar korrekt (slar inte pa och av enheten). Enheter
som inte kan slas pa och av med ON/OFF-knappen &r farliga, b6r inte anvindas och maste repareras.
Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen innan justering, rengdring och underhall pabdrjas. En
sadan férebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvadnds, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig fér oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning efter allmadnna skador och
sarskilt efter spruckna delar eller element och fér andra férhallanden som kan paverka enhetens saker
anvandning. Om du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.
Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstaller en sdker anvandning.
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g)

h)

For att sdkerstalla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten arinte en leksak. Rengoéring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en vuxen
person.

Ha inte igang apparaten nar den ar tom.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Tack inte 6ver ventilationsGppningarnal

Det ar forbjudet att flytta fritdsen med het olja! Oljan kan halla en hog temperatur dven i 6-7 timmar.
Vand inte fritdsen "upp och ner", det kan skada den.

Det ar forbjudet att sl pa apparaten om skalen inte ar fylld med olja.

Det finns risk for brand om oljan i fritésen ar under miniminivan.

NOTERA! Gammal olja har en lagre flampunkt och ar mer bendgen att snabbt koka.

Enheten maste installeras sa att het olja eller mat inte utsatts for vatten.

Kontrollera alltid att oljenivan ligger mellan de tva markeringarna pa sidan av tanken.

Under drift nar apparaten héga temperaturer. Placera inte apparaten nara lattantandliga eller lattsmalta
ytor eller néra lattantandliga material.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots

anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk fér
olycka eller skada vid anvdandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt fornuft
nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Fritosen ar exklusivt designad for att fritera mat.
Anvand inte fritdsen for att:

Varm andra amnen eller féremal.
Varm upp vatskor som innehaller socker, sétningsmedel, syror, baser eller alkoholer.
Varm eller varm upp brandfarliga, skadliga, sarskilt flyktiga eller andra giftiga amnen.

Enheten ar avsedd for kommersiellt bruk. Den kan anvandas pa restauranger, hotell, matsalar etc. Anvand inte
enheten kontinuerligt i massproduktion av livsmedel.
Anvindaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Figuren ovan visar RCPSF 13ETH och RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH och RCPSF 18ETH ar tvillingmodeller. Alla
knappar, vred och funktioner ar desamma som pa de enskilda modellerna.

1. RESET-knapp

2. Varme-LED

3. Stromlampa

4. Pa/av-knapp

5. Temperaturkontrollratt
6. Kontrollpanelens handtag
7. Fotter
8. Oljeavtappningskran

9. Korghandtag
10. Tack
11. Skap

12. Ventilationshal

3.2. Forberedelser for anvandning
APPARATENS PLACERING
Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se till
att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvédnds. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av
apparaten och vaggen eller andra foremal.
Placera enheten pa en virmebestindig basis!
Apparaten ska alltid anvdandas nér den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara
utom rackhall for barn och personer med begriansade mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa
att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och
motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.
Anvand endast enheten i horisontellt Iage. Skaka inte enheten.
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Ta isar apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan férsta anvandningen.
Det kan finnas en brand lukt nar den anvadnds foérsta gangen — detta ar en normal forekomst av ny produkt
under uppvarmning. Se till att ventilationen &r god.

MONTERING AV APPARATEN
Fore anvandning, fast handtaget pa korgen. Montera hallaren enligt bilden nedan. (Att fasta handtaget galler
inte RCPBG 16H-modellen).

Montera korgens handtag pa ratt satt.
Bild enligt nedayn:

HArER . ‘J.(J
. < | AT A
| 1 { +f 34 ?

A Observera : Rester av stekta foremal kan orsaka spalten i kranens inre ventil och orsaka
lackage av olja!

Elektrisk anslutning

Alla modeller av enheten, som drivs av en spanning pa 400V, kraver en elektrisk anslutning. Anslut
kablarna som kommer fran enheten (L1, L2, L3, PE och N) till strémkontakten. Anslutningen ska goras
av en behorig elektriker.

3.3. Anvandning av apparaten

1. Jorda enhetens hélje med hjalp av jordterminalen pa enhetens baksida.
2. Fyll tankarna med olja sa att nivan ar mellan markeringarna fé6r minimum och maxniva.
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10.

11.

12.

13,

Innan du ansluter enheten till stromforsorjningen, kontrollera alltid att temperaturkontrollratten &r
installd pa "0".

Anslut natsladden till ett eluttag.

Anvand ON/OFF-knappen for att sl pa enheten (tvillingmodeller har separata strémbrytare,
indikatorer och en temperaturkontrollratt for varje modul). Den gréna lampan kommer att tdndas.
Vilj sedan 6nskad temperatur (medurs); den orange lampan tands och virmeelementet bérjar varmas
upp. Nar den 6nskade temperaturen har uppnatts slacks den orangefargade lampan. Termostaten
bibehaller 6nskad temperatur genom att automatiskt sla pa och av virmeelementet. Detta haller den
onskade temperaturen och sparar el. Du kan borja steka.

For stekning, anvand de medfdljande korgarna, fast handtagen férst (montering géller inte modellen
RCPBG 16H). Lagg maten i korgen och sank ner den i oljan. Nar maten ar provad, hdang upp korgen pa
spiken for att Iata oljan sldppa av. Bar alltid korgen med hjalp av handtaget.

Omslagen ar designade for att halla innehallet varmt och skydda det fran smuts. Om du vill anvénda
overdragen, se till att de inte ar bl6ta.

N&r du ar klar med arbetet, stall in temperaturreglaget pa "0" och stang sedan av enheten med pa/av-
knappen.

Ordna sedan virmeelementen enligt bilden nedan. Flytta panelen 90° och placera virmeelementen
vertikalt ovanfor tanken. P3 sa satt kommer resten av oljan att rinna in i tanken.

n L

") A~ L™

Vara fritéser ar utrustade med en sikerhetsknapp. Nar virmeelementet lutas bakat vrids det
automatiskt for att férhindra olyckor.

Det rekommenderas att endast anvanda flytande olja eller fett i fritdsen for att undvika skador pa
temperaturbegransaren. Det rekommenderas inte att lagga blockfett i fritdsen — blockfett bor smaltas
innan det satts i fritosen.

OBS! Enheten har en sensor som forhindrar att den dverhettas. Om enheten 6verhettas nar den
anvands stangs den av automatiskt. Sedan ar det nodvandigt att vanta tills enheten har svalnat och att
aterstélla skyddet genom att trycka pa "RESET". Enheten kan anvandas igen.

Tom den anvanda oljan fran tanken till en separat behallare genom avtappningskranen. | modeller
med skap ar avloppskranarna placerade inuti dem. Kassera oljan i enlighet med lokala féreskrifter.

3.4, Rengoring och underhall

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)
i)

i)

k)

Dra ut stickproppen och |at apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehér,
eller om apparaten inte anvands.

Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengoéra ytan.

Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.

Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sdnkas ned i vatten.

Lat inte vatten tranga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.

Rengor ventilationsdppningarna med en borste och tryckluft.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

Anvind inte vassa foremal och/eller metallféremal fér rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska &ndamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos
A para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradu¢des automatizadas ndo sao
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte
a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis

mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descrigdo do Valor do parametro
parametro
Nome do . . _
Fritadeira elétrica

produto
Modelo RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH
Tensdo nominal
[v~1/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
Frequéncia [Hz]
Poténcia 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
nominal [W]
Capacidade [L] 23 26 26 13 13 18 9
Alcance da
temperatura 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°C
Grau df - IPX4 - IPX4 IPX3 - IPX3
protecgao IP
Dimensdes
[Largura x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
Profundidade x x361 00 60 x920 60 0 50
Altura; mm]
Peso [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Peso méaximo do
inserto de 1,3 - - - - - -
fritura [kg]

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O produto
é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e componentes de
ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E
COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com este
manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as especificagdes
contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de efetuar alteragGes
associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de
ruido, tendo em conta o progresso tecnolégico e as oportunidades de reducdo do ruido.

Legenda

( € O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.
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Leia as instrugcdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo dada. (sinal de adverténcia geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

Utilizar apenas em espagos interiores.

A POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em alguns

pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagdo

A ATENGCAO! Ler todas as precaucdes de seguranga e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos avisos e
instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos “dispositivo” ou “produto” sdo usados nos avisos e instrucdes para se referir a

Fritadeira elétrica.

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

f)

g)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas originais e
de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de dgua no aparelho
aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N3o tocar no aparelho com as mdos molhadas ou himidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou pecas
moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente hiumido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pelo
centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou noutros
liquidos.

N3o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

A conexado de dispositivos que requerem corrente de 400 V deve ser feita por um eletricista
qualificado.

Deve ser fornecida prote¢do adequada contra sobrecarga da instalagdo elétrica.
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2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)

d)
e)
f)

g)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho desarrumado
ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que se esta a passar
e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho, entre em contato com o
servigo de suporte do fabricante.

Somente o ponto de servico do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo tente fazer nenhum reparo
por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po6 ou de diéxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibido que criancas ou pessoas n3o autorizadas entrem na estag&o de trabalho. (Uma distracdo pode
resultar na perda de controle do dispositivo).

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucdes de
utilizacdo também devem ser seguidas.

ALembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Segurancga pessoal

a)

b)

c)

d)
e)
f)
g

h)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho nao foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungGes mentais
e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido instrugdes
sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no dmbito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posigao
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situacdes inesperadas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

N3o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!
NOTA: Durante o funcionamento, alguns elementos do dispositivo ficam muito quentes — risco de
gueimaduras! Nao toque nesses elementos com as maos desprotegidas! Retire as refeicbes cozidas
usando pingas ou outros utensilios de cozinha.
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2.4, Utilizagao segura do dispositivo

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)

N3o utilize o dispositivo se o interruptor ON/OFF n3o funcionar corretamente (ndo ligar nem desligar o
dispositivo). Dispositivos que ndo podem ser ligados e desligados usando o interruptor ON/OFF sdo
perigosos, ndo devem ser operados e devem ser reparados.

Desligar o aparelho da alimentacdo elétrica antes de iniciar a regulacdo, a limpeza e a manutencdo. Esta
medida preventiva reduz o risco de ativagdo acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho pode
constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condigdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha danos
gerais e, especialmente, se ha pecas ou elementos rachados e se ha quaisquer outras condi¢Ges que
possam afetar a operacdo segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparacgdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparac¢do ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantirda uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuteng¢do ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

N3o colocar o aparelho em funcionamento quando estiver vazio.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construg3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o tapar as aberturas de ventilagao!

E proibido movimentar a fritadeira com 6leo quente! O éleo pode manter uma temperatura alta mesmo
por 6-7 horas.

N3o vire a fritadeira “de cabeca para baixo”, pois pode danifica-la.

E proibido ligar o aparelho se a tigela ndo estiver cheia de dleo.

Existe risco de incéndio se o dleo na fritadeira estiver abaixo do nivel minimo.

OBSERVACAO! Oleo velho tem um ponto de fulgor mais baixo e é mais propenso a ebulicdo rapida.

O dispositivo deve ser instalado de modo que 6leo ou alimentos quentes ndo fiquem expostos a agua.
Verifique sempre se o nivel do dleo esta entre as duas marcas na lateral do tanque.

Durante o funcionamento, o aparelho atinge altas temperaturas. Nao coloque o aparelho perto de
superficies inflamaveis ou que derretam facilmente, nem perto de materiais inflamaveis.

A ATENCAO! Apesar da concecdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de prote¢do, e apesar da

utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de acidente
ou lesdao durante a utilizagao do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando utilizar o
dispositivo.

3. Orientagdes de utilizacdo

A fritadeira foi projetada exclusivamente para fritar alimentos.
N3do utilize a fritadeira para:

Aquecer outras substancias ou objetos.

Aqueca liquidos que contenham agucar, adogantes, acidos, bases ou alcoois.

Aquecer ou aquecer substancias inflamdveis, nocivas, particularmente volateis ou quaisquer outras
substancias tdxicas.

O dispositivo é destinado ao uso comercial. Pode ser usado em restaurantes, hotéis, cantinas, etc. Ndo utilize o
dispositivo continuamente na producdo em massa de alimentos.
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utiliza¢gdo ndo intencional do dispositivo.
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3.1. Descricao do dispositivo
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

A figura acima mostra o RCPSF 13ETH e o RCPSF 9ETH. O RCPSF 26ETH e o RCPSF 18ETH sdo modelos gémeos.
Todos os bot&es, controles e fungdes sdo os mesmos dos modelos individuais.

1. Botdo RESET
2. LED de aquecimento
3. Luz de energia
4. Bot3o liga/desliga
5. Botdo de controle de temperatura
6. Alga do painel de controle
7. Pés
8. Torneira de drenagem de dleo
9. Alca de cesta
10. Capa
11. Gabinete
12. Orificios de ventilagdo

3.2 Preparacgao para utilizagao
LOCALIZACAO DO APARELHO
A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma distancia minima
de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos.
Coloque a unidade sobre uma base resistente ao calor!
O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve
estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o
aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve
estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.
Utilize o dispositivo somente na posi¢do horizontal. Nao agite o dispositivo.
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Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagao.
Pode haver um cheiro de queimado quando usado pela primeira vez — isso € uma ocorréncia normal de
produtos novos em processo de aquecimento. Por favor, garanta uma boa ventilagdo.

MONTAGEM DO APARELHO
Antes de usar, prenda a alga na cesta. Instale o suporte conforme mostrado no desenho abaixo. (A fixagdo da

alga ndo se aplica ao modelo RCPBG 16H).

Monte a al¢a da cesta da maneira correta.
Foto abaixo:

A Atencao : Residuos de objetos fritos podem causar abertura na valvula interna da torneira e

causar vazamento de 6leo!
Ligagdo elétrica
Todos os modelos do dispositivo, alimentados por uma tensdo de 400 V, requerem uma conexao

elétrica. Conecte os fios provenientes do dispositivo (L1, L2, L3, PE e N) ao plugue de alimentagdo. A
conexao deve ser feita por um eletricista qualificado.

3.3. Utilizagao do dispositivo
1. Aterre o invdlucro do dispositivo usando o terminal de aterramento localizado na parte traseira do

dispositivo.
2. Encha os tanques com éleo de modo que o nivel fique entre as marcas de nivel minimo e maximo.
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11.

12.

13

Antes de conectar o aparelho a rede elétrica, verifique sempre se o botdo de controle de temperatura
esta na posigdo "0".

Conecte o cabo de alimentagdo a uma tomada elétrica.

Use o interruptor ON/OFF para ligar o dispositivo (os modelos duplos tém interruptores, indicadores e
um botdo de controle de temperatura separados para cada maédulo). A luz verde acendera. Em
seguida, selecione a temperatura desejada (no sentido horario); a luz laranja acendera e o elemento
de aquecimento comecara a aquecer. Quando a temperatura desejada for atingida, a luz laranja de
aquecimento se apagara. O termostato mantera a temperatura necessaria ligando e desligando
automaticamente o elemento de aquecimento. Isso mantém a temperatura necessaria e economiza
eletricidade. Vocé pode comecar a fritar.

Para fritar, utilize os cestos fornecidos, fixando primeiro as algas (a montagem ndo se aplica ao modelo
RCPBG 16H). Coloque os alimentos na cesta e mergulhe-os no éleo. Quando a comida for provada,
pendure a cesta no prego para deixar o éleo escorrer. Sempre carregue a cesta pela alga.

As tampas sdo projetadas para manter o conteudo aquecido e protegé-lo da sujeira. Se vocé quiser
usar as capas, certifique-se de que elas ndo estejam molhadas.

Ao terminar o trabalho, ajuste o botdo de controle de temperatura para "0" e desligue o aparelho
usando o botdo Liga/Desliga.

Em seguida, organize os elementos de aquecimento conforme mostrado na figura abaixo. Mova o
painel em 90° e coloque os elementos de aquecimento verticalmente acima do tanque. Dessa forma, o
restante do dleo fluird para o tanque.

{

Nossas fritadeiras sdo equipadas com um botdo de segurancga. Quando o elemento de aquecimento é
inclinado para tras, ele gira automaticamente para evitar acidentes.

Recomenda-se usar somente 6leo ou gordura liquida na fritadeira para evitar danos ao limitador de
temperatura. Ndo é recomendado colocar gordura em blocos na fritadeira — a gordura em blocos deve
ser derretida antes de ser colocada na fritadeira.

ATENCAO! O dispositivo possui um sensor para evitar superaquecimento. Se o dispositivo
superaquecer durante o uso, ele desligard automaticamente. Depois é necessario esperar o aparelho
esfriar e resetar a protegdo pressionando “RESET”. O dispositivo pode ser usado novamente.

Drene o 6leo usado do tanque para um recipiente separado através da torneira de drenagem. Nos
modelos com armadrios, as torneiras de drenagem ficam localizadas dentro deles. Descarte o 6leo de
acordo com as regulamentacgdes locais.

A" A" L)

3.4. Limpeza e manutengao

a)

b)
c)

Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

Depois de limpar o aparelho, todas as pe¢as devem ser completamente secas antes de o voltar a utilizar.
Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢cdo direta a luz solar.

N3o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

N3do permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar eventuais
danos.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou uma
espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.
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k) Na&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, éleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nie su

dokonalé a nie su urcené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia

pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou

angli¢tinou nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu,

pozrite si anglickd verziu, ktord je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie st k dispozicii na

vyziadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis Hodnota parametra
parametra

Nazov produktu Elektricka fritéza

Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Menovité

napitie [V~] / 230/50 | 400 /50 230/50 | 400/50 230/50 230/50 230/50

Frekvencia [Hz]

'[\\/'A‘;]“ov'ty wkon | 3500 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

Kapacita [L] 23 26 26 13 13 18 9

?,‘gsah teplot 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50—190 50— 190 50— 190

lst”pe” ochrany - IPX4 - IPX4 IPX3 ; IPX3

Rozmery [Sirkax | 580X | ¢35, 235, | 600x510x | 220 | 360x540x | 570x460x | 350x500x3

hlbka x vyska; 562 x 900 360 360 x 360 340 50

mm] 361 920

Hmotnost [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3

Maximalna

hmotnost

motnost 1,3 : . . . : :
fritovacej vlozky
[kgl

1. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt je
navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZ{VAITE ZARIADENIE, POKIAL STE SI DOKLADNE
NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU PRIRUCKU A
NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej priru¢ke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky
pokrok a moznosti zniZenia hluku.

Legenda

( € Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.


mailto:info@expondo.com

SK

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! PouZitelné na dand situaciu. (vSeobecné varovné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom!

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!

PouZivajte iba v interiéri.

HIPP

A UPOZORNENIE! Nékresy v tejto priruéke slazia len na ilustraciu a niektoré detaily sa modzu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a pokynov
modze mat za nasledok Uraz elektrickym priddom, poZiar a/alebo vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo , produkt” sa pouZivaju vo varovaniach a pokynoch, na ktoré sa treba odvoldvat
Elektricka fritéza.

2.1. Elektricka bezpec€nost

a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

c¢) Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vlhkymi rukami.

d) Kabel pouzivajte len na uréené ucely. Nikdy ho nepouZzivajte na prenasanie zariadenia ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Kdbel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priadom.

e) Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit pradovy chranic¢
(RCD). Pouzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

f) Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné zndmky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

g) Aby ste predisli urazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

h) POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

i)  NepouZivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.

j)  Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

k) Pripojenie zariadeni vyzadujucich prud 400 V by mal vykonat kvalifikovany elektrikar.
I)  Musi byt zabezpeéena primerana ochrana proti pretazeniu elektrickej instalacie.

2.2. Bezpeclnost na pracovisku

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie moze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

b) Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu.
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Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelni prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na podpornu sluzbu vyrobcu.
Opravu zariadenia moze vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa samostatne
vykonavat Ziadne opravy!

V pripade poZziaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhlicitym
(CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napéatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. (Rozptylenie moze viest k strate
kontroly nad zariadenim).

Zariadenie pouZzivajte v dobre vetranom priestore.

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budtce pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouZivanie.

AUpozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrarite deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Zariadenie nepoutZivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi mentalnymi
a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skusenosti a/alebo znalosti, pokial nie si pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial nedostali pokyny, ako zariadenie
obsluhovat.

S pristrojom mozu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte si stabilitu.
To zaisti lepsiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situaciach.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky sa niektoré Casti pristroja velmi zohreju — nebezpecenstvo obarenia!
Nedotykajte sa tychto prvkov holymi rukami! Uvarené jedld vyberte pomocou kliesti alebo iného
kuchynského riadu.

2.4, Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

<)

d)

e)

Zariadenie nepouZivajte, ak vypinac¢ nefunguje spravne (nezapina a nevypina zariadenie). Zariadenia,
ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca ON/OFF, si nebezpec¢né, nemali by sa pouzivat a
musia sa opravit.

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko nahodnej aktivacie.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méZe predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie su iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpe¢nu prevédzku zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte
zariadenie pred pouZitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
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f)  Opravu alebo GdrZbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

g) Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby a
neuvolfujte Ziadne skrutky.

h)  Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa zariadenie
bude pouzivat.

i) Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

j)  Pocas pouzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

k)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necist6t.

l)  Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

m) Zariadenie nespustajte, ked je prazdne.

n) Je zakdzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

o) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohnia a tepla.

p) Nezakryvajte vetracie otvory!

q) Je zakdzané premiestiiovat fritézu s horicim olejom! Olej dokédze udrzat vysoku teplotu aj 6-7h.

r)  Fritézu neotacajte ,hore nohami”, mohlo by to spésobit jej poskodenie.

s) Je zakazané zapinat spotrebic, ak misa nie je naplnena olejom.

t)  Akje hladina oleja vo fritéze pod minimalnou Groviiou, hrozi nebezpedenstvo poZiaru.

u) POZNAMKAL! Stary olej ma niz$i bod vzplanutia a je nachylnejsi k rychlemu varu.

v)  Zariadenie musi byt instalované tak, aby horuci olej alebo potraviny neboli vystavené vode.

w)  Vidy skontrolujte, ¢i je hladina oleja medzi dvoma znackami na boku nadrze.

Xx)  Pocas prevadzky dosahuje spotrebi¢ vysoké teploty. Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti horlavych
alebo l'ahko topiacich sa povrchov ani do blizkosti horlavych materialov.

A POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu dalSich
prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko nehody alebo
poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraziti a pouzivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Fritéza je ur¢ena vyhradne na vyprazanie potravin.
Fritézu nepouzivajte na:

e  Zahrievajte iné latky alebo predmety.

e  Zohrievajte tekutiny obsahujuce cukor, sladidla, kyseliny, zdsady alebo alkoholy.

e Zahrejte alebo zohrejte horlavé, skodlivé, obzvlast prchavé alebo iné toxické latky.
Zariadenie je urené na komeréné pouzitie. MOze byt pouZity v reStauraciach, hoteloch, jedalfach atd.
Zariadenie nepoutZivajte nepretrzite pri hromadnej vyrobe potravin.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1. Popis zariadenia
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Vyssie uvedeny obrazok znazorniuje RCPSF 13ETH a RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH a RCPSF 18ETH su dvojité
modely. Vsetky tlacidla, gombiky a funkcie si rovnaké ako na jednotlivych modeloch.

1. Tlacidlo RESET
2. LED vyhrievanie
3. Kontrolka napajania
4, Tla¢idlo zapnutia/vypnutia
5. Ovladac teploty
6. Rukovit ovladacieho panela
7. Nohy
8. Kohutik na vypustanie oleja
9. Rukovit kosika
10. Kryt
11. Kabinet
12. Vetracie otvory

3.2. Priprava na pouZzitie
UMIESTNENIE SPOTREBICA
Teplota prostredia nesmie byt vyssSia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva. Medzi kaZzdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm.
Umiestnite jednotku na tepelne odolny zaklad!
Zariadenie by sa malo vidy pouzivat na rovhom, stabilnom, ¢istom, ohriovzdornom a suchom povrchu a malo
by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite
tak, aby ste mali vidy pristup k zastréke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a
musi zodpovedat technickym Gdajom na Stitku vyrobku.
Pristroj pouzivajte iba vo vodorovnej polohe. Zariadenie netraste.



SK

Pred prvym pouZzitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.
Pri prvom pouziti méze byt citit spaleny zapach — to je normalny vyskyt nového produktu v procese zahrievania.
Zabezpecte dobré vetranie.

MONTAZ SPOTREBICA
Pred pouZzitim pripevnite rukovat na kosik. Nainstalujte drziak, ako je zndzornené na obrazku nizsie.
(Pripevnenie rukovite neplati pre model RCPBG 16H).

Spravnym spdsobom namontujte rukovit kosa.
Obrazok ako niZsie:

. 2 atfer sl
| pelietez2 B

Nespravne Spravne

A Pozor : Zvysky vyprazanych predmetov mézu spdsobit medzeru vo vnitornom ventile kohutika
a spo6sobit unik oleja!

Elektrické pripojenie

Vsetky modely zariadenia napdjané napatim 400V vyZaduju elektrické pripojenie. Pripojte vodice
prichadzajuce zo zariadenia (L1, L2, L3, PE a N) do napajacej zastréky. Pripojenie by mal vykonat
kvalifikovany elektrikar.

3.3. Pouzivanie zariadenia

1. Uzemnite kryt zariadenia pomocou uzemnovacej svorky umiestnenej na zadnej strane zariadenia.
2. Naplrite nadrze olejom tak, aby hladina bola medzi znackami minimalnej a maximalnej hladiny.
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10.

11.

12.

13,

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania vzdy skontrolujte, ¢i je gombik na regulaciu teploty
nastaveny na,, 0.

Pripojte napdjaci kabel do elektrickej zasuvky.

Na zapnutie zariadenia pouzite vypina¢ ON/OFF (dvojité modely maju samostatné vypinace, indikatory
a gombik na regulaciu teploty pre kazdy modul). Rozsvieti sa zelené svetlo. Potom vyberte poZzadovanu
teplotu (v smere hodinovych ruciciek); oranzova kontrolka sa rozsvieti a vykurovacie teleso sa zacne
zahrievat. Po dosiahnuti poZadovanej teploty oranzova kontrolka ohrevu zhasne. Termostat bude
udrziavat poZadovanu teplotu automatickym zapinanim a vypinanim vykurovacieho telesa. Tym sa
udrZiava pozadovana teplota a Setri elektrina. MoZete zacat vyprazat.

Na vyprazanie pouzite dodané kosiky, najskor nasadte rucky (montaz sa netyka modelu RCPBG 16H).
VloZte potraviny do koSika a ponorte ich do oleja. Ked'je jedlo vyskusané, zaveste koS na klinec, aby
olej odkvapkal. K6s vZdy prenasajte pomocou rukovate.

Kryty st navrhnuté tak, aby udrzovali obsah v teple a chranili ho pred necistotami. Ak chcete pouzit
kryty, uistite sa, Ze nie su mokré.

Po dokonceni prace nastavte gombik na regulaciu teploty na ,,0“ a potom vypnite zariadenie pomocou
tlacidla zapnutia/vypnutia.

Potom usporiadajte vykurovacie clanky tak, ako je znazornené na obrazku nizsie. Posunte panel 0 90° a
umiestnite vykurovacie telesa vertikalne nad nadrz. Takto zvySok oleja pretecie do nadrze.

n L

") A~ L™

Nase fritézy su vybavené bezpecnostnym tlacidlom. Ked' je vykurovacie teleso naklonené dozadu,
automaticky sa otdca, aby sa zabranilo nehodam.

Vo fritéze sa odporuca pouzivat iba tekuty olej alebo tuk, aby ste predisli poskodeniu obmedzovaca
teploty. Do fritézy sa neodporuca vkladat blokovy tuk — blokovy tuk by sa mal pred vlozenim do fritézy
roztopit.

POZOR! Zariadenie ma senzor, ktory zabranuje jeho prehriatiu. Ak sa zariadenie pocas pouZivania
prehreje, automaticky sa vypne. Potom je potrebné pockat, kym zariadenie vychladne a resetovat
ochranu stlaéenim ,,RESET”. Zariadenie moze byt znovu pouZité.

Vypustite pouZity olej z nadrze do samostatnej nadoby cez vypustaci kohutik. V modeloch so skrinkami
su vypustacie kohdtiky umiestnené vo vnutri. Olej zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

3.4.  Cistenie a udrzba

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)
i)

j)

k)

Pred kazdym cistenim, nastavovanim a vymenou prisluSenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

Po vycisteni zariadenia je potrebné vSetky Casti pred dal$im pouZitim tUplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho slnecného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

Vycistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo sa pripadné
poskodenie.

Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

Zariadenie nedistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo dojst k jeho poskodeniu.
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A\

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebuTENA e NpeBeAeHO Ypes MallMHeH npesod. MoA0KUXME BCUYKK
YyCUAWA, 3a a rapaHTUpame, Ye NPEBOALT € TOYEH, HO MMalTe NpeaBua, Ye aBTOMaTM3NpaHUTe

npesoaM He ca nepdekTHM M He ca npefHasHadyeHU Aa 3aMeHAT YOBEWKWM NpPeBoAayu.

Od)mu,manHaTa BepCnA Ha PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITEJ'Iﬂ € Ha aHIUIACKK e3uK. Bcnukm Pa3NINKn

MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKM He ca NpaBHO 06Bbp3BaLn. AKO UMaTe

BbMPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha nNpeBoda, MONA, BUXKTE aHrnincKaTa BepCnA, KOATO e

obmumanHata cnpaBka. [loBeue e3MKOBM Bepcun OOCTbMHM  MpWU  3aABKa 4pes
info@expondo.com.
OnucaHue Ha CTOMHOCT Ha NapameTbpa
napameTtbpa

Mme Ha EnekTpmnyeckn GpuUTIOPHUK
npoaykTa P P P
Monen RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

A 16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH
HomuHanHo
HanpexeHue
[V~] / Yectora 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
[Hz]
HommHanwa 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
molHocT [W]
Kanauutert [L] 23 26 26 13 13 18 9
Temneparyper | o 190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 50 - 190 50 - 190
AmnanasoH [°C]
Crenen Ha . IPX4 . IPX4 IPX3 . IPX3
3awmTa IP
Pasmepwu
[WwnpurHa x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
AbnboymHa x x361 00 60 x920 60 0 50
BMCOYMHA; mMm]
Terno [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
MakcumanHo
Terno Ha 13 i i i i i i

B/IOKKaTa 3a
nbpeHe [kg]

PbKkoBOACTBOTO 32 I'IOTpEGMTE/'IFI e npegHasHa4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHoTOo 1 6e3I'IpO6IIEMHO n3nonssaHe
Ha yCTpOﬁCTBOTO. MpoAyKTbT € NPOEKTUPaH U NpousseseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM TEXHUYECKM YKa3aHua,
M3MoA3BalKu Haﬁ-C'beeMeHHM TEXHONOTUM N KOMNOoHeHTU. OcBeH TOBa ce NpousBeXxaa B CbOTBETCTBUE C HaW-

CTporuTe CtTaH4apTh 3a Ka4ecCTBo.
HE U3MON3BAUTE YCTPOUCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE
MPOYENIN U PASBPAZIN TOBA PbKOBO/CTBO 3A

NOTPEBUTENSA.

3a pa yBe/MuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute besnpobnemHa paboTa, vM3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENA M PefOBHO M3BbPLUBAMTE AEMHOCTU MO NOALPbLIKKATA.
TexHUYecKknTe AaHHU U cneundrKaLmmn B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyaaHu. Mpom3sBoguTennT cu
3anasBsa NpasoTo Aa NPasu NPOMEHM, CBbP3aHN C Nogob6psABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
43 Hamanu 40 MMHUMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBWM €MWMCMM, KaTo B3eme MNpeasua TEXHONOMMYHMA nporpec u
Bb3MOMKHOCTUTE 33 HaMaNABaHe Ha Wyma.
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JlereHpa

( € MpoayKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e3onacHocT.

HPP

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeaun ynotpeba.

MpoAyKTHLT TPA6Ba Aa 6bae PeunKaAMpaH.

npeaynpeauTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! NpeaynpexaeHue 3a Tokos yaap!

BHUMAHME! lopew,a NnoBbpPXHOCT, PUCK OT n3rapaHe!

M3nonseaiiTe camo Ha 3aKpwTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHUE! YepTexkute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CAaMO 3a UKOCTPALMA U B HAKOU
AeTaiinn MmoxKe Aa ce pasinyaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3nonssaHe

A BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHuns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKM UHCTPYKLMU. HecnassaHeTo
Ha NpeaynpexaeHnaTa n MHCTPYKUMMTE MOMKe 4a A0BeAe A0 TOKOB yaap, Noxap u/Mamn cepmosHo HapaHsaBaHe
WAN SOPU CMBPT.

TepmuHuTe "ycTpoiicTeo" Mam "npoaykT" ce M3non3BaT B NpeAynpexAeHMATa U UHCTPYKUUUTE, KbM KOUTO ce

OTHacCAT

EneKkTpuueckn GpuTIOPHUK.

2.1. Enektpuyecka 6esonacHocT

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

)

LUlencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KOHTakTa. He mopuouumpaliTe Lwencena MO HUKAKbB HAYMH.
M3non3BaHeTO Ha OPUIMHAIHW WENCcenn 1 NoAX0AsLM KOHTAKTM HaManABa PMCKa OT TOKOB yaap.
MN3barealiTe ga AOKOCBATE 3a3eMEHU e/1IeMEHTM KaTo TPbbu, HarpesaTenu, 6onepun U xnaguaHuum.
CobliecTByBa NOBULLIEH PUCK OT TOKOB y/Aap, aKo 3a3eMEHOTO YCTPOMCTBO € U3N0XKEHO HA AbXKA, BNie3e B
NPAK KOHTAKT C MOKpa MOBBPXHOCT MAM paboTM BBB BAaHa cpepa. lMonagaHeTo Ha Boga B
YCTPOWMCTBOTO yBE/IMYaBa PUCKA OT NOBpPea Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He pokocBaliTe yCTPOWCTBOTO C MOKPU UM BNAXKHW pbLE.

M3nonssaiite Kabena camo no npeaHasHavyeHne. HMKora He ro M3nosa3BanTe 3a HOCEHe Ha YCTPOMCTBOTO
WAW 3a M3BaxAaHe Ha Lencena oT KOHTaKT. [pbKTe Kabena ganey oT U3TOYHULUM Ha TONJIMHA, Macno,
ocTpu pbboBe MAM ABMKelmM ce YacTu. [oBpeAeHMTe UK 3ansieTeHn Kabenu yBenuyasaT puUcKa OT
TOKOB yAap.

AKO M3MNON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB B/aXKHA cpeaa He moxke Aa 6bae usberHaTo, Tpabea ga ce
NPWI0XKN YCTPOMCTBO 3a ocTaTbueH ToK (RCD). M3non3ssaHeTo Ha RCD HamansBa pucka OT TOKOB yaap.
He w3nonssaliTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nospefeH WMAM MOKasBa OYEeBUAHU
npuv3HauM Ha M3HocBaHe. lNoBpeaeH 3axpaHBally, Kaben TpabBa ga ce cmeHW oT KBanuduumpaH
€/1eKTPOTEXHUK MU CEPBU3EH LEHTHP Ha NPOU3BOAUTENA.

3a pa usberHeTe TOKOB yaap, He noTanaiTe Kabena, Wwencena uam ycTpoMCTBOTO BbB BOAA UK APYTU
TEYHOCTW. He n3nonseanTe ypesa BbpXy MOKPU NOBBPXHOCTH.

BHUMAHME! OMACHOCT 3A MBOTA! [lokaTo noymMcTBaTe, HMKOra He NoTanAiTe yCcTpoMCTBOTO BbB
BOZa UAWN APYIU TEYHOCTMU.

He n3anonsgaliTe B MHOTO BNaXHa cpeaa Uau B HenocpeacTseHa 611M30CT [0 pe3epBoapu 3a BOAA.
Ma3eTe yCTPOMCTBOTO OT HAMOKpAHE. ONacHOCT OT TOKoB yaap!

NPEAYNPEXAEHUE! nuan BHUMAHUE! nnn BSANOMHETE! Mpunnoxmnmo Kbm gageHata cutyaumsa. (o6
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k)

1)

CBbp3BaHETO Ha YCTPOMUCTBa, M3McKBaLm 400V ToK, TpAbBa Aa ce U3BbPLUM OT KBaAnpULMpaH
€/1eKTPOTEXHUK.
TpnabBa Aa ce ocurypy NoaxoaALLa 3alimTa OT NPeToBapBaHe Ha e/leKTpUYecKaTa MHCTanaums.

2.2. BesonacHoOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a)

b)

d)
e)
f)

g)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e YMCcTO U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbP/AAHOTO MAW /OO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe Aa AoBeae A0 310Monyku. OnuTaiiTe ce ga mucauTe Hanpead, Habawgasaite
KaKBO ce C/ly4yBa M M3MNON3BalTe 34paB pasym, Korato paboTuTte ¢ yCTPOMCTBOTO.

He M3nonssaiTe ycTPOMCTBOTO B NOTEHLMANHO €KCMA03MBHA cpesa, Hanpumep B NPUCHCTBMETO Ha
3anananmu TEYHOCTH, Fa3soBe UK Npax.

AKO OTKpueTe noBpeAa WAM HenpasuaHa paboTa, He3abaBHO M3K/AOYeTe ypeda WM AOKNagBaiiTe
He3abaBHO Ha HaYa/HUK.

AKO MMa HSAKAaKBM CbMHEHWA OTHOCHO npaBW/HATa paboTa Ha YCTPOWCTBOTO, CBbPKETe ce C
noaApbiKKaTa Ha Npou3BoauTeNs.

Camo CepBM3bT Ha MNPOM3BOAUTENA MOMKE O3 PEMOHTMpa YCTPoWcTBOTO. He ce onuteaiTe aa
peMoHTMpaTe CaMOCTOATE/HO!

B cnyyait Ha noxap M3NOA3BaiiTe MNoKaporacuTesn C Mpax WAM BbriepogeH Aauokeug (CO2)
(npepHasHayeH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUYECKM Ypeam Noj HanpeKeHue), 3a 4a ro noTywuTe.

Ha geua 1 Heynmb/HOMOLLEHW /ML e 3abpaHeHo fAa B/M3aT B paboTHOTO MACTO. (Pa3celiBaHeTo moxKe
Ja fosege no 3aryba Ha KOHTPOJ Hag YCTPOMCTBOTO).

M3nonsBarite ycTpoOMCTBOTO B f,06pe NPOBETPMBO NOMELLEHME.

Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAelLM cnpaBKK. AKO TOBa YCTPOMCTBO bbae NpesaseHo Ha
TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPsbBa Aa 6bae NpeAaseHo C Hero.

CbXpaHﬂBaVITe e/leMeHTUTEe Ha ONaKOBKaTa U MaJIKUT€ MOHTaXHW 4aCTU Ha MACTO, HEAOCTbMHO 3a
aeua.

Masete ypeaa Aaned oT AeLa U XMUBOTHM.

AKo TOBa YCTPOMCTBO Ce M3M0/3Ba 3ae4HO ¢ Apyro obopyaBaHe, TpabBa Aa ce cneasaTt U ocTaHanuTe
WHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

A3anomue‘re! KoraTo “3nonsearte yCTpOMCTBOTO, NpeAnassaiTe geuarta v Apyrute MUHyBauu.

2.3. Jln4yHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

He u3nonseaiite ycTPOMCTBOTO, KOraTo cTe yMOpeHW, 60MHM UKW MOoZ Bb3AENCTBMETO Ha a/nKoxon,
HapKOTULM MM NIeKapCTBa, KOUTO MOraT 3HAuYMTENHO Aa HapywaTt crnocobHoctta 3a paboTa ¢
yCTpOWCTBOTO.

YCTPOIACTBOTO He e NPOEKTUPAHO Aa Ce U3M03Ba OT /IMLA (BKAOUYUTENHO AeLia) C OrpaHUYeHN YMCTBEHU
W CETUBHMU GYHKLMM UK 1nua 6e3 NoaxoaaL, onuTt U/Mam No3HaHUA, OCBEH aKo He ca HabaloaaBaHu oOT
ivue, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT, MK ca NOAYUYNIM MHCTPYKUMK Kak Aa paboTAT C yCTPOMUCTBO.
YpenbT moxe Aa ce u3nos3ea camo oT GU3MYECKU 34paBU NMLLA, KOUTO Ca B CbCTOAHME Aa 6opaBAT
Hero, NOAXoAALL0 06y4YeHM, 3aN03HATU C TOBA PbKOBOACTBO M 06y4eHU B 061acTTa Ha 34PaBOC/AOBHUTE
1 6e30MacHM yCNoBMSA Ha TPYA,

KoraTo paboTtuTte ¢ ycTpOWCTBOTO, M3MNOA3BANTE 34paBMA pa3ym M 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLeHTpauMA Mo Bpeme Ha W3NO0/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa AoBefe A0 CepuosHMU
HapaHABaHMWA.

3a pa npefoTBpaTUTE CAYYaHO BKAKOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye NPEBKAOYBATENAT € B
nonoxeHue U3KJ1., npeau Aa cBbpKeTe KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

He HapueHaBaiTe cnocobHocTUTe cM. Korato M3nonseaTte yCTPOMCTBOTO, NOAAbPKaMTe paBHOBeCKE U
ocTaHeTe CTabunHKM nNpes uANoTO Bpeme. TOBa LLEe OCUMrypu No-A406bp KOHTPOJ BbPXY YCTPOMCTBOTO B
HEOYAKBAHW CUTyaLUN.

YCcTpolCTBOTO He e urpadka. [euata Tpabea ga 6baat HabAloAaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
UrpanAT C YCTPOMCTBOTO.

He nocTagaiiTe pbLeTe CM UAK APYIY NPEAMETU BbTPE B YCTPOMUCTBOTO, AOKATO ce M3non3ea!
3ABENEXKKA: Mo Bpeme Ha paboTa HAKOM eleMEHTU Ha ypeaa CTaBaT MHOrO ropelM — onacHocT oT
usrapaHe! He gokocBaiTe Te3n enemeHTu ¢ ronm pbue! M3Bagete crotBeHMTE ACTUA C NOMOLLTA Ha
LLMIMKN WK APYTY KYXHEHCKU CbA0Be.
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2.4, bBesonacHO 1M3non3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO

a)

b)

d)

e)
f)

g)
h)
i)
j)
1)

x)

He “3non3saite yCTPOMCTBOTO, ako npesKatouBaTenar 3a BK/1./U3K/1. He yHKLMOHUPA NpaBUAHO (He
BK/IIOYBA M M3KNKOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOIMCTBATA, KOMTO HE MOraT Aa Ce BK/OYBAT U U3KNHOYBAT C
npesKaousaTena 3a BK/1./U3K/1., ca onacHu, He TpabBa Aa ce U3Mon3BaT U TpAbBa Aa ce PEMOHTUPAT.
M3KkntoyeTe ypesa OT 3axpaHBaHETO, Npean Aa 3anovHeTe HacCTPOMKa, NOYMCTBAHE M NOAAPBIKKA.
TakaBa NpeBaHTMBHA MAPKA HaMasiABa PUCKa OT C/Iy4aliHO aKTUBUpPAHE.

Korato He ce u3nonsBa, CbxpaHsABaiTe Ha 6e30nacHO MACTO, Aaney OT Aela W Xopa, KOUTO He ca
3aM03HaTW C YCTPOMCTBOTO U He Ca NMPoYesn PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeAcTaBaABa ONAcHOCT B pbLieTe Ha HEOMUTHM NoTpebuTtenu.

MNoaabpkaiTe ypeaa B neppeKTHO TeEXHUYECKO cbecToAHMe. Mpean BeAka ynoTpeba nposepeTe 3a 06wwm
nospean n ocobeHo NpoBepeTe 3a HaMyKaHW YacTh UK eNeMEHTU M 33 BCAKAKBU APYrv YCNOBUSA, KOUTO
MOraT fa noBauAAaT Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO. AKO OTKpWeTe noBpega, npeaaiTte
YCTPOMCTBOTO 32 PEMOHT npeau ynotpeba.

Masete ypepaa ot geua.

PeMOHTBT K NoaapbKKATa Ha YCTPOMCTBOTO TPAOBA Aa ce M3BBPLUBAT OT KBaMdULMpPaHU AnLa, KaTo
ce U3Mon3BaT caMo OPUTMHANHM pe3epBHM YacTu. ToBa LLe rapaHTMpa 6e3onacHa ynoTpeba.

3a fga ocurypute pabotocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABanTe $pabpMYHO MOHTUpPAHMU
npeanasnTenn n He pasxnabBaiTe HUKAKBM BUHTOBE.

Korato TpaHcnopTuMpate M MaHUNyAuMpaTe YCTPOMCTBOTO MeXAy CKN3Aa M MeCTOHA3HavyeHMeTo,
cnassaliTe MPUHUMNUTE 3a 34PABOCNOBHM M He30MacHU YyCNOBUA HA TPYA 3@ PbYHU TPAHCMOPTHM
onepalmu, KOUTO Ce NpuaaraT B CTpaHaTa, B KOATO LLLE Ce N3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.

He mecTeTe, peryavpaiiTte unam sbpreTe ypeaa no Bpeme Ha paborta.

He octaBaiTe T03M ypes 6€3 Haa30p, LOKATO Ce M3NON3BA.

MouncTBanTe YCTPONCTBOTO PEAOBHO, 33 @ NPeAoTBPATUTE HAaTPYMNBAHETO HA YNOPUTA MPBCOTUA.
YCTPOICTBOTO He e urpayka. MoyncTBaHeTo M NoAAPbBIKKATA He MOraT Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3
HaA30p OT Bb3pacTeH.

He nyckaiTe ycTpoicTBOTO, KOraTo € NpasHo.

3abpaHfABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWMCTBOTO C Le/a MPOMAHA Ha NapameTpute Wau
KOHCTPYKLMATA My.

[pbKTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHULM Ha OFbH U TOM/IMHA.

He nokpwuBalite BeHTUNAUNOHHUTE oTBOPM!

3abpaHeHo e npemecTBaHeTO Ha GpUTIOPHMKA C ropelto oano! Macnoto moKe Aa NnoaAbPrKa BMCOKA
Temnepatypa A4opu 3a 6-7 yaca.

He obpbuiaiite GpuTIOPHUKE ,,C F1aBaTa HagoNy“, ToBa MOKe Aa ro nospeau.

3abpaHeHo e BKNOYBAHETO Ha ypeaa, ako KynaTa He e MbJ/iHa C Macno.

Mma pucK oT norKap, ako MacN0To BbB GPUTIOPHMKA € NoJ MUHUMANHOTO HMBO.

3ABENEXKKA! CTapoTo mac/io MMa no-HMCKa TOYKa Ha 3amna/iBaHe M e NO-CK/IOHHO KbM 6bp30 KuneHe.
YcTpolicTBOTO TPAGBA Aa 6bAe MOHTMPAHO TaKa, Ye ropeLo Macao UaK XpaHa Aa He 6bAaT U3N0XKEHU
Ha BOAa.

BuHarnm nposepsBaliTe AanM HMBOTO Ha MAC/IOTO € MENXAY [ABEeTe MAPKUPOBKU OTCTPaHM Ha
pe3epBoapa.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT AOCTUIA BUCOKM TeMnepaTypu. He noctasaiTe ypega 61130 40 3ananmmm
WAW NECHO TOMMMM NOBBPXHOCTU UAK BAU30 40 3ananMmK maTepuani.

A BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHuA AN3aiiH HA YCTPOICTBOTO M HErOBUTE 3aLUMTHU XapPaKTEPUCTUKU U

BbMpPeKn nanon3saHeTo Ha A0Nb/IHUTE/IHU e/1IeMEeHTU, Nnpeana3Balliu onepaTtopa, BCe olle CobllecTesyBa
ManbK PUCK OT 3/10N0/1IYKa UIN HapaHABAHE NPU U3No/s3BadHe Ha yCTpOVICTBOTO. bbaete HawpeK um
u3nonssanrte 34paBuA pasym, Korato usnonssarte yCTpOﬁCTBOTO.

3. N3non3sanTe HACOKU

PpPUTIOPHUKDBT € NpeaHa3HaYeH U3KIYUTENHO 33 MbPXKEHE Ha XpaHa.
He n3nonseavite ¢ppuTIOPHUKA 3a:

HarpsBaiite apyru Bewecrsa nam npegmeTu.
3arpeiiTe TEYHOCTH, CbAbPKaLLM 3aXap, NOACNAANTENMN, KUCEANHU, OCHOBU WM a/IKOXO/N.
3arpeiiTe UK 3arpenTe 3anaanMmm, BpeaHn, 0cobeHo NeTANBU UAU APYrM TOKCUYHU BELLecTBa.
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YCTPOICTBOTO € NpeaHa3Ha4YeHo 3a Tbproscka ynotpeba. Moxe Aa ce M3NoA3Ba B PECTOPAHTH, XOTeNu,
cTonoBe M Ap. He nsnonsgaiite ypeaa HENPEKbCHATO B MAaCOBO NPOM3BOACTBO Ha XPaHu.
MoTpebuTenaT e 0OTrOBOPEH 33 BCUUKU LLLETH, MPOM3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO
RCPBG 16H
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RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

durypara no-rope nokassa RCPSF 13ETH n RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH 1 RCPSF 18ETH ca ABOMHU mogenu.
BcuykK ByTOHM, KonyeTa U GYHKLMU Ca CbLUMTE KaTo NpU eAUHUYHUTE MOLENN.

1. bytoH RESET
2. OtonneHwue LED
3. CBeT/MHa 3a 3axpaHBaHe
4. ByTOH 3a BK/IlOYBaHe/U3K/OYBaHE
5. Konye 3a perynnpaHe Ha TemnepaTypaTa
6. [lpbXKKA Ha KOHTPONHMA NaHen
7. Kpaka
8. KpaH 3a n3touBaHe Ha MacnoTo
9. [IpbKKa Ha Kowa
10. Kanak
11. KabuHet
12. BeHTMNAUMOHHM OTBOPU

3.2. MoaroToBKa 3a ynotpeba
MECTONOJ/IOXKEHUE HA YPEOA
TemnepaTypaTa Ha OKONHATa cpefa He TpAbBa Aa Haasuwwasa 40°C, a oTHOCMTEIHATa B/IaXKHOCT He TpsAbBa aa
HagBuwwaBa 85%. Ocurypete Aobpa BEHTUNALMUA HA MOMELLEHMETO, B KOETO Ce U3MO0A3Ba YCTPOMUCTBOTO. TpAabBa
Aa uma noHe 10 cm pasCcToAHUE MeKAy BCAKa CTPaHa Ha YCTPOMCTBOTO M CTeHaTa UK ApYru NpeameTy.
MNocTaBeTe ypena Bbpxy TonaoycTonumsa ocHosa!
YCTpOﬁCTBOTO BUHarum TpﬂﬁBa Aa ce N3non3sa, KOrato € NoCTaBeHO BbpPXy pPaBHa, CTa6VI}1Ha, YNCTa, OrHeynopHa
M CyXa NOBBPXHOCT U Aa 6'bp,e M3BbH obcera Ha Aeua n Xxopa C orpaHn4YeHn ymcteseHu U CeTMBHU dJyHKLI,MM.
Pa3nonoxere yCTpOVICTBOTO TaKa, Ye BUHarn ga mnmarte gocrton A0 wencena. 3axpaHBau.|,va Ka6en, CBbpP3aH

KbM ypeaa, Tpabsa ga 6bae NpaBuIHO 3a3eMeH M Aa OTroBapA Ha TEXHUYECKUTE AaHHW Ha eTUKeTa Ha
npoaykra.
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M3nonsealiTe yCTPOMCTBOTO CaMO B XOPWM3OHTAIHO NO/IOXKeEHWe. He paskaliainTe ycTponcTBOTO.
PasrnobeTe yCTPOMCTBOTO M BCUYKM HEFOBM KOMMOHEHTU U TV NMOYUCTETE Npeau NbpsaTa ynotpeda.
Bb3MOXKHO € Aa MMa MMPU3Ma Ha M3ropaio NpU MbPBOTO U3N0/I3BaHE — TOBA € HOPMAJIHO ABJEHWE 33 HOB
NPOAYKT B NpoLeca Ha 3arpasaHe. Mons, ocurypete gobpa BeHTUNALUA.

CrNOBABAHE HA YPEQA
Mpean ynoTpeba npuKpeneTe ApbKKaTa KbM KOWHMLUATA. MOHTUpalTe AbpiKaya, KaKTo e MOoKa3aHo Ha

yepTerka No-#ony. (3akpensBaHeTo Ha ApPbXKKaTa He BaXku 3a mogena RCPBG 16H).

Crnobete APbXKAaTa Ha KOWHMUATa N0 NPaBUIHUA HAYUH.
CHMMKa KaTo no-gony

norpeLwHo MpaBunHo

A BHumaHue : OcTatbumTe oT NU3NbPXKEHU NpeaMeTn MoraTt ga NnpU4YNHAT NPpasHNHa BbB
BbTPELWHNA KNanaH Ha KpaHa U Aa NPUYNUHAT U3TUYaHE Ha macno!

Enexktpuyecka Bpb3Ka

BcMYKM Mmoaenm Ha yCTPOMCTBOTO, 3aXpaHBaHu ¢ HanpexkeHue 400V, N3UCKBAT eNleKTpUYecKa Bpb3Ka.
CBbpkeTe Kabenute, ngpsam ot yctpoiicteoTo (L1, L2, L3, PE 1 N) Kbm wwencena. CBbp3BaHETO
TpabBa Aa ce U3BBbPLLM OT KBanUDULUMpPaH eNeKTPOTEXHUK.

3.3. MN3non3saHe Ha YyCTPOMUCTBOTO

1. 3asemeTe Kopnyca Ha YCTPOMCTBOTO, KaTo M3M0A3BaTe K/AemaTa 3a 3a3eMABaHe, Pa3no/IoXKeHa Ha
rbpba Ha ycTpoicTBOTO.
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10

11

12.

13

HanbnHeTte pesepBoapuTe C Macno, Taka Ye HUBOTO Ja € MeXAy MapKMPOBKUTE 32 MUHUMAJTHO 1
MaKCMMaIHO HMBO.

Mpeay oa cBbprKeTe YCTPOMCTBOTO KbM 3aXpaHBAHETO, BUHArK nposepaBanTe fanun KONYeTo 3a
perynupaHe Ha TemnepaTtypaTa e HacTpoeHo Ha "0".

CBbpiKeTe 3aXpaHBaLMA Kaben KbM eNeKTPUYECKN KOHTAKT.

M3nonssaiiTe npesKatouBaTens 3a BK/1./VU3K/1., 3a aa BkaouUTE YCTPOMCTBOTO (MOoaennte-6an3HaK
MMaT OTAE/IHU KNOUYOBE, MHAMKATOPM U KON4e 33 KOHTPOJ1 Ha TeMNepaTypaTa 3a BCEKU MOAY).
3eneHata cBeT/IMHA LWe cBeTHe. Cnep ToBa M3bepeTte HeobxoaMmaTa TemnepaTypa (Mo Nocoka Ha
YaCOBHMKOBATa CTPE/IKa); OPaHKeBaTa CBET/IMHA e CBETHE U HAarpeBaTENHUAT e/IeMEHT e 3anoyHe
Aa ce Harpsaga. Cnep KaTo »KefaHaTa TemnepaTtypa 6bae AOCTUIHATa, OpaHKeBaTa CBET/IMHA 33
oTonJIeHMe Lie n3racHe. TepmMocCTaTsbT We NnoaabpKa HeobxoamMmaTa TemnepaTypa Ype3 aBTOMATUYHO
BK/IIOYBAHE M U3KNOYBAHE Ha HarpesaTeNHNA enemMeHT. TaKa ce noaabpika HeobxogumaTa
Temnepartypa v ce nectu enekTpoeHeprua. Moxe ga 3anoyHeTe Aa NbpxKuTe.

3a Nbp)KeHe M3Non3BanTe NPeLOCTaBEHUTE KOWHMLM, KaTO MbPBO NOCTAaBUTE APbIKKUTE
(crnobsiBaHeTo He Baxu 3a mogena RCPBG 16H). MNocTaBeTe xpaHa B KOLWHMLATA U A NOTONETe B
macnoTto. Korato xpaHaTa ce onuTa, OKayeTe KOWHULATA Ha NMPOHA, 3a 43 OCTaBM MAC/I0TO A3 Kane.
BuHarm HoceTe KowHMLATa C APbKKaTA.

Kanbvodute ca npegHasHaveHU Aa NogabprKaTt CbAbpKaHMETO TOMJIO U Aa ro npegnassaT oT
3ambpcAaBaHe. AKO UCKaTe Aa M3non3BaTe KanbduTe, yBepeTe ce, Ye He ca MOKPW.

KoraTo npukatounte paboTta, NOCTaBETE KOMYETO 3a peryanMpaHe Ha TemnepaTtypata Ha "0" n cnep tosa
M3KNtoYEeTe YCTPOMCTBOTO C MOMOLLTa Ha BYTOHA 3a BKAOUYBaHE/U3KAOUBaHE.

Cnep ToBa noapeaeTe HarpeBaTe/IHUTE e/IeMEHTH, KaKTO e NOKa3aHo Ha ¢uryparta no-4ony.
MpemecTeTe naHena Ha 90° 1 NocTaBeTe HarpeBaTe/IHUTE eleMEeHTN BEPTUKANHO Hag, pe3epsoapa. Mo
TO3M HAa4YMH OCTaHa/IaTa YacT OT MAc/IOTO e U3Teye B pe3epsBoapa.

{

HawwuTte dpuTiopHMLM ca 0bopyaBaHM ¢ NpeanaseH b6yToH. KoraTto HarpeBaTeNHUAT e1eMEHT e
HaKNOHEeH Ha3az, TOW ce 3aBbpTa aBTOMATMYHO, 33 A3 Ce NPefoTBPaATAT MHLUUAEHTH.

MpenopbunTENHO € Aa M3N0o/3BaTe CaMO TEYHO MAC/I0 MW Ma3HWHa BbB GPUTIOPHUKA, 3a Aa
nsberHeTte nosBpesa Ha TeMnepaTypHUA orpaHnunTen. He ce npenopbyBa fa noctasaTe 610KoBa
Ma3HWHa BbB PppuUTIOPHMKa — BoKOBaTa Ma3HMHa TpAbBa Aa ce pa3Tonu, Npean Aa ce NocTasu BbB
bpuTIOpHUKa.

BHUMAHMUE! YcTpoiicTBOTO pa3nosiara CbC CEH30pP 3a NpegnasBaHe OT nperpsasaHe. AKO YCTPONCTBOTO
nperpee, KOraTo ce U3MNoN3Ba, TO aBTOMATMYHO Le ce uskatoun. Cnep Tosa e HEO6X04MMO Aa M3YaKaTe
YCTPOMCTBOTO Aa U3CTMHE U [ia HynpaTe 3alluTaTta C HaTMCKaHe Ha ,,RESET”. YcTpoicTBOTO MoMKe Aa
ce 13non3sa OTHOBO.

M3ToueTe 3N0N3BaHOTO MAC/I0 OT pe3epBoapa B OTAENEH KOHTENHEP Npe3 ApeHaXKHUA KpaH. Mpu
mogenuTe ¢ wWkadose, APEeHAKHUTE KPAaHOBE Ca PA3MNONOXKEHUN BbTPe B TAX. MI3xBbpaeTe MacnoTto B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopendu.

A\ v Ly

3.4. MNouncTteaHe U noaapPbKKa

M3KnloueTe wencena OT KOHTaKTa M OCTaBeTe YCTPOWCTBOTO fa Ce OX/afW HaMmb/AHO Mpegy BCAKO
NoOYMCTBaHE, HACTPOMKA UM CMAHA Ha aKCecoapw, UM ako YCTPOMCTBOTO He Ce M3M0/i3Ba.
M3nonsBaiiTe camo HEKOPO3UBHM NMOYMUCTBALLM NPenapaT 3a NOYMCTBAHE Ha NOBbPXHOCTTA.
M3nonssaiiTe camo meku, 6esonacHu 3a xpaHa npenapaTtu 3a MU3MMBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Cnep, nouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCMYKM YacTu TpAbBa Aa 6bAaT HaNb/AHO M3CylLeHM, Npeaun 4a ro
n3nos3BaTe OTHOBO.

CbxpaHABaiiTe ypesa Ha Cyxo U XNaHO MACTO, 6e3 Bnara 1 NpsaKa CbHYeBa CBETNMHA.

He npbcKaiiTe yCTPOMCTBOTO € BOAHA CTPYA M He ro NoTansiiTe BbB BoAa.
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h)
i)

k)

He nossonsgaiiTe BoAa 4a NonagHe BbTPe B YCTPOWCTBOTO Npe3 BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPM B Kopnyca
Ha yCTPOWCTBOTO.

MoyncTeTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

YcTpoiicTBOTO TPAbBa Aa ce NpoBepsBa PeAOBHO, 3a Aa Ce NPOBEPU TEXHUYECKATa My U3MPABHOCT U 43
Ce OTKpUAT Nospeaum.

He “3nonseaite octTpy n/Mam meTanHu NpeameTy 3a NovyucTeaHe (Hanp. TesieHa YeTka Wav meTasHa
LINaTyNa), 3aLL0TO Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHWUA MaTepuan Ha ypeaa.

He noumncTealiTe yCTPOMNCTBOTO C KUCENNHHM BELLLECTBA, NPenapaTt 3a MeAULUHCKU Lenu,
paspeauTenu, ropueo, Macaa UAn APYrM XMMUYECKU BELLECTBa, 3aLLL0TO TOBA MOMKe A3 NoBpeaun
yCTpOKCTBOTO.
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AUTO TO eyxelpidlo xprnotn €xeL PetadpacTel Ye TN XpPrion autopatng petadpaond. Exouus
kataPBalel kaBe Suvartr mpoonadela yia va StachaAicoupe OtL N petddpaon elvat akpLprg, aAld

ONUELWOTE OTL OL OUTOUATOTIOLNUEVEG UeTadpaoelg dev ival TEAeleg kKal Sev mpoopilovtal va

QVTLIKOTAOTAO0UV Toug avBpwriivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprnong

elvat ota AyyAkad. Tuxov SladopEg HeTOEL TNG HeETadPATUEVNG EKEOCNC KOL TNG APXLKNG OYYALKNG

€kboong Oev eilval VOULKA OEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNOELG OXETIKA HE TNV OKplBela TNG

HeTadpaonc, avatpeEte otnv ayyAwkr €kdoaon, n onoia sival n emionun avadopd. MeplocoOTEPES

YAWOGOLIKEC eKEOOELG €lval SLOBETIUES KATOTILY ALTAATOC LECW Tou info@expondo.com.

TeXVka oTOLKELDL

Nepypadn TwA mapapéTpou

TLOPAHETPWV
‘Ovopa . ,
NPOIGVTOC HAektpkn ppLrela
Movtého RCBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

OvopaoTIKA
taon [V~]/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
Juxvotnta [Hz]
Ovopaotikn 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
LoxVg [W]
E(L‘i’p”“'“’mm 23 26 26 13 13 18 9
EUpog
Beppokpaociag 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°Cl
Atapabuton ; IPX4 ; IPX4 IPX3 ; IPX3
npootaociag IP
AL0OTAOELG
[MAdrocg x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
BaBocg x'Yog; x361 00 60 x920 60 0 50
mm]
Bapoc [kgl 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Méyioto Bapog
Tou €vBetou 13 i i i i i i
TNyaviopotog !
[kl

1. TevikA meplypad

To eyxelpiblo xprotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdpaln Kol anpdoKomtn Xprnon Thg cUoKEUNG. To
Tpolov €xelL oXedlOOTeEl KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE OQUOTNPEC TEXVIKEC 06Nnyleg, XPNOLUOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuota teAsutaiag texvoloylag. EmutAéov, mopadyetal cUpdpwva HE TA TIO QUOTNPA

TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONOIHZETE TH 2Y2ZKEYH EKTOZ AN EXETE

AIABAZEI KAl KATANOHZE NMOAY NMOAY AYTO TON
ErXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va av€noete tn Sldpkela {wrng Tou MPOIOGVTOG TG CUOKEUNG Kal va Sltachalioete Tn Asttoupyla xwpig
TPoBANR AT, XPNOLUOTOLROTE TNV CUUPWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOCLEG
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kat oL Tipodlaypadeg o€ aUTO To eYXELPLOLO XprioTn €lval evnuepwuéva. O
KOTAOKEVOOTAC Slatnpel to Sikalwpa va kKavel aAhayEg mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng mowdtnrog. H
OUOKEUN €XEL oXeSLAOTEL yLa VO LELWVEL TOUC KvdUvoug ekmtouric BopUBou oto ehdyioto, AapBdvovtag urtogn
TNV TEXVOAOYLKA TIPO0&0 Kal TLG eukalpleg peiwaong tou Bopupou.
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To mpolov mAnpol ta oxeTka potumna aodaleiag.

AwaBdaote TIc 0nyieg mpLv amo ) xpnon.

To polOV MPEMEL VO OVAKUKAWVETAL.

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUel yia tn §€60UEvn KATAGTAON. (YEVIKO TIPOELSOTOLNTIKO O|a)

MPOZOXH! MNpoeldomoinon nAektpomAnéiag!

MPOZOXH! Kauth emipavela, kivduvog eykaupdtwy!

XpNOLUOTIOLOTE HOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

CHIPE QA

A NAPAKAAQ SHMEIQZTE! To ox€SLa € AUTO TO EYXELPLSLO Elval LOVO yLa AOYOUG QITELKOVLONG
KOl OE OPLOMEVEG AEMTOMEPELEG UMOPEL va SladEpouv armod To MPAYHATIKO TTPOLOV.

2. AoddaAela xprnong

A MNPOZOXH! Alafdaote 6Aeg TG mposldomolnoelg aodalsiog kot OAeg TIc obnyieg. H pn tpnon twv
T(POELSOMOLNOEWY KOl TWV odnywwv umopel va odnynost oe nAektpomAnéia, mupkayld kai/p coPapd
TPAUUOTIONO 1) akoua Kat Bdavaro.

OL 6pol "ouokeun" 1 "mpolov" xpnolomoloUVTaL OTLC TIPOELSOTMOLNOELS Kol TG obnyleg mou mpénel va
avadpépovral

HAektpikn dprréda.

2.1. HAektplki aopaAela

a) To o mpémel va tatplalel otnv npilo. Mnv tpomomnoleite To BUCHA e KavEVAVY TPOTIO. H xprion yvrolwy
Buopdtwv kat avtiotoywv MpLlwv KELWVEL ToV Kivuvo nAektpomAnéiag.

b) Amoduyete va ayyilete yelwpéva oTolxela OMweg owANveg, Bepudotpeg, AéBnteg kat Puyeia. Ydpyel
augnuévog kivbuvog nAektpomAnéiog eav n yelwEVn cuoKeun ekteBel og Bpoyxn, EpOeL og apeon emadn
pe vypn empavela f Aettoupyel os uypo mepPaAlov. H geicobog vepol otn cuokeun AUEAVEL Tov
Kivéuvo {nuLac otn cuokeun Kal nAektpomAnéioc.

c)  Mnv ayyilete tn cuokeun e Bpeypéva f Lypa XEpLa.

d) Xpnowomoljote To KAAWSLO KLOVO yla TNV TIPOPAEMOUEVN XPrion Tou. Mnv TO XPNOLLLOTIOLELTE TIOTE yla
Vo LETOPEPETE TN CUCKEUN 1 yla va BYAAeTe To L amo tnv npila. Kpatrjote To KaAwdlo HakpLd ano
Tinyeég Oepuotntag, AAdLa, AXUNPEG GKPEG N KWoUMEeva UEPN. Ta KATECTPOUUEVA N pmepSEUEVA
KaAwdLa avgavouv tov kivéuvo nAektpomAnéiag.

e) EQv n xprion TG cuoKeung oe Lypo meptBallov Sev pmopei va amodeuvxOei, Ba mpémel va edpappootel
OUOKEUN UTOAELOpEVOU pevpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel tov kivduvo nAektpomAnéioc.

f)  Mn xpnoworoleite tn cuokeun €dv to KaAwdlo tpododociog eival KATECTPAUUEVO 1) TTAPOUGCLATEL
eudavr) onuasdia ¢Bopag. Eva kateotpappévo kaAwdlo pelpatog Ba mpénel va aviikataotabel ano
€€elSIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1) ATIO TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTAOKEVAOTH.

g) T va anoduyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to kaAwdlo, To dLG N T CUCKEUN OE VEPO 1 AAAaL LypA.
Mn XPNOLLOTIOLE(TE TN OUOKEUN O€ BPEYUEVEG ETLDAVELEG.

h) MPOZOXH! KINAYNOZ A TH ZQH! Katd tov kabaplopo, unv Bubilete mMoOTE TN CUOKEUT O€ VEPO 1) AAAA
uypa.

i)  Mnv to xpnolpomnoleite og oAU uypa TeptBaAlovta i o Gueon yeltviaon pe Se€opeveg vepou.
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j)
k)
1)

Amotpéte to va Bpaxel n ouokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiog!
H oUvbeon cuokeuwv ou amaltolv pevpa 400 V mpémet va yivetal amd eEl8LIKEVUEVO NAEKTPOAOYO.
MpEmeL va TTOPEXETAL ETAPKAC TTpooTacia untepdOpTWonG TG NAEKTPLIKAC EYKATAOTAGCNG.

2.2. Aoddalela oto Xwpo epyaciag

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

BeBawwBeite OtL 0 Ywpog epyaciag eival kabBapog kal KOAA GwWTIOPEVOC. EVOC aKATAOTOTOG I KOKWG
dwTLoUEVOC XWPOG epyaciog uropel va obnynoeL o€ atuxnuata. Npoomnadrote va okedTELTE UMPooTd,
TAPATNPAOTE TL CUMPALVEL KOl XPNOLUOTIOLRGTE TNV KOLVI AOYLKA OTOV EPYATECTE LIE TN CUCKEUN).

Mn XPNOLLOTIOLEITE TN OUOKEUR Ot SUVNTIKA EKPNKTIKO TeplBAAlov, ylo mapddelyuo mapouvacio
€UDAEKTWV LYPWV, AEPLWVY 1 oKOVNG.

Eav avakoAUYete {nNULA 1 akovoviotn Asltoupyid, OIEVEPYOTOLROTE AUECWG TN GUCKEUN KoL
avadpEPETE TO O £vav EMOMTN XwpLg kaBuaotépnon.

Edqv undpyouv apdBolieg yla Tn cwoth Asttoupyla TNG CUOKEUNG, EMIKOWWVAOTE UE TNV UNnpeoia
UTooTNPLENG TOU KATALOKEUAOTH.

Mobvo To onueio o€pPLC TOU KATOOKEUQAOTH UMOPEL va EMIOKEUAOEL TN GUOKEUR. MnV ETIXELPNOETE
kapio emiokeun ave€dptnral

Y& mepiMTwaon MUPKAYLAG, XPNOLUOTOLNOTE évav TtupooBeatrpa okovng 1 Stofeldiou tou avBpaka (CO2)
(évac mou mpoopiletal yla xprion o NAekTPodpOPEC GUGKEVEC) yLa va Tov OB oETE.

Anayopeletal n eicodog matduwv f un e€ouclodotnuévwy aTtOUwyY og XwpPo gpyaciag. (Mia andonacn
NG MPOCOXNG UTOPEL va 06Ny oeL o€ amWAELa EAEYXOU TNG CUCKEUNG).

XPNOLOTIOLOTE TN CUCKEUN 0€ KOAAQ aePL{OLEVO XWPO.

AlaTtnprioTe aUTO To eYXELPLOLO SLaBéaiuo yia peAlovtikn avadopd. EQv auth n cuokeun
petaPiBaotel o Tpito pépog, Ba mpémnel va petapLpaoctel o eyxelpidlo pali tng.

Qulatte Ta oTolKElo oUOKEVAGLOG KaL TA LUKPA EEXPTHATA CUVOPLOAOYNONG O LEPOG TIOU Sev lval
SlaBéopo ota maldia.

Kpatnote tn cuokeun HakpLd amno rawdla kot {wa.

EGv autn n ouokeun xpnotpomnoleital pali pe dAAov e€omAlopd, MpEMEL emiong va akoAouBouvtal ot
uTOAoLTEG 06NyLeg Xprong.

Aeuudp.m! ‘Otav XpNOLUOTIOLELTE T CUOGKEUH, IPOOTATEVOTE Ta TadLA Kot GAAOUG TTOPEUPLOKOEVOUG.

2.3. Mpoowrikr acpaieLa

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Mn XPNOLUOTOLELTE TN CUOKEUN OTAV £l0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV EMNPELX OAKOOA,
VOPKWTIKWY 1 GAPUAKWY TIOU UMOPEL va EMNPEACOUV ONUOVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOUOU TNG
OGUOKEUNG.

H ouokeun &ev £xel oxeblootel ylo Xewplopd amd dropa (ocupmeplhapBavousévwy maldlwy) pe
TIEPLOPLOMEVEG VONTLKEG KAL ALoONTNPLAKEG AELTOUPYLEG 1] ATOMA TIOU SV £XOUV OXETIKN EUMeLpia f/kat
YVWaon, EKTOC Qv eTLBAETOVTOL ATTO ATOUO UTIEUOUVO YL TNV aodAAELd TOUG 1] €xouv AdBeL 0dnyieg yla
TO TWG VoL XELPLOVTAL TO GUCKEUN).

O XELPLOMOG TNG CUCKEUNG MIMOPEL VA YIVEL LOVO Ao ATOUA PE GUOLKN KOTACTOON TIOU €lval Lkava va
™ xelpilovrat, KatdAAnAa ekmaldeupéva, €EOLKELWHUEVA E QUTO TO EYXELPLOLO KAl EKTALSEVUEVA OTO
mAaiolo TNG emayyeAHATIKAG UyEiag Kal aopAaleLag.

‘Otav epyAleoTe e TN GUOKEUN, XPNOLUOTOLAOTE TNV KOV AOYLKN Kal tapaueivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVHA OTTWAELO CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG OUCKEUNG UTTOPEL va 08nynosL oe coPapoulg
TPAUUOTIONOUG.

Mo va anotpéPete TNV katd AdBog evepyomoinon tng cuokeung, BeBalwOeite 6TL 0 SlakdmTng elval otn
Béon OFF mpLv ouVSETETE O€ JLaL TINYI PEUMATOG.

MnV UTTEPEKTLULATE TLG LKOWVOTNTEG oaG. OTav XPNOLULOTIOLELTE TN CUOKEUN, SLATNPNOTE TNV LOOPPOTILA OAG
Kol Topapeivete otabepol ava maca otypun. Auto Ba efaodalioel KOAUTEPO EAEYXO TNG OUOKEUNG O€
OIPOCSOKNTEG KOTAOTAOELG.

H cuokeun Sev eival auyvidL. Ta madid mpénet va eniBA£novral yia va Staopaliotel 6t ev nailouv
LLE TN GUGKEUN.

Mnv Badete ta xépla oo | AN aVTIKE(UEVA LETO OTN CUCKEUH EVW €ival o xprion!
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i)

SHMEIQSH: Katd tn Asitoupyla, oplopéva oTolxeia TG ouoKeung (eotaivovtatl moAl — Kivéuvog
gykaupatwv! Mnv ayyilete autd ta otolxelo pe yupva xépla! BydAte payelpepéva yelpaTa
XpnoLuomolwvtog AaBideg ) GAAA LayELpLKA OKELN.

2.4. Aodalig xprion CUCKEUNG

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

Mnv xpnoluoroleite T cuokeun €dv o Stakomtng ON/OFF Sev Asttoupyel cwotd (6ev evepyorolel Kot
amevepyorolel T ouokeur)). OL ouokeuég mou O&ev pmopolV va  evepyomolnBolv Kol va
amevepyomolnBolv xpnolgomowwvtog to &takomtn ON/OFF eival emikivbuveg, &ev Tpemel va
XPNOLUOTOLOUVTAL KOL TIPETIEL VAL ETILOKEUAOTOUV.

ATOOUVEEQTE TN CUCKEUN QTO TV MAPOXN PEVLATOG TTPLV EEKLVIOETE TN pUOULON, TOV KABAPLOUO KAL TN
ouvtiipnon. Eva TEToLo MPoANTITIKO LETPO ELWVEL TOV Kivduvo Tuxaiag evepyomnoinong.

‘Otav &ev xpnolpormnoleital, anodnkelote oe aoPalEG HEPOC, HOKPLA armd TadLld Kal dtopo mou Sgv
eival e€olkelwpéva Pe TN ouoKeun Kat Sev €xouv SlaBaaoel To eyxelpiblo xprong. H cuokeun Umopel va
amoTeAE0EL KivOUVO OTa XEPLO ATTELPWV XPNOTWV.

ALaTnpr)OTE TN GUOKEUN O APLOTN TEXVLKNA Katdotoaon. Mpv amno kabe xprion eAEYXETE yLa YEVLKN {NULA
Kal dlaitepa yla pwypES EQPTNUATWY 1 OTOLXELWY KOl yLa TUXOV AAAEG OUVONKEG TOU UTIOPEL va
EMNPeACOULV TNV acdaAr] AeLToupyia TnNg cUCKEUNC. EAv evtomiotel (UL, MapadwaoTe T CUCKEUN Yl
ETILOKEUN TIPLV TN Xprion.

KpoTtr)oTE TN GUOKEUN MaKPLA Ao maldid.

H emiokeun i n ouvtpnon t¢ CUCKEUNG Ba TPEMEL v TTPAYLATOTIOLELTOL OO £EELSIKEUUEVA ATOUA,
Xpnotluomnolwvtag pévo yviola avtalhaktikd. Autd Ba e€aodaliosl tnv aodaln xpron.

Mo va Stacholioete T ASITOUPYLKY) AKEPALOTNTA TNG CUCKEUNC, UNV adALPEITE TIPOOTOTEUTIKA TTOU
£€xouv TonoBeTnOel 0TO EPYOOTACLO KAl LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Katd tn petadopd KoL To XELPLOUO TNG GUOKEUNG LETALY TNG amoBrKngG KaL TOU IPOopLoUOoU, TNPELTE TIG
OPXEG EMAYYEAUATIKAG UYELAG Kal achAAELAG VLo XELPOKIVNTEG LETAPOPEC TTOU LoXUOUV OTN XWPO OTIOU
Ba xpnowiomnolnBel n cuokeun).

Mnv petakLveite, puBuilete ) meploTpEdETE TN CUCKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPyACiaC.

Mnv adAVETE aUTH TN CUCKEUN XwpPig enifAsedn evw xpnolpormoleital.

KaBaplleTe TAKTIKA TN GUCKEUN yLa VA aMOTPEWETE TN CUCCWPEUCN EMLUOVNG BPWHULAG.

H cuokeun Sev eival matyvidl. O kabaplopog Kal N cuvtrpnon 8ev eMITPEMETAL VA EKTEAOUVTOL OTtd
TadLa xwpig emiBfAedn eviika.

Mnv xpnotuomoleite Tn cuokeun otav sivat AdeLa.

Anayopevetal n mopéPPacn otn Sopn TG CUOKEUNG yLa oAAayr TwV MAPAUETPWY I TNG KATOOKEUNG
™me.

Kpot)oTe T GUOKEUR MaKPLA aTto NYEG GwTLAC Kal OgppotnTag.

Mnv kaAUTttete ta avoiypota e€asplopo!

AmayopeUetal n petokivnon g ¢pttélag pe kauvtd Aadl! To AadL pmopei va datnprnost vnAn
Beppokpaaoia akopn Kot ylo 6-7 WpeC.

Mnv avanodoyupilete tn ppLtéla, pnopel va pokAnBel InuLd o€ autnv.

AnayopeUeTal ) eVePYOTOLNGN TNG CUCKEUNG EAV TO UTITOA SeV €lval yeudato AddL.

Yrnapyxel kivbuvog mupkayLlag dv to Aadt otn Pppttela ival KATw oo To eAAXLOTO emninedo.
SHMEIQMA! To maAitd Aadt €xel xapnAotepo onpeio avadAeéng kal eival O EMLPPEMEC O YyPHYOPO
Bpaouo.

H cuokeun mpémnel va tornoBetnOei £T0L WoTe To KAUTO AGSL ) Ta TPddLa va punv ektibevtal og vepo.
EAéyxete mavta OTL n otabun Aadlol Bploketal avapeoa ota U0 onuadia oto AL tng de€apevic.
Katd tn Aettoupyia, n cuokeun ¢ptavel o uPnAég Bepuokpaciec. Mnv tomoBeteite T cUoKELN KOVTA
o€ eUPAEKTEC ) EUKOAO ALWOLUES ETILPAVELEG I} KOVTA O EUDAEKTA UALKA.

A NPOZOXH! Mapd tov achalr) oXeSLAGHO TG CUGKEUNG KoL TOL TIPOOTATEUTLKA XAPOKTNPLOTIKA TNG

KoL TTAPA TN XProN MPOCOETWVY OTOLXELWV TIOU TPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH, £§akOAOUBEL va urtdpyeL
€vag ULKPOG KIvOUVOG aTUXUOTOG ) TPOUMATIOMOU KOTA T XPAON TNG CUOKEUNG. Meivete ot
€YPHYOPON KOl XPNOLLOTIOLNOTE TNV KOWR AOYLKN OTOV XPNCLUOTIOLEITE TN GUOGKEU.

3. Xpnowomnolwote odnyleg
H dppitela £xel oxeSlaoTel AMOKAELOTIKA yLla va TNYavilel TpOdLUA.
Mn xpnotuomoleite tn ¢ppttéla yia:
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e Oepudvete ANAEG OUCIEG 1 OVTIKELEVOL.
e  Zeotaivoupe uypad mou mepLEXouy {axapn, YAUKQVTIKA, oféa, BAOELS | OAKOOAEC.
e  Zeotavete N Bepuavete eVdAekTeG, emPAaBelc, 1Olaitepa MTNTIKEG 1) omoleaSTIOTeE AAAEG TOELKEC
0UOlEG.
H cuokeur mpoopiletal yla epmopikn xprion. Mmnopet va xpnotpomnotn et oe eotiatodpla, Eevodoyeia, kavtiveg
K.ATt. Min XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUT CUVEXWG OTN HOdLkr Tapaywyn tpodipwy.
O xpnotng evBUVeTaL yLa ontoladnmote {nuia PokUYPEL and akoloLa XPHoN TG CUCKEUNG.

3.1. MNepypadry GUOKEUNG

RCBG 16H
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RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

To napandavw oxruoa Seiyvel ta RCPSF 13ETH kot RCPSF 9ETH. Ta RCPSF 26ETH kot RCPSF 18ETH eival didupa
povtéAa. OAa T KOUUTILA, Ta TTOPOAX Kol OL AELTOUPYIEG Elval T (8L0 OTIWE OTA LEUOVWHEVO LOVTEAQ.

1. Koupmi RESET
2. LED 6éppuavong
3. dwg tpododooiag
4. Koupri On/Off
5. Koupumi eAéyxou Beppokpaoiag
6. AaPn) mtivaka gAéyxou
7. Nod
8. Bpuon amootpdyylong Aadtol
9. Aafn kaAaBlov
10. E€wdulho
11. Mpadeio
12. TpUneg e€aeplopov

3.2. Mpoetowaaia yia xprion
TOMOOEZIA 2YZKEYHZ
H Beppokpaocia meplBaAlovtog dev PEMEeL va elval peyalutepn amo 40°C Kol N GXETIKA Lypacia HKPOTEPN
arnod 85%. E¢aodpaliote kahd agplopo 0To SWHATLO OTO OTOL0 XPNOLUOTIOLELTAL N CUOKEUR. Oa TIPEMEL vl

UTLAPXEL amooTach Touddytotov 10 cm petall kaBe mMAEUPAC TNC CUGKEUAC Kal TOU Toixou | ANAwv
OVTIKELUEVWV.

TomoBetrote tn povada o pia Baon avOektikn otn Bepuotntal

H cuokeur MPEMEL TAVTA va XpNoLOoTOLE(TaL OTav elval TormoBeTnuévn o eninedn, otabepn, kabapn,
Tuplpaxn KoL oTeyvn embAvVELd KoL VO E(valL LOKPLA artd TaLSLA KoL ATOUO UE TIEPLOPLOUEVEG VONTIKEG KOl
aloOnTnplakég Asttoupyleg. TOMOBETNOTE TN CUOKEUT £T0L WOTE VA €XETE TLAvTA POoPacn oto PLg pevATOC.
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To kaAwdLo pelATOC TToU £ival cuVEESEUEVO OTN CUOKEUN TIPETIEL VA EIVAL CWOTA YELWUEVO KaL VO OVTLOTOLXEL
OTLG TEXVIKEG AETITOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOLOVTOC.

XPNOLUOTOLELTE TN GUOKEUN LOVo o€ opllovtia B£an. Mnv avakLveite Tn cUCKeUN.

ATIOOUVAPOAOYNOTE TN CUCKEUN Kal OAa Ta e€apTUATA TNG KAl kabBapioTe Ta mpLv and Thv mpwtn Xpnon.
MTopeL va UTTAPXEL PLO LUPWSLA KOUEVOU KATA TNV TPWTN XPHon - auTo elvatl pia ductoloyikn epdavion véou
npoiovrog otn dladikacio Béppavong. Opovtiote yla KAAO aeplopd.

2YNAPMOAOTIHZH THX ZYZKEYHZ
Mpw tn xpron, cuvdéote t AaPr oto kaAddL. TormoBetrote T Baon énwg paivetal oto mapakdtw oxédto. (H
tomoBétnon tng Aaprg Sev LoxVel yia to povtého RCBG 16H).

ZuvappoAoynote tn Aapn tou KaAaBLol Pe ToV CwoTo TpoTto.
DOwTd dnwg rapakdtw:

AavBaopuévog

A Npocoyxn : YIOAE(UUATA TNYAVIOUEVWY QVTIKELUEVWV UTTOPEL VO TTPOKAAECOUV SLAKEVO OTNV
gowteptkn BaABida tng Bpuong kal va mpokaléaouv dtappon Aadlou!

HAektpkn olvéeon

‘OAa ta HoVTEAQ TNG OUOKEUNG, Tou Tpododotouvtal and tacn 400 V, anattolv nAeKTpLKR cuvdean.
Juvdéote Ta KOAwSLA TTOU TTpoEpYovTal armo tn cuokeun (L1, L2, L3, PE kat N) oto fuoua
tpododoaiag. H auvdeon mpémel va yivel amnd eEelblkeupévo nAeKTpoAoyo.



EL

3.3. Xprjon CUCKEUNG

1.

2.

10.

11.

12,

13,

lelwoTte Tto mepiBAnUA TNG CUOKEUNC XPNOLLOTIOLWVTAC TOV akKPOSEKTN Yelwaong mou Bploketal oto
THoW HEPOG TNC CUCKEUNG.

Mepiote TG de€apeveg pe AadL £ToL WOTe N otddpn va sival petal twv evdeifewv tng eAdxLotng Kalt
™G KEYLOTNG O0TABUNG.

Mpwv cuvdEaeTe TN GUCKEUT 0TO TPOdOSOTIKO, EAEYXETE TTAVTA OTL TO KOUUTTL eEAéyyou Bepuokpaciag
elvat puBulopévo oto "0".

Juvb£oTe To KaAWSLo PeVATOC O€ pLa Tpila.

Xpnowomnotrjote to Stakdrtn ON/OFF yio va evepyomolioeTe Th cuokeur (ta Sidupa povtéla €xouv
Eexwplotoug dlakomreg, evOei&elg kal éva kouuri eAéyyou Beppokpaciag yia kaBe povada). To
npdotvo ¢weg Ba avael. 3tn cuvexela eTUAEETE TNV amattoUpevn Bepuokpacia (pe th dopd Twv
SelkTwv Tou poAoyloU). To optokahi dwe Ba avayel kal n avtiotaon Ba apyxioel va Bepualvetad.
MOALg emteuxBel n amattolpevn Bepuokpaocia, n moptokali Auxvia Béppavong 6a opnost. O
Beppootatng Ba SlatnpRoeL TNV amattoU eV BEpUOKPAGCLA EVEPYOTIOUWVTAG KAL ATIEVEPYOTIOLWVTAG
QUTOMATA TO oTolXElo B€puavaong. Auto Statnpel tnv anattovpevn Bepuokpaocia kal e€olkovouel
NAEKTPLKN evepyeLla. Mmopeite va EEKLVAOETE TO TNYAVIOUA.

Mo tTyavioua, XpnoLUOTOLNOTE TO TapeXOUeVa KaAaBLa, ouvdéote mpwta Tig AaBEg (n
ouvoppoloynon Sev LoxVel yla to povtédo RCBG 16H). TomoBetriote to paynto oto KaAGOL Kot
BuBiote to oto AdSL. Otav SoKIUACETE TO GaynTo, KPEUAOTE To KAAAOL oTo Kapdl yia va EceL To
AadL. Metadépete mavta to KaAdbL xpnolpomnolwvtag tn Aapn.

Ta KaAUppata £xouv oXeSLAOTEL yLa va SLaTnpouV To TEPLEXOUEVO {EGTO KAL VAL TO T(POCTATEVOUV Ao
™ BpwpLd. Eav BéAeTe va xpnoLomoLoeTe Ta KaAUppata, BeBatwbeite otL Sev elval uypd.

‘Otav oAokAnpwaoete tnVv gpyacia, pubuiote To kouumi eAéyxou Beppokpaciag oto "0" kat, otn
OUVEXELQD, QTIEVEPYOTIOLOTE Tr CUOKEUN XPNOLUOTIOLWVTAC TO kKouprti On/Off.

JTn OUVEXELQ, TAKTOTIOLOTE Ta OToLXElat B€puavong Onwe GalVETAL OTO MAPAKATW CXNUA.
Metakivr)ote To Ttavel katd 90° kol TomoBeTnoTE Ta BEpUaAVTIKA oToLXEla KABETA MAVW OO TN
Sekapevn. Me autov tov tpomo, to urtdhouro AadL Ba péel otn efapevn.

o L

W v Ly

OL Pppiteleg pog ivol e€omAlopéveg pe kouuni aodaleiag. Otov To BepUaVTIKO OTOLXELO YEPVEL TTPOG
Ta niow, yupilel autopata ylo anoduyn atuxnUatwv.

JUVLOTATOL VO XPNOLUOTIOLE(TE POV UYPO AAdL i Allog otn dpttéla yia va amodpUyeTe (NULEG OTOV
nieploplotr) Bepuokpaciag. Aev cuviotdatal va Balete Almog Yok otn eppLtéla — to Airmog pmAok Ba
TPEMEL vaL ALWOEL TIpLV To BaAete otn dppLtéla.

MPOZOXH! H cuokeun dlaBétel alobntrpa yla tnv anoduyr unepBéppavong. Eav n cuokeun
unepBeppavOel kata tn xpron, Ba anevepyomolnBel AUTOUATA. ITN CUVEXELQ, TIPETIEL VOL TIEPLUEVETE
UEXPL VOL KPUWOEL N GUOKEUN Kal va emavadEPETE ThV Mpootacia matwvtag «RESET». H cuokeun
Umopetl va xpnotpomnotnOsi Eava.

Anootpayylote to xpnotonotnpévo Aadt amd tn efapevr oe Eexwploto Soxeio Héow NG Bpuong
QIMOCTPAYYLONG. 2€ LOVTEAQ LUE VIOUAQTTLA, Ol BPpUCEC amooTtpdyyLong BplokovTal 0To ECWTEPLKO TOUC.
Anoppite 10 AASL CUUPWVA LE TOUG TOTUKOUG KAVOVLOMOUG.

3.4, KaBaplopdg kot cuvtripnon

a)

Amnoouvééote to I amo tnv mpila Kal adnoTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWC TPV Ao KAOE
KaBaplopo, puBLON 1 AVTIKATACTACH €EAPTNMATWY 1 EQV N CUCKEUN OEV XPNOLOTIOLELTAL.
Xpnotomnotrote pévo un Slafpwtikd kabaploTika yla va kabapioete Tnv emudavela.

XPNOLOTIOLELTE POVO AT, ACDOAN YL TPODLLO OTIOPPUTIAVTLKA YLOL VOL TIAUVETE TN CUCKEUN.
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)

k)

Metd tov KaBaplopod TG CUOKEUNG, OAa Ta e€aptruota Ba MPEMEL VO OTEYVWOOUV EVIEAWG TPV TN
XPNOLUOTOLNOETE Eava.

AmnoBnkelote ) povada oe Enpod, 5pocepod LEPOG, XWPLG uypacia Kal dpeon €kBean oto nALako dpwg.
Mnv PekAlete Tn oUoKeUn e TSaka vepoU Kat Unv tn Bubilete o vepo.

Mnv adrVeTe To VEPO VA ELOXWPIOEL LECA OTN CUCKEUN HECW TWV AEPAYWYWY OTO TEPIBANUA TG
OUOKEUNG.

KaBapiote Toug aepaywyouls pE o BoUpToa KAL TTEMLECUEVO agpa.

H cuokeun TIPETEL VoL EAEYXETAL TOKTIKA YLO VO EAEYXETAL N TEXVIKA TNC AMOTEAECUATIKOTATA KOL VOl
EVTOTILOTOUV TUXOV {NULEC.

Mn XpnolUoToLeiTe aXunpad /Kot LETAANLKA aVTIKELPEVA yLa ToV KaBaplopo (m.x. cupudtivn Bouptoa
Il LETAAALKA OTIATOUAQ) ylati Propel va kataotpéPouv To UALKO TG TP AVELOG TNG CUCKEUNG.

Mnv kaBapilete tn cuokeun e 6€vn oucia, TAPAYOVTEG YLa LATPLKOUC OKOTIOUGC, SLOAUTIKA, KaUoLua,
AASLA 1) GAAEG XNILKEG OUCLEG YLOTL UTTOPEL VAL KATOOTPEYOUV T CUCKEUN).
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
A osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

‘ehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

Naziv proizvoda Elektri¢na friteza

Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nazivni napon
[v~1/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
Frekvencija [Hz]

Nazivna snaga

Wi 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
Kapacitet [L] 23 26 26 13 13 18 9
Raspon

temperature | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190
[°ql

lst“pa”J zastite . IPX4 . IPX4 IPX3 . IPX3
Dimenzije

[&irina x dubina 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

L x361 00 60 x920 60 0 50
X visina; mm]
TeZina [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Maksimalna
tezina umetka 1,3 - - - - - -

za przenje [kg]

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je dizajniran

i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i komponenti.

Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NEMOIJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO
PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produljili Zivotni vijek uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisni¢kim
priruénikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su aZurni. Proizvodac zadrzava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran
za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudéi u obzir tehnoloski napredak i mogucénosti smanjenja
buke.

Legenda

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Prije uporabe procitajte upute.


mailto:info@expondo.com
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HIPP

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju. (opéi znak upozorenja)
PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!
PAZNJA! Vruéa povrsina, opasnost od opeklina!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A NAPOMENA! CrteZi u ovom priru¢niku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu

razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama na koje se upucuje

Elektri¢na friteza.

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

d)

e)
f)
g)
h)
i)
i)
k)
)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruZenju. Ulazak vode u uredaj povecdava rizik od osteéenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni
ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlainom okruzenju ne moZze izbjedi, potrebno je primijeniti uredaj za zaostalu
struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje osteéen ili ima ocite znakove istrosenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekuéine. Nemojte
koristiti uredaj na mokrim povrSinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$¢enja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekudine.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

Spajanje uredaja koji zahtijevaju struju od 400 V treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Mora se osigurati odgovarajuca zastita od preoptereéenja elektricne instalacije.

2.2.  Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto moze
dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav razum pri
radu s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.
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Uocite li ostecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.
Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca.
Samo servisna tocka proizvodaca moze popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno popravljati!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. (Ometanje moze dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem).

Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.

Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

AUpamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuéeg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije tijekom
koristenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provijerite je li prekidac u polozZaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To ée osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Nemojte stavljati ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

NAPOMENA: Tijekom rada neki elementi uredaja postaju vrlo vruci — opasnost od opeklina! Ne dirajte
ove elemente golim rukama! Kuhane obroke vadite hvataljkama ili drugim kuhinjskim posudem.

2.4. Sigurno koriStenje uredaja

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne
iskljuCuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuCiti pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje su opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocCetka podesavanja, ¢iS¢enja i odrZavanja. Takva preventivna mjera
smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSsenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li opéeg oStecenja,
a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu utjecati na
siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne otpustati
vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrZzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.
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i)  Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

j)  Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

k)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

I)  Uredaj nije igracka. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

m) Nemojte pokretati uredaj kada je prazan.

n) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

o) Drizite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

p) Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

gq) Zabranjeno je pomicati fritezu s vru¢im uljem! Ulje moZe odrzati visoku temperaturu i 6-7h.

r)  Ne okredite fritezu "naopacke", jer je moZete ostetiti.

s)  Zabranjeno je ukljucivati uredaj ako posuda nije napunjena uljem.

t)  Postoji opasnost od poZara ako je ulje u fritezi ispod minimalne razine.

u)  BILJESKA! Staro ulje ima nize plamiste i sklonije je brzom vrenju.

v)  Uredaj mora biti instaliran tako da vruce ulje ili hrana ne budu izloZeni vodi.

w)  Uvijek provjerite je li razina ulja izmedu dvije oznake na bocnoj strani spremnika.

x)  Tijekom rada uredaj postize visoke temperature. Ne postavljajte uredaj blizu zapaljivih ili lako taljivih
povrsina ili blizu zapaljivih materijala.

A PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, jos uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri koristenju
uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice
Friteza je namijenjena iskljucivo za przenje hrane.
Ne koristite fritezu za:
e  Zagrijte druge tvari ili predmete.
e  Zagrijte tekudine koje sadrze Secer, sladila, kiseline, baze ili alkohole.
e Zagrijte ili zagrijte zapaljive, Stetne, posebno hlapljive ili bilo koje druge otrovne tvari.
Uredaj je namijenjen za komercijalnu upotrebu. Moze se koristiti u restoranima, hotelima, kantinama itd. Ne
koristite uredaj kontinuirano u masovnoj proizvodnji hrane.
Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1.  Opis uredaja

RCPBG 16H




HR

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Gornja slika prikazuje RCPSF 13ETH i RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH i RCPSF 18ETH su dvostruki modeli. Svi gumbi,
gumbi i funkcije isti su kao na pojedina¢nim modelima.

1. Gumb RESET
2. LED za grijanje
3. Svjetlo napajanja
4. Tipka za ukljucivanje/iskljuivanje
5. Gumb za kontrolu temperature
6. Rucka upravljacke ploce
7. Stopala
8. Slavina za ispustanje ulja
9. Rucka kosare
10. Poklopac
11. Kabinet
12. Ventilacijski otvori

3.2. Priprema za upotrebu
POLOZAJ APARATA
Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta
mora biti najmanje 10 cm.
Postavite uredaj na podlogu otpornu na toplinu!
Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan
dohvata djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate
pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim
podacima na etiketi proizvoda.
Koristite uredaj samo u vodoravnom poloZaju. Nemojte tresti uredaj.
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Rastavite uredaj i sve njegove komponente i oCistite ih prije prve uporabe.
Prilikom prve uporabe moze se osjetiti miris spaljenog - to je normalna pojava novog proizvoda u procesu
zagrijavanja. Osigurajte dobru ventilaciju.

SASTAVLIANJE APARATA
Prije upotrebe pricvrstite rucku na kosaru. Ugradite drzac kao $to je prikazano na donjem crtezu. (Pri¢vrséivanje

rucke ne odnosi se na model RCPBG 16H).

Sastavite rucku kosare na pravilan nacin.
Slika kao ispod:

AR o ‘,.(J
< i HIH
¢ 4 v ¢ A

A PaZnja : Ostaci przenih predmeta mogu uzrokovati otvor u unutarnjem ventilu slavine i
uzrokovati curenje ulja!

Elektricni prikljucak

Svi modeli uredaja koji se napajaju naponom od 400V zahtijevaju elektri¢ni prikljucak. Spojite Zice
koje dolaze iz uredaja (L1, L2, L3, PE i N) na utikac. Spajanje treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

3.3. Upotreba uredaja

1. Uzemljite kuciste uredaja pomocu priklju¢ka za uzemljenje koji se nalazi na straznjoj strani uredaja.
2. Napunite spremnike uljem tako da razina bude izmedu oznaka minimalne i maksimalne razine.

3. Prije spajanja uredaja na napajanje uvijek provjerite je li regulator temperature postavljen na "0".
4. Spojite kabel za napajanje u uti¢nicu.
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10.

11.

12,

13.

Koristite prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje kako biste ukljudili uredaj (dvostruki modeli imaju
zasebne prekidace, indikatore i gumb za kontrolu temperature za svaki modul). Upalit ¢e se zeleno
svjetlo. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu (u smjeru kazaljke na satu); upalit ¢e se narancasto
svjetlo i grijacéi element ée se poceti zagrijavati. Nakon $to se postigne Zeljena temperatura, ugasit ¢e
se narancasto svjetlo grijanja. Termostat ¢e odrzavati potrebnu temperaturu automatskim
uklju¢ivanjem i iskljucivanjem grijaca. Time se odrzava potrebna temperatura i Stedi elektricna
energija. MozZete poceti prziti.

Za przenje koristite priloZene kosarice, prvo pricvrstite rucke (sastavljanje se ne odnosi na model
RCPBG 16H). Stavite hranu u koSaru i uronite je u ulje. Kada je hrana probana, objesite koSaru na
¢avao da pusti ulje da otpadne. Uvijek nosite kosaru koristeci rucku.

Navlake su dizajnirane da odrzavaju sadrzaj toplim i Stite ga od prljavstine. Ako Zelite koristiti navlake,
pazite da nisu mokre.

Kada zavrsite s radom, postavite regulator temperature na "0", a zatim iskljucite uredaj tipkom za
ukljucivanje/iskljudivanje.

Zatim rasporedite grijace elemente kao $to je prikazano na donjoj slici. Pomaknite plocu za 90° i
postavite grijace elemente okomito iznad spremnika. Na taj nacin ostatak ulja tece u spremnik.

o L

W v Ly

Nase friteze opremljene su sigurnosnim gumbom. Kada se grijaci element nagne unatrag, automatski
se okrece kako bi se sprijecile nezgode.

Preporuca se koristiti samo tekuce ulje ili mast u fritezi kako bi se izbjegla oStec¢enja granicnika
temperature. Ne preporucuje se stavljanje masnoce u bloku u fritezu — mast u bloku treba otopiti prije
stavljanja u fritezu.

PAZNJA! Uredaj ima senzor koji sprje¢ava pregrijavanje. Ako se uredaj pregrije tijekom uporabe,
automatski Ce se iskljuciti. Zatim je potrebno pricekati da se uredaj ohladi i resetirati zastitu pritiskom
na ,RESET”. Uredaj se moZe ponovno koristiti.

IstroSeno ulje ispustite iz spremnika u posebnu posudu kroz odvodnu slavinu. U modelima s
ormari¢ima, odvodne slavine nalaze se unutar njih. OdloZite ulje u skladu s lokalnim propisima.

3.4. Ciééenjei odrzavanje

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
i)
)

k)

Iskljucite mrezni utikac i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog Ciséenja, podesavanja ili
zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi.

Za Cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Cis¢enje.

Za pranje uredaja koristite samo blage deterdzente koji su sigurni za hranu.

Nakon ¢is¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kuéistu uredaja.

Ocistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.

Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uoCavanja ostecenja.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za cis¢enje (npr. Zi€anu ¢etku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to moZze ostetiti uredaj.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti

Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp

iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél

vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti

pateike uzklausg info@expondo.com.

‘echniniai duomenys

Parametry Parametry reikSmeé
aprasymas

Produ!<t9 Elektriné gruzdintuvé

pavadinimas

Modelic RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nominali

jtampa [V~] / 230/50 | 400 /50 230/50 | 400/50 230/50 230/50 230/50

daznis [Hz]

'[\\',‘\’/?"'"a" galia 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000

Talpa [L] 23 26 26 13 13 18 9

Temperatiros | gq_190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190

diapazonas [°C]

Apsaugos - IPX4 ; IPX4 IPX3 ; IPX3

reitingas IP

'[w;’gt,'gexnys o, | 580X562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3

pIoIS X 8y x361 00 60 X920 60 0 50

aukstis; mm]

Svoris [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3

Maksimalus

kepimo jdéklo 1,3 - - - - - -

svoris [kg]

1. Bendras aprasymas
Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir pagamintas
laikantis griezty techniniy nurodymuy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis gaminamas
laikantis griezCiausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR

SUPRASTOJATE $] NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos Siame
vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu.
Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizika, atsizvelgiant j technologijy pazanga

ir triuk§mo mazinimo galimybes.

Legenda

C€

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.
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Produktas turi biti perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre&iai situacijai. (bendras jspéjamasis Zenklas)
DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!
DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!

Naudoti tik patalpose.

HIPP

A ATKREIPKITE DEMES)!  Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis gali
skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smuagj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Jspéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai ,prietaisas” arba ,produktas”.

Elektriné gruzdintuve.

2.1. Elektros sauga

a) KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bddu nemodifikuokite kiStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

b) Stenkités neliesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdzZiai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smugio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu pavirSiumi
arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir elektros
smugio rizika.

c) Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

d) Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kisStuko istraukti is lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PazZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

e) Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios sroveés jtaisg
(RCD). RCD naudojimas sumaZzina elektros smugio rizika.

f)  Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés priezitros
centras.

g) Kad isvengtumeéte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

h) DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys¢ius.

i) Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba 3alia vandens rezervuary.

j)  Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smigio pavojus!

k) Prietaisus, kuriems reikalinga 400 V srové, turi prijungti kvalifikuotas elektrikas.
I)  Turi bdti numatyta tinkama elektros instaliacijos apsauga nuo perkrovos.

2.2. Saugumas darbo vietoje

a) Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

b) Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy.
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Pastebéje pazeidimg ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite apie
tai prizidrétojui.

Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo palaikymo tarnyba.
Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés prieZilros centras. Nebandykite taisyti savarankiskai!
Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuva (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudZiama. (Dél iSsiblaskymo galite prarasti
jrenginio kontrole).

Naudokite prietaisg gerai védinamoje vietoje.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bQti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZzas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

APrisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty, kurie
gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra ribotos
arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bty priziarimi uZ jy sauguma
atsakingo asmens arba jie baty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipaZzine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Kad prietaisas netycCia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis yra
OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bukite stabilis.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati prizitrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis naudojamas!

PASTABA: Veikimo metu kai kurie prietaiso elementai labai jkaista — nusiplikymo pavojus! Nelieskite Siy
elementy plikomis rankomis! ISimkite paruoStus patiekalus naudodami Znyple ar kitus virtuves
reikmenis.

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)
c)

d)

f)

g)

Nenaudokite jrenginio, jei jjungimo/isjungimo jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir
neisjungia). Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant jjungimo/isjungimo jungiklj, yra
pavojingi, jy negalima naudoti ir juos reikia taisyti.

Pries pradédami reguliuoti, valyti ir priZidreéti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio. Tokia prevenciné
priemoné sumazina atsitiktinio jsijungimo rizika.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés baklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra kity saglygy, kurios gali
tureéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries naudodami prietaisg atiduokite
taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezilirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
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h) Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu bidu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

i)  Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

i) Nepalikite Sio prietaiso be prieZidros, kai jis naudojamas.

k)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

) Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros darby be suaugusio asmens prieZzilros.

m) Nenaudokite jrenginio, kai jis tuscias.

n) DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

0) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio saltiniy.

p) Neuzdenkite ventiliacijos angy!

g) Gradintuva su karstu aliejumi perkelti draudZiama! Aliejus gali islaikyti aukstg temperatirg net 6-7h.

r)  Neapverskite gruzdintuvés ,,aukstyn kojomis“, nes galite jg sugadinti.

s)  DraudZiama jjungti prietaisg, jei dubuo neuZpildytas aliejaus.

t) Jeialiejaus gruzdintuvéje yra Zemiau minimalaus lygio, kyla gaisro pavojus.

u) PASTABA! Senas aliejus turi Zemesne plitipsnio temperatdrg ir yra labiau linkes greitai uzvirti.

v)  Prietaisas turi bati sumontuotas taip, kad karstas aliejus ar maistas nepatekty j vanden;.

w)  Visada patikrinkite, ar alyvos lygis yra tarp dviejy Zzymy bako Sone.

x)  Veikimo metu prietaisas pasiekia aukstg temperatlirg. Nestatykite prietaiso Salia degiy arba lengvai
tirpstanciy pavirsiy arba 3alia degiy medziagy.

A DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg islieka nedidelé nelaimingo atsitikimo
ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj bikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires
Keptuve skirta iSskirtinai maistui kepti.
Nenaudokite gruzdintuves:
e |kaitinkite kitas medZiagas ar daiktus.
e Pasildykite skyscius, kuriuose yra cukraus, saldikliy, ragsciy, baziy ar alkoholiy.
e Pasildykite arba pasildykite degias, kenksmingas, ypac lakias ar kitas toksiskas medziagas.
Prietaisas skirtas komerciniam naudojimui. Jis gali bati naudojamas restoranuose, viesbuciuose, valgyklose ir kt.
Nenaudokite prietaiso nuolat masinei maisto gamybai.
Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.
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3.1.  Jrenginio apraSymas
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Auksciau pateiktame paveikslélyje pavaizduoti RCPSF 13ETH ir RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH ir RCPSF 18ETH yra du
modeliai. Visi mygtukai, rankenélés ir funkcijos yra tokios pacios kaip ir pavieniuose modeliuose.

1. RESET mygtukas
2. Sildymo $viesos diodas
3. Maitinimo lemputé
4, Jjungimo/i$jungimo mygtukas
5. Temperatiros valdymo rankenélé
6. Valdymo pulto rankena
7. Pédos
8. Alyvos iSleidimo Ciaupas
9. Krepselio rankena
10. Virselis
11. Kabinetas
12. Védinimo angos

3.2. PasiruoSimas naudojimui
PRIETAISY VIETA
Aplinkos temperatira turi bati ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmeé — mazZesné nei 85%. Uztikrinkite
gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity objekty
turi bati bent 10 cm atstumas.
Padékite jrenginj ant karsciui atsparaus pagrindo!
Prietaisas visada turi biti naudojamas ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus,
vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad
visada turétumeéte prieigg prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai
jzemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius duomenis.
Prietaisg naudokite tik horizontalioje padétyje. Nekratykite prietaiso.
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Prie$S naudodami pirma kartg, iSardykite prietaisg ir visas jo dalis ir iSvalykite.
Pirma kartg panaudojus gali biti apdegimo kvapas — tai normalus naujo produkto atsiradimas kaitinant.
Uztikrinkite gerg védinima.

PRIETAISO SURINKIMAS
Prie$ naudodami, pritvirtinkite rankenéle prie krepselio. Sumontuokite laikiklj, kaip parodyta toliau pateiktame

bréZinyje. (rankenos tvirtinimas netaikomas modeliui RCPBG 16H).

f»:;
1

Neteisingai Teisingai

L
1§
1RAN.

A Démesio : Apkepty daikty likuciai gali sukelti tarpa vidiniame ¢iaupo voztuve ir sukelti alyvos
nuoteék;j!

Elektros pajungimas

Visi prietaiso modeliai, maitinami 400 V jtampa, reikalauja elektros jungties. Prijunkite laidus i$
jrenginio (L1, L2, L3, PE ir N) prie maitinimo kiStuko. Prijungimg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

3.3. Prietaiso naudojimas

1. 1. JZeminkite jrenginio korpusg naudodami jzeminimo gnybtg, esantj jrenginio gale.

2. Pripildykite bakus alyvos, kad lygis baty tarp minimalaus ir didZiausio lygio Zymiy.

3. Pries prijungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio, visada patikrinkite, ar temperatiros reguliavimo
rankenélé nustatyta ties ,,0“.
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10.

11.

12,

13.

Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo.

Jjunkite jrenginj naudodami ON/OFF jungiklj (dviejy modeliy modeliuose yra atskiri jungikliai,
indikatoriai ir temperatiros valdymo rankenélé kiekvienam moduliui). UZsidegs Zalia Sviesa. Tada
pasirinkite reikiama temperatirg (pagal laikrodZio rodykle); uzsidegs oranziné lemputé ir kaitinimo
elementas pradés kaisti. Pasiekus reikiamg temperatiirg, oranziné Sildymo lemputé uzges.
Termostatas palaikys reikiama temperatiirg automatiskai jjungdamas ir iSjungdamas kaitinimo
elementa. Taip palaikoma reikiama temperatira ir taupoma elektros energija. Galite pradéti kepti.
Kepimui naudokite pateiktus krepselius, pirmiausia pritvirtinkite rankenas (montavimas netaikomas
modeliui RCPBG 16H). Sudékite maistg j krepselj ir panardinkite j aliejy. Kai valgysite, pakabinkite
krepselj ant vinies, kad aliejus nukristy. Krepselj visada nesiokite uz rankenos.

Dangteliai skirti iSlaikyti Siltg turinj ir apsaugoti jj nuo neSvarumuy. Jei norite naudoti uzvalkalus,
jsitikinkite, kad jie néra Slapi.

Baige darbg nustatykite temperatiros reguliavimo rankenéle ties ,, 0% tada iSjunkite jrenginj
naudodami jjungimo/i$jungimo mygtuka.

Tada isSdéstykite Sildymo elementus, kaip parodyta paveikslélyje Zemiau. Pastumkite skydelj 90° kampu
ir pastatykite Sildymo elementus vertikaliai virs bako. Tokiu badu likusi alyvos dalis pateks j baka.

o _

W v Ly

Musy gruzdintuvése yra saugos mygtukas. Kai Sildymo elementas pakreipiamas atgal, jis automatiskai
pasisuka, kad iSvengty nelaimingy atsitikimy.

Kad nepaZeistuméte temperatiros ribotuvo, gruzdintuvéje rekomenduojama naudoti tik skystg aliejy
ar riebalus. Nerekomenduojama déti blokiniy riebaly j gruzdintuvg — prie$ dedant j gruzdintuva
blokiniai riebalai turi bati istirpinti.

DEMESIO! Prietaisas turi jutiklj, kuris apsaugo nuo perkaitimo. Jei prietaisas perkaito naudojimo metu,
jis automatiskai iSsijungs. Tada reikia palaukti, kol jrenginys atvés, ir i$ naujo nustatyti apsauga
paspaudus ,, RESET“. Prietaisg galima naudoti dar karta.

Panaudotg alyva iS bako iSleiskite j atskirg indg per isleidimo Ciaupa. Modeliuose su spintelémis
iSleidimo Ciaupai yra jy viduje. ISmeskite alyvg laikydamiesi vietiniy taisykliy.

3.4. Valymas ir priezilira

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)
i)

Pries kiekvieng valyma, reguliavimg ar priedy keitimg arba jei prietaisas nenaudojamas, istraukite
maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiskai atvesti.

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.

ISvalius prietaisg, prie$ vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.

Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas.
ISvalykite ventiliacijos angas Sepeciu ir suslégtu oru.

Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir pastebéti bet kokius
pazeidimus.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

Nevalykite prietaiso rigstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medzZiagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficialad a
manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea
originala in limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari
despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba englez3, care este referinta

oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea Valoarea parametrului

parametrilor
Numele . Friteuza electrica
produsului
Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF

16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Tensiune
nominala [V~] / 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50
Frecventa [Hz]
Putere 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
nominala [W]
Capacitate [L] 23 26 26 13 13 18 9
Interval de
temperatura 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190 50-190
[°C
Grad de ; IPX4 ; IPX4 IPX3 ; IPX3
protectie IP
Dimensiuni
[Latime x 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
Adancime x x361 00 60 x920 60 0 50
Inaltime; mm]
Greutate [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Greutatea
.maX|ma e.x 13 i i i i i i
insertului de
prajit [kg]

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea Tn siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITICU
ATENTIE SI ATI TNteIes ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie de
zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

( € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.
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CHIPP QD

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data. (semn general de avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

Folositi numai in interior.

A VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii

pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismentele si instructiunile la care se face referire
Friteuza electrica.

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

f)

g)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare daca dispozitivul cu Tmpamantare este expus ploii, intra in contact direct cu o
suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de
deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de uzura.
Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de service
al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! in timpul curatarii, nu scufundati niciodata dispozitivul in ap3 sau alte
lichide.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

Conectarea dispozitivelor care necesita curent de 400V trebuie facuta de un electrician calificat.
Trebuie asigurata o protectie adecvata la suprasarcina a instalatiei electrice.
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2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)

d)
e)
f)

g)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab iluminat
poate duce la accidente. Incercati sa ganditi inainte, observati ce se intampl3 si folositi bunul simt atunci
cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta al
producatorului.

Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu incercati nicio reparatie in mod
independent!

n caz de incendiu, utilizati un sting&tor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii la
dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-I stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. (O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului).

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A'ﬁne minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

e)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fara experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni
despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-I manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in timpul
utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentala a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OPRIT
inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.
Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu dispozitivul.
Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

NOTA: Tn timpul functionarii, unele elemente ale dispozitivului devin foarte fierbinti — pericol de opérire!
Nu atingeti aceste elemente cu mainile goale! Scoateti mesele gatite folosind clesti sau alte ustensile de
bucdtdrie.

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

Nu utilizati dispozitivul daca intrerupatorul ON/OFF nu functioneaza corect (nu porneste si nu porneste
si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului ON/OFF
sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si intretinerea.
O astfel de masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.
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d)

e)
f)

g)

h)

X)

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol Tn mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati dacd existd daune
generale si, in special, verificati daca exista parti sau elemente crapate si orice alte conditii care pot
afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Dacad se constatd o deteriorare, predati dispozitivul
pentru reparare inainte de utilizare.

Nu I3sati aparatul la indemaéna copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sandtate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi utilizat
dispozitivul.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea unei
persoane adulte.

Nu porniti dispozitivul cand este gol.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

Este interzisa mutarea friteuzei cu ulei incins! Uleiul poate mentine o temperatura ridicata chiar si
pentru 6-7h.

Nu intoarceti friteuza ,,cu susul in jos”, i-ar putea deteriora.

Este interzisa pornirea aparatului daca vasul nu este umplut cu ulei.

Exista risc de incendiu daca uleiul din friteuza este sub nivelul minim.

NOTA! Uleiul vechi are un punct de aprindere mai mic si este mai predispus la fierbere rapida.

Aparatul trebuie instalat astfel incat uleiul fierbinte sau alimentele sa nu fie expuse la apa.

Verificati intotdeauna ca nivelul uleiului sa fie intre cele douda semne de pe partea laterald a
rezervorului.

in timpul functionarii, aparatul atinge temperaturi ridicate. Nu asezati aparatul lang3 suprafete
inflamabile sau care se topesc usor sau langa materiale inflamabile.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda

utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de accident
sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Friteuza este conceputa exclusiv pentru prajirea alimentelor.
Nu folositi friteuza pentru:

Tncalzeste alte substante sau obiecte.
Tncalziti lichidele care contin zahar, indulcitori, acizi, baze sau alcooli.
Tncélziti sau Tncilziti substante inflamabile, nocive, deosebit de volatile sau orice alte substante toxice.

Dispozitivul este destinat utilizarii comerciale. Poate fi folosit in restaurante, hoteluri, cantine etc. Nu utilizati
dispozitivul in mod continuu in productia de masa de alimente.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1. Descrierea dispozitivului
RCPBG 16H

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Figura de mai sus aratda RCPSF 13ETH si RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH si RCPSF 18ETH sunt modele gemene. Toate
butoanele, butoanele si functiile sunt aceleasi ca la modelele individuale.

1. Butonul RESET
2. LED de incalzire
3. Lumina de alimentare
4. Buton Pornit/Oprit
5. Buton de control al temperaturii
6. Maner panou de comanda
7. Picioarele
8. Robinet de scurgere a uleiului
9. Maner cos
10. Acoperire
11. Cabinet
12. Orificii de aerisire

3.2. Pregatirea pentru utilizare
LOCALITATEA APARATORULUI
Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica de
85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o distanta de
cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte.
Asezati unitatea pe o baza rezistenta la caldura!
Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila, curata,
ignifuga si uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate.
Pozitionati dispozitivul astfel ncat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta
produsului.
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Utilizati dispozitivul numai in pozitie orizontala. Nu scuturati dispozitivul.

Dezasamblati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le Thainte de prima utilizare.

Poate exista un miros de ars la prima utilizare - aceasta este o aparitie normala a unui produs nou in procesul
de incalzire. Va rugam sa asigurati o buna ventilatie.

MONTAREA APARATULUI
Tnainte de utilizare, atasati manerul la cos. Instalati suportul asa cum se aratd in desenul de mai jos. (Atasarea

manerului nu se aplicd modelului RCPBG 16H).

Asamblati manerul cosului in mod corect.
Poza ca mai jos:

A Atentie : Reziduurile de obiecte prajite pot provoca goluri in supapa interna a robinetului si
pot cauza scurgeri de ulei!

Conexiune electrica

Toate modelele de dispozitiv, alimentate cu o tensiune de 400V, necesita o conexiune electrica.
Conectati firele care vin de la dispozitiv (L1, L2, L3, PE si N) la stecherul de alimentare. Conexiunea
trebuie efectuata de un electrician calificat.

3.3. Utilizarea dispozitivului

1. Tmpamantati carcasa dispozitivului utilizind terminalul de impamantare situat pe spatele
dispozitivului.
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10.

11.

12,

13.

Umpleti rezervoarele cu ulei astfel incat nivelul sa fie intre marcajele nivelului minim si maxim.
Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de alimentare, verificati intotdeauna dacé butonul de control
al temperaturii este setat pe ,,0”.

Conectati cablul de alimentare la o priza.

Utilizati comutatorul ON/OFF pentru a porni dispozitivul (modelele duble au intrerupatoare separate,
indicatoare si un buton de control al temperaturii pentru fiecare modul). Se va aprinde lumina verde.
Apoi selectati temperatura dorita (in sensul acelor de ceasornic); ledul portocaliu se va aprinde si
elementul de incalzire va incepe sa se incalzeasca. Odata ce temperatura necesara a fost atinsa, ledul
portocaliu de incalzire se va stinge. Termostatul va mentine temperatura necesara prin pornirea si
oprirea automata a elementului de incalzire. Aceasta mentine temperatura necesara si economiseste
energie electrica. Puteti incepe sa prajiti.

Pentru prajit folositi cosurile furnizate, atasati mai intdi manerele (asamblarea nu se aplica modelului
RCPBG 16H). Pune mancarea in cos si scufunda-o in ulei. Cind mancarea este incercata, atarna cosul
de cui pentru a lasa uleiul sa scape. Purtati intotdeauna cosul folosind manerul.

Husele sunt concepute pentru a mentine continutul cald si pentru a-l proteja de murdarie. Daca doriti
sa utilizati husele, asigurati-va ca nu sunt umede.

Cand terminati lucrul, setati butonul de control al temperaturii la ,,0”, apoi opriti dispozitivul folosind
butonul Pornit/Oprit.

Apoi aranjati elementele de incdlzire asa cum se aratd in figura de mai jos. Deplasati panoul cu 90° si
asezati elementele de incilzire vertical deasupra rezervorului. Tn acest fel, restul de ulei va curge in
rezervor.

n L

A\ A" L)

Friteuzele noastre sunt echipate cu un buton de siguranta. Cand elementul de incalzire este inclinat
fnapoi, acesta se roteste automat pentru a preveni accidentele.

Se recomanda utilizarea numai ulei lichid sau grasime in friteuza pentru a evita deteriorarea
limitatorului de temperaturd. Nu este recomandat sa puneti grasime bloc in friteuza — grasimea bloc
trebuie topita inainte de a o introduce in friteuza.

ATENTIE! Dispozitivul are un senzor pentru a preveni supraincalzirea acestuia. Daca dispozitivul se
supraincalzeste in timpul utilizarii, se va opri automat. Apoi este necesar sa asteptati pana cand
dispozitivul se raceste si sa resetati protectia apasand ,,RESET”. Dispozitivul poate fi utilizat din nou.
Scurgeti uleiul uzat din rezervor intr-un recipient separat prin robinetul de scurgere. La modelele cu
dulapuri, robinetele de scurgere sunt amplasate in interiorul acestora. Aruncati uleiul in conformitate
cu reglementarile locale.

3.4. Curatare si intretinere

Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de fiecare curatare,
reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.

Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curata suprafata.

Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.

Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-I folosi din nou.
Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.
Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

Nu lasati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificiile de ventilatie din carcasa dispozitivului.
Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sarma sau o spatula
metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.



RO

k) Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razlicico in izvirno anglesko razli¢ico niso pravno zavezujoce. Ce
imate kakrSna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna

referenca. Vec jezikovnih razliic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

‘ehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka Elektricni cvrtnik

Model RCPBG RCPKF RCPSF RCPKF RCPSF RCPSF RCPSF
16H 26DSH 26ETH 13DSH 13ETH 18ETH 9ETH

Nazivna

napetost [V~]/ 230/50 400 /50 230/50 400/50 230/50 230/50 230/50

frekvenca [Hz]

Nazivha moc¢

Wi 3000 10 000 6000 5000 3000 6000 3000
Prostornina [L] 23 26 26 13 13 18 9
Zznr;z‘;rst[“g]’o 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 | 50-190 50— 190 50 - 190
stopnja zascite . IPX4 . IPX4 IPX3 . IPX3

IP

Mere [Sirina x

. . 580x562 | 530x730x9 | 690x510x3 | 520x360 | 360x540x3 | 570x460x34 | 350x500x3
globina x visina;

mm] x361 00 60 X920 60 0 50
TezZa [kg] 14 29 16,6 16 9 14 7,3
Najvecja teza

vlozka za cvrtje 1,3 - - - - - -
(kg]

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO
PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upoStevanjem tehnoloSkega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

( € lzdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.
E% Izdelek je treba reciklirati.


mailto:info@expondo.com

SL

[HIPE

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo. (splosen opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

A UPOSTEVAITE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" sta uporabljena v opozorilih in navodilih, na katera se sklicujete

Elektri¢ni cvrtnik.

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

Vti¢ mora ustrezati vti¢nici. Na noben nacin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba originalnih vtiev in ustreznih
vti¢nic zmanjSa nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, Ce je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektri¢nega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoée izogniti, je treba uporabiti napravo za diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Med ¢iéenjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektri¢cnega udara!

Prikljucitev naprav, ki potrebujejo 400 V tok, naj opravi usposobljen elektricar.

Zagotovljena mora biti ustrezna preobremenitvena zascita elektri¢ne napeljave.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)
c)

d)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajaléevo sluzbo za podporo.
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f)

g)

h)
i)

j)
k)

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblaséenim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. (Motnja lahko povzrodi
izgubo nadzora nad napravo).

Napravo uporabljajte v dobro prezratenem prostoru.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

EmbalaZzne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

ANe pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

c)
d)

e)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ce jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Za¢asna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju 1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenijujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves cas stabilni. To
bo zagotovilo boljSi nadzor nad napravo v nepric¢akovanih situacijah.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

OPOMBA: Med delovanjem se nekateri elementi naprave zelo segrejejo — nevarnost opeklin! Ne
dotikajte se teh elementov z golimi rokami! Kuhane jedi vzemite ven s kleS¢ami ali drugo kuhinjsko
posodo.

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo za VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za VKLOP/IZKLOP, so nevarne, jih ne smete
uporabljati in jih je treba popraviti.

Pred zacetkom nastavljanja, CiS¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega omrezja. TakSen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavija nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne splosne
poskodbe in Se posebej preverite morebitne pocene dele ali elemente ter morebitna druga stanja, ki bi
lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v
popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladiS¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
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i)  Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

j)  Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

k)  Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

I)  Naprava niigraca. Ci¥¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.

m) Naprave ne zaZenite, ko je prazna.

n) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

o) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

p) Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

gq) Cvrtnik z vrocim oljem je prepovedano premikati! Olje lahko vzdrZuje visoko temperaturo tudi 6-7h.

r)  Ne obracajte cvrtnika "na glavo", saj ga lahko poskodujete.

s)  Napravo je prepovedano vklopiti, ¢e posoda ni napolnjena z oljem.

t)  Ceje olje v cvrtniku pod najniZjo raven, obstaja nevarnost pozara.

u) OPOMBAI! Staro olje ima niZje plamenisce in je bolj nagnjeno k hitremu vrenju.

v)  Naprava mora biti namescena tako, da vroce olje ali hrana nista izpostavljena vodi.

w)  Vedno preverite, ali je nivo olja med obema oznakama na strani rezervoarja.

Xx)  Med delovanjem naprava doseZe visoke temperature. Naprave ne postavljajte v blizino vnetljivih ali
hitro topljivih povrsin ali v blizino vnetljivih materialov.

A POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zas¢itnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki scitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece ali
poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Cvrtnik je namenjen izklju¢no cvrtju hrane.
Cvrtnika ne uporabljajte za:
e Segrevajte druge snovi ali predmete.
*  Pogrejte tekocine, ki vsebujejo sladkor, sladila, kisline, baze ali alkohole.
e Segrejte ali segrejte vnetljive, skodljive, posebej hlapne ali katere koli druge strupene snovi.
Naprava je namenjena komercialni uporabi. Uporablja se lahko v restavracijah, hotelih, menzah itd. Naprave ne
uporabljajte neprekinjeno v masovni proizvodnji hrane.
Uporabnik je odgovoren za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. Opis naprave

RCPBG 16H




SL

RCPKF 26DSH
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RCPKF 13DSH
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RCPSF 26ETH, RCPSF 13ETH, RCPSF 18ETH, RCPSF 9ETH

/

Zgornja slika prikazuje RCPSF 13ETH in RCPSF 9ETH. RCPSF 26ETH in RCPSF 18ETH sta dvojna modela. Vsi
gumbi, gumbi in funkcije so enaki kot pri enojnih modelih.

1. Gumb RESET
2. Grelna LED
3. Lucka za napajanje
4. Gumb za vklop/izklop
5. Gumb za nadzor temperature
6. Rocaj nadzorne plosce
7. Stopala
8. Pipa za izpust olja
9. Rocaj za kosaro
10. Pokrov
11. Kabinet
12. Prezracevalne luknje

3.2. Priprava za uporabo
LOKACIJA APARATA
Temperatura okolja ne sme biti viSja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti niZzja od 85%. Poskrbite za dobro
prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali drugimi
predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje.
Enoto postavite na toplotno odporno podlago!
Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z
omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do
elektricnega vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim
podatkom na etiketi izdelka.
Napravo uporabljajte samo v vodoravnem poloZaju. Naprave ne stresajte.
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Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene komponente ter jih odistite.
Pri prvi uporabi se lahko pojavi vonj po zazganem — to je obicajen pojav novega izdelka med segrevanjem.
Poskrbite za dobro prezracevanje.

SESTAVLIANJE APARATA
Pred uporabo pritrdite rocaj na kosaro. Namestite drzalo, kot je prikazano na spodniji risbi. (Pritrjevanje rocaja

ne velja za model RCPBG 16H).

Pravilno sestavite rocaj kosare.
Slika kot spodaj:

Narobe Pravilno

A Pozor : Ostanki ocvrtih predmetov lahko povzrocijo vrzel v notranjem ventilu pipe in
povzrocijo puscanje olja!

Elektricni prikljucek

Vsi modeli naprave, ki se napajajo z napetostjo 400 V, zahtevajo elektri¢ni prikljucek. PovezZite Zice, ki
prihajajo iz naprave (L1, L2, L3, PE in N), na napajalni vtic. Prikljuditev mora opraviti usposobljen
elektricar.

3.3. Uporaba naprave

1. Ozemljite ohisje naprave z uporabo ozemljitvene sponke na hrbtni strani naprave.
2. Napolnite rezervoarje z oljem tako, da je nivo med oznakama za najnizjo in najvisjo raven.
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10.

11.

12.

13,

Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omreZje vedno preverite, ali je gumb za regulacijo
temperature nastavljen na "0".

Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vticnico.

Za vklop naprave uporabite stikalo za VKLOP/IZKLOP (dvojni modeli imajo lo¢ena stikala, indikatorje in
gumb za regulacijo temperature za vsak modul). Prizgala se bo zelena luc. Nato izberite Zeleno
temperaturo (v smeri urinega kazalca); prizgala se bo oranzna lucka in grelni element se bo zacel
segrevati. Ko je doseZena Zelena temperatura, oranzna luc¢ka za ogrevanje ugasne. Termostat bo
vzdrZeval Zeleno temperaturo s samodejnim vklopom in izklopom grelnega elementa. S tem
vzdrzujemo potrebno temperaturo in prihranimo elektriko. Lahko zaénete cvreti.

Za cvrtje uporabite priloZene kosSare, najprej pritrdite rocaje (sestavljanje ne velja za model RCPBG
16H). Zivila postavite v koZaro in jih potopite v olje. Ko hrano poskusite, obesite ko3aro na Zebelj, da
olje odpade. KosSaro vedno nosite z roCajem.

Prevleke so oblikovane tako, da ohranjajo vsebino toplo in jo §¢itijo pred umazanijo. Ce Zelite uporabiti
prevleke, se prepricajte, da niso mokre.

Ko konéate z delom, nastavite gumb za nastavitev temperature na "0" in nato s tipko za vklop/izklop
izklopite napravo.

Nato razporedite grelne elemente, kot je prikazano na spodniji sliki. Premaknite plosco za 90° in
postavite grelne elemente navpicno nad rezervoar. Tako bo preostanek olja stekel v rezervoar.

n L

") A~ L™

Nasi cvrtniki so opremljeni z varnostnim gumbom. Ko je grelni element nagnjen nazaj, se samodejno
obrne, da prepreci nesrece.

Priporocljivo je, da v cvrtniku uporabljate samo tekoce olje ali mascobo, da preprecite poskodbe
omejevalnika temperature. V cvrtnik ni priporocljivo dajati mascobe v bloku — maséobo v bloku morate
stopiti, preden jo daste v cvrtnik.

POZOR! Naprava ima senzor, ki preprecuje pregrevanje. Ce se naprava med uporabo pregreje, se
samodejno izklopi. Nato je treba pocakati, da se naprava ohladi in ponastaviti zascito s pritiskom na
"RESET". Napravo lahko ponovno uporabite.

Izrabljeno olje iz rezervoarja odtocite v lo¢eno posodo skozi odto¢no pipo. Pri modelih z omaricami so
odtocne pipe namescene znotraj njih. Odstranite olje v skladu z lokalnimi predpisi.

3.4.  Cidenje in vzdrZevanje

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)
i)

Pred vsakim ciScenjem, prilagoditvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprave ne uporabljate, izkljucite
omrezni vti€ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

Za Cis¢enje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

Za pranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.

Po cis¢enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Ne dovolite, da voda pride v notranjost naprave skozi zracnike v ohisju naprave.

Ocistite zracnike s krtaco in stisnjenim zrakom.

Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.

Za ¢is¢enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice), ker
lahko poskodujejo povrSinski material aparata.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razreddili, gorivom, olji ali drugimi
kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.
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catering

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com



	LV cover Royal catering.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012953-954 preview LV.pdf



	0 10012009-015_Product info_21 languages
	1 10012009-015_ Manual_EN(de)
	1. Allgemeine Beschreibung
	2. Sicherheit bei der Verwendung
	2.1. Elektrische Sicherheit
	2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz
	2.3. Eigenschutz
	2.4. Sichere Verwendung des Geräts
	3. Leitlinien verwenden
	3.1. Beschreibung des Geräts
	3.2. Vorbereitung der Nutzung
	3.3. Verwendung des Geräts
	3.4. Reinigung und Wartung

	2 10012009-015_ Manual_EN
	1. General description
	2. Usage safety
	2.1. Electrical safety
	2.2. Safety in the workplace
	2.3. Personal safety
	2.4. Safe device use
	3. Use guidelines
	3.1. Device description
	3.2. Preparing for use
	3.3. Device use
	3.4. Cleaning and maintenance

	3 10012009-015_ Manual_EN(pl)
	1. Opis ogólny
	2. Bezpieczeństwo użytkowania
	2.1. Bezpieczeństwo elektryczne
	2.2. Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	2.3. Bezpieczeństwo osobiste
	2.4. Bezpieczne użytkowanie urządzenia
	3. Wytyczne użytkowania
	3.1. Opis urządzenia
	3.2. Przygotowanie do użycia
	3.3. Użycie urządzenia
	3.4. Czyszczenie i konserwacja

	4 10012009-015_ Manual_EN(cs)
	1. Obecný popis
	2. Bezpečnost používání
	2.1. Elektrická bezpečnost
	2.2. Bezpečnost na pracovišti
	2.3. Osobní bezpečnost
	2.4. Bezpečné používání zařízení
	3. Použijte pokyny
	3.1. Popis zařízení
	3.2. Příprava k použití
	3.3. Použití zařízení
	3.4. ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA

	5 10012009-015_ Manual_EN(fr)
	1. Description générale
	2. Sécurité d'utilisation
	2.1. Sécurité électrique
	2.2. Sécurité au travail
	2.3. Sécurité personnelle
	2.4. Utilisation sûre de l'appareil
	3. Directives d'utilisation
	3.1. Description de l'appareil
	3.2. Préparation à l'utilisation
	3.3. Utilisation de l'appareil
	3.4. Nettoyage et entretien

	6 10012009-015_ Manual_EN(it)
	1. Descrizione generale
	2. Sicurezza d'uso
	2.1. Sicurezza elettrica
	2.2. Sicurezza sul posto di lavoro
	2.3. Sicurezza personale
	2.4. Utilizzo sicuro del dispositivo
	3. Linee guida per l'uso
	3.1. Descrizione del dispositivo
	3.2. Preparazione all'uso
	3.3. Utilizzo del dispositivo
	3.4. Pulizia e manutenzione

	7 10012009-015_ Manual_EN(es)
	1. Descripción general
	2. Seguridad de uso
	2.1. Seguridad eléctrica
	2.2. Seguridad en el lugar de trabajo
	2.3. Seguridad personal
	2.4. Uso seguro del dispositivo
	3. Pautas de uso
	3.1. Descripción del dispositivo
	3.2. Preparación para el uso
	3.3. Uso del dispositivo
	3.4. Limpieza y mantenimiento

	8 10012009-015_ Manual_EN(hu)
	1. Általános leírás
	2. Használati biztonság
	2.1. Elektromosságra vonatkozó biztonsági szabályok
	2.2. Munkahelyre vonatkozó biztonsági szabályok
	2.3. Személyekre vonatkozó biztonsági szabályok
	2.4. Biztonságos eszközhasználat
	3. Használati iránymutatások
	3.1. Eszköz leírása
	3.2. Felkészülés a használatra
	3.3. Eszközhasználat
	3.4. Tisztítás és karbantartás

	9 10012009-015_ Manual_EN(da)
	1. Generel beskrivelse
	2. Sikkerhed ved brug
	2.1. Elektrisk sikkerhed
	2.2. Sikkerhed på arbejdspladsen
	2.3. Personlig sikkerhed
	2.4. Sikker brug af enheden
	3. Brug retningslinjer
	3.1. Beskrivelse af enheden
	3.2. Klargøring til brug
	3.3. Brug af enhed
	3.4. Rengøring og vedligeholdelse

	10 10012009-015_ Manual_EN(fi)
	1. Yleiskuvaus
	2. Käyttöturvallisuus
	2.1. Sähköturvallisuus
	2.2. Turvallisuus työpaikalla
	2.3. Henkilökohtainen turvallisuus
	2.4. Laitteen turvallinen käyttö
	3. Yleiset käyttöohjeet
	3.1. Laitteen kuvaus
	3.2. Valmistelu käyttöä varten
	3.3. Laitteen käyttö
	3.4. Puhdistaminen ja huolto

	11 10012009-015_ Manual_EN(nl)
	1. Algemene beschrijving
	2. Gebruiksveiligheid
	2.1. Elektrische veiligheid
	2.2. Veiligheid op de werkplek
	2.3. Persoonlijke veiligheid
	2.4. Veilig gebruik van het apparaat
	3. Gebruik richtlijnen
	3.1. Beschrijving van het apparaat
	3.2. Klaarmaken voor gebruik
	3.3. Gebruik van het apparaat
	3.4. Reiniging en onderhoud

	12 10012009-015_ Manual_EN(no)
	1. Generell beskrivelse
	2. Sikkerhet ved bruk
	2.1. Elektrisk sikkerhet
	2.2. Sikkerhet på arbeidsplassen
	2.3. Personlig sikkerhet
	2.4. Sikker bruk av utstyret
	3. Retningslinjer for bruk
	3.1. Beskrivelse av enheten
	3.2. Klargjøring for bruk
	3.3. Bruk av enheten
	3.4. Rengjøring og vedlikehold

	13 10012009-015_ Manual_EN(sv)
	1. Allmän beskrivning
	2. Användningssäkerhet
	2.1. Elsäkerhet
	2.2. Säkerhet på arbetsplatsen
	2.3. Personlig säkerhet
	2.4. Säker användning av apparaten
	3. Riktlinjer för användning
	3.1. Beskrivning av apparaten
	3.2. Förberedelser för användning
	3.3. Användning av apparaten
	3.4. Rengöring och underhåll

	14 10012009-015_ Manual_EN(pt)
	1. Descrição geral
	2. Segurança de utilização
	2.1. Segurança elétrica
	2.2. Segurança no local de trabalho
	2.3. Segurança pessoal
	2.4. Utilização segura do dispositivo
	3. Orientações de utilização
	3.1. Descrição do dispositivo
	3.2. Preparação para utilização
	3.3. Utilização do dispositivo
	3.4. Limpeza e manutenção

	15 10012009-015_ Manual_EN(sk)
	1. Všeobecný popis
	2. Bezpečnosť pri používaní
	2.1. Elektrická bezpečnosť
	2.2. Bezpečnosť na pracovisku
	2.3. Osobná bezpečnosť
	2.4. Bezpečné používanie zariadenia
	3. Pokyny na používanie
	3.1. Popis zariadenia
	3.2. Príprava na použitie
	3.3. Používanie zariadenia
	3.4. Čistenie a údržba

	16 10012009-015_ Manual_EN(bg)
	1. Общо описание
	2. Безопасност при използване
	2.1. Електрическа безопасност
	2.2. Безопасност на работното място
	2.3. Лична безопасност
	2.4. Безопасно използване на устройството
	3. Използвайте насоки
	3.1. Описание на устройството
	3.2. Подготовка за употреба
	3.3. Използване на устройството
	3.4. Почистване и поддръжка

	17 10012009-015_ Manual_EN(el)
	1. Γενική περιγραφή
	2. Ασφάλεια χρήσης
	2.1. Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2. Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	2.3. Προσωπική ασφάλεια
	2.4. Ασφαλής χρήση συσκευής
	3. Χρησιμοποιήστε οδηγίες
	3.1. Περιγραφή συσκευής
	3.2. Προετοιμασία για χρήση
	3.3. Χρήση συσκευής
	3.4. Καθαρισμός και συντήρηση

	18 10012009-015_ Manual_EN(hr)
	1. Opći opis
	2. Sigurnost korištenja
	2.1. Električna sigurnost
	2.2. Sigurnost na radnom mjestu
	2.3. Osobna sigurnost
	2.4. Sigurno korištenje uređaja
	3. Koristite smjernice
	3.1. Opis uređaja
	3.2. Priprema za upotrebu
	3.3. Upotreba uređaja
	3.4. Čišćenje i održavanje

	19 10012009-015_ Manual_EN(lt)
	1. Bendras aprašymas
	2. Naudojimo saugumas
	2.1. Elektros sauga
	2.2. Saugumas darbo vietoje
	2.3. Asmeninis saugumas
	2.4. Saugus įrenginio naudojimas
	3. Naudokite gaires
	3.1. Įrenginio aprašymas
	3.2. Pasiruošimas naudojimui
	3.3. Prietaiso naudojimas
	3.4. Valymas ir priežiūra

	20 10012009-015_ Manual_EN(ro)
	1. Descriere generală
	2. Siguranța utilizării
	2.1. Siguranta electrica
	2.2. Siguranta la locul de munca
	2.3. Siguranța personală
	2.4. Utilizarea dispozitivului în siguranță
	3. Utilizați instrucțiuni
	3.1. Descrierea dispozitivului
	3.2. Pregătirea pentru utilizare
	3.3. Utilizarea dispozitivului
	3.4. Curățare și întreținere

	21 10012009-015_ Manual_EN(sl)
	1. Splošni opis
	2. Varnost uporabe
	2.1. Električna varnost
	2.2. Varnost na delovnem mestu
	2.3. Osebna varnost
	2.4. Varna uporaba naprave
	3. Uporabite smernice
	3.1. Opis naprave
	3.2. Priprava za uporabo
	3.3. Uporaba naprave
	3.4. Čiščenje in vzdrževanje

	LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV
	10012953-954 preview LV







